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A Budapesten lefolyt államfői látogatások alkalmával rendezett 
katonai fogadásoknál és díszszemléknél ismét egy lehetőség nyilott 
arra, hogy a magyar királyi honvédség egy nagyobb vegyes kötelékét 
megtekinthessem. Ez alkalotnmmal is örömmel és megelégedéssel 
állapítottam meg, hogy a magyar fegyveres erő. rnJnden ,várakozá
somnak megfelel, kifelé valóban éles kard és a Lélos paizs. befelé pedig 
olyan támasz, amelyen a nemzet nyugalma és alKotó munkássága 
szilárdan nyugodhatik. 

Különös örömmel fogadtam azokat a meleg el ' smerő nyilat
kozatokat, melyeket a magas államfők a honvédségről szerzett kitünő 
benyomásaikról előttem tettek. :, 

Személyes benyomásaimat összevetve csakis ·' a hála $s meleg 
elismerés hangján szólhatok a fegyveres erőhöz, melynek fejlesztésén 
szegedi megszületése óta szakadatlan gonddal és rríúnl< ával dolgozom, 
mely ' "egészen szivemhez van nőve és kormányzói ' alk.9tásaim leg-
kedvesebbike. . . 

A szemekből felém sugárzó hűség és odaadás mélyen me Q' hatott, 
- a csapatok pompás fegyelme és kemény fellépése büszkeséggel 
tőltött el. - a kitünő korszerű felszerelésben és fegyverzett en mutat
kozó fejlődés pedig megnyugvásomra szolgált. 

Haladjatok tovább is az eddig bevált utakon, őrizzétek e zután 
is féltöen a hűség és odaadás ősi magyar K atonaerényeit. A nemzet 
és a baráti külföld fokoz ott várakozással tekint reátok és én tudom, 
hogy ennek a várakozásnak ti mindig még fogtok felelni. 

Kelt Budapesten, 1937. évi május hó 22-én. 

Horthy s. k. 
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Az agnoszkálás. 
Irta: TOLDI ÁRPÁD százados. 

(Befejező közlemény.) 

d) Nyomokat is találhatllnk az elhalt ruháza
tán és tárg~"ain. A haszllálati tárgyakon levő szeny
nyeződés, a bennük lerakódott por és apró törme
lék, a zsebnek és a ruhának a pora górcsövi nagyí
tással réRzecskéibcn is jól megkülönböztethető 'és 
felismerhető. Megállapítható, hogya talált piszok
és porrészecskék milyen anyagból és honnan szár
mazhattak, vagyis, hogyan kerülhettek a ruhára 
és az 0gyes tárgyakra: helyes következtetéssel tehát 
olyan előzményekhez jnthatunk, melyek az agnosz
kálást elősegíthetik. Ily irányú behatóbb vizsgálat 
i.,.,ollban már nem a jin'őr dolga, hanem inkább 
olyan szakértői feladat, amit esetleg a nyomozó al
osztály mikroszkóp usa, de mindenesetre teljes meg
bizhatósággal a budapesti csendőrségi bünügyi 
vizsgálati műhely (laboratórium) végezhet. Ne ha
nyagoljuk el az ilyen természetli nyomok felkuta
tását, ne kicsinyeljük le e szerény adatok jeledősé
gét, mert ezek sokszor biztosabban útbaigazithat
nak, mint sok más feltünő, de igen általános adat; 
ezek a , nyomok többnyire egyénesítenek és a nyo
:nozásnak határozott irányt szabnak. A ruha és a 
zseb pora utalhat a Ioglalkozásra és arra a helyre, 
ahol a~z elh"alt a rajtalevő ruhában huzamosan tar," 
tózkodott: pl. molnárnak, lisztkereskedőnek a ruhá
zatában a lisztpor tömegesen kimutatható; lakatos 
ruházatában " fémreszeléket, fémport találunk; kő
műves ruházatában tégla-, vakolat- és mészpor fe
dezhető fel; aki szénnel dolgozik, "" annak ruháját 
ellepi a szénpor; favágónak ruhája telerakodik 

Bandi. I 

Irts: DR. EMBER KÁLMÁN. 

Az endrédi örsnek én vagyok az orvosa, engem 
hívtak Kamarás tiszthelyetteshez, akit ledobott cl 

lo\'a a határban. M~ndenkit meghallgattam, akik 
tudtak az esetről, érdekelt, mint a cs~ndőrség barát
ját. Tudok hát mindent és ha megengedik nekem, 
akkor a ki vizsgáló jelentés száraz leírásai helyett el-
mondom, hogyan történt minden. ' 

Em beri szó nem esik itt, cs!ak Bandi fog úgy be
szélni, ahogyan az Istell megalkotta. Balldi: a Ka
marás tiszthelyettes nyári-fekete lova. Ö a fősze
replő. Vele volt , :r{,amarás ellenőrző sz.olgálatban 
ápl'ilis közepe táján, az endrédi határban. Délután 
volt s már közeledtek a gá:tőrhá~hoz. A töltésen túl
ról semmi~e látswtt, emitt, az ártél'ben és az ölelő 
földeken tegnapról-mára zöld szönyeget gurított vé
gig az éjszak:'! tündére. Minden filszálai meg világí-

/ 

fl nom fűrészporral ; tarka gyapj lÍszálacskák a zse
b.ekben szőny\!gszövőre, vagy szőnyegházalóra utal
tak; a zsebekben felismert bükkfakéreg-hulladék 
kirakodó munkásra enged következtetni; az elhalt 
zsebében talált széna törmelék azt árulta el, hogy 
az elhalt szénapadláson aludt, stb. Ruhapecsétek és 
l'ultak is összefüggésben lehetnek az elhalt foglal
kozásával vagyelárulhatják, hogy hol, miként lze
rülhettek a hulla öltözékére: pl. festék-, lakk-, 
kE·ncefoltok festőre, máz,olóra utalnak; olajos pecsé
tek és benzinszag a ruhán gépkocsivezetőt, gépészt 
enged sejtetni; csirizfoltaknál cipész, csizmadiára, 
enyvnél asztalosra, szuroknál szíjgyártóra, csizma
diára, kátránynál fatelítőre és útmunkásra, aszfalt
nál útmunkásra, véres, zsíros ruhadaraboknál eset
leg hentesre, mészárosra gondolhatunk; növényi 
pecsétek, kenőcsök és sárfoltok, vérfoltok a "legküo 

J!ön bözőbb egyéb szennyeződések a keletkezés he
lyére utalhatnak Az elhaltnál talált tárgyak pora, 
reáragadt piszok és szennyeződés az említettekhez 
hasonlóan képezheti hasznos következtetések alap
ját. Az elhalt lábbelijéhez különböző talaj részek és 
egyéb anyagok tapadhattak, ezek vizsgálata afelől 
adhat útbaigazítást, hogy az elhalt halálát meg
előzően metTe júrt. A környező terepen azonosít
hatjuk azokat a különböző talaj ú területeket, me
lyeknek részecskéit az elhalt lábbelijén megállapi
tottuk. Természetesen ez a lehetpség inkúbb csak 
nedves talaj nál és ' esős időjárás esetén kínálkozik. 
Ha pl. az elhalt útja mésztörmelékes házak tövé
ben, majd sárga agyagon, fekete sáros úton, tovább 
szürke fövenyen és korha.dó ley~lt.ö.;rmelékes erdei 
hl;~{lS-Z~~ át v~zétett, szerencséS esetben felfedez-

tott a nap, hunyorítva kellett kö:zéjük nézni. Tegnap 
éjszaka az Ist.en kertész-serege errefelé is járt és a 
kökénybokrokon végighúzta a fehér ecsetet. a fák ár 
vagallyaira fÍillOm zöld csipkéket aggatott" a wzes 
részeken meg szanaszét hányták a gólyahírt és a buk
sifejű gyermekláncot. Madár pittyentett bele ct csen
des délutánba itt-ott és messzire négy ökrös szán
tól\: dültek az eke fö'lé. Elvánszorgott a tél és ragyo
gással lobogott az új élet. 

Kamarás a föld embere volt mindenképpen. Be
!őJe sarjadt és azokkal törődött, akik a földdel tö
rődnek. Itt kapcsolódott össze velük és ezzel a dél
utánnal is. Mindent jobban érzett az ébredésből. 
mint mások. Mint azok, akik a talIlyájuk határán 
túl nem igen járnak, azok, akiknek sohse ' jutott 
eszükbe csodálkozni azon, hogy a magból, egyetlen
ből fa fakad és a fán rózsaszín virág, meg zöld le
vél: Íneg piros gyümölcs és abban megiiít a mag ... 
A szíve szeretete erős,ebben takarta be az itteni vi
lág embereit, mert a küszködésüket ő tudta a legiga
ílabban. Hán~"szoI' elmondta nekem, hányszor látott 
halódni öreget és gyereket, mert nem volt on"os. 
mert nincs csak óráknyira, mert nincs patika, csak 
füvek, száraz füvek, jayusasszonyok fazék;iában ... 

Csoda, ha az ébredés és a szépségosztogaiás nap
ján elmerült Bandt lova hátán ~ A feltámadt min
denség csodálatosságán elernyedt a figyelme és csí
pőre tett kezekkel ült a lován,elengedve a szárat. 

Bandi is bizonyosan elgondolkozott, mert külön
ben nem történik meg, hogy megijed a zflombék mö
giil elugró nyúltól. Lehet, hogya tapsifiiles kicsit 
süket volt már, vagy elaggott és sütkérezett a napon 
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het jük mind e talajok nyomát a lábbelihez ragadt 
anyagok ~özött. Felragadhatott azonban valahol a 
lábqelire festék, vér, liszt,1wrom, hamu, szén, fű
részpol', szenny, hulladékok, ~tb. Mindezek alkalma
sok lehet!}ek arra, h9gyszármazás,uk helyéhez elve
zessél{ a. nyomozót s ezáltal továbbvigyék az agnosz
kálás munkáját. A ruházaton, előfordulhat még 
egész sereg olyan nyom" amely ~ a származását 
vagy okozóját felkutatta ~ az ,elhalt felismerés é-

, hez vihet. Ilyenek lehetnek: javítás, foltozás, vágás, 
tépés, szakadás, feltünő kopás, vonszolás, gázolás 
nyoma; esetleg állati és emberi ' lábnyomok; haj
szálak, állati szőrök; beleakadt novenyi részek, 
tövisek, magvak, stb. (Utalolk a Motozás című köz
lcménYl~e a folyó '()vi 5. számban.) A ruházat külső 
nyomainak jelentősége természetszerűleg rendkívül 
megnagyobbodik Qlyankor, midőn az agnoszkálandó 
ismeretlen hulla bűncselekmény áldozata. Ilyenkol' 
nem is lehet a felismerésre és a bűntény felderí
tésére irányuló nyomozói munkát egymástól elhatá, 
rolni. E kettő teljesen együtthalad; a felismerést 
elősegítő nyomok rendszerint egyúttal a bűntény 
nyomai is. Agnoszkálás nélkül nehéz lesz sokszor 
mindjárt annak az első kérdésnek is a tisztázása, 
hogy "bűntény-e vagy sem~" az eset. De ha kétség
telennek is találtuk a bűntény t, különösen nehéz 

,kessé válik a tettes felkutatása, ha az áldozat végig 
ismeretlen maradt. Fordult elő azonban már olyan 
rendkívüli eset is, hogy a gyamisított kézrekeriilt, 
tettessége kétségtelenül bizonyítást nyert, az áldo
zat kiléte azonban sohasem volt megállapítható. 
Vigyázzunk tehát arra, hogy a motozás nyujtotta 
adatoknak mindenirányú jelentőségét felderítsük. 

és elálmosodott és csak akkor vette észre a puha 
gY1~pen közeledő'k!et, amikor már közvetlen mö·götte 
voltak. Nagyot ugrott és ezzel nagyot ijesztett Ban
din. Bandi is ~lugrott és hirtelen f'{)lig vissz·a is Ifor
dult. De már késő volt !amhoz, hogy hirte!len mo",du-
1ata kö.vetkezményét helyrehozza. Kamarás tiszt
helyettes kibukott oldalt a nyeregből és hanyatesett. 
A kambély célgÖillbje a fejebúbjára vágott és ettől 
az ütéstől elszédüJlt. Mozdulat~anul maradt, széttárt 
karokkal. Úgy néz:ett ki a zsendülő zőldben, m~nt egy 
kurta . feszü~et. Bandi riflidtan ugr!)ttel tőle s csak 
azután néz-ett viissza rá hegyJes füllekkel, nagyra
nyílott szemekkel. Nézte egy percig így, aztán felnye
rített. Aztán várt és most már előrénylijtotta il nya
kát. Szerripillái nem' rez·egtek, a szeme se. De 01'1'

lyukai hev.esen mozogtak. Ahlot·t négy lábán megszö
gezve, mint egy 'szobor, ameilyen a nap végigihömpö
lyög, elömlik, ottmarad. A kurta f'e8zület a zsenge 
zöldben mozdulatlan szintén. Csendben vannak, két, 
élő itt a tölltéstől nem messze. 

Bandi reszketni kezdett. Aztán megint nyerített, 
de mozdula,tlan maradt és a szemét 'se vette le gaz
dájáról. :Sz-ólítására senki se felelt, 'ezért , megijedt. 

, Horkantott és elugrott helyéből. Körbeszaladt meg
riadt futással, folyton a földönf,ekvőn a szeme. Ez se 
hasznáJlt és nem nyugtatott. Megállott, szétné~ett, el 
a töltés fleilé, ahonnan enyhe szél háJtán hullámzott 
feléje a víz szaga. Nem ezt várta Bandi, nem ezt. 
Emberi alrukot várt" akine'k elmondhassa, hogy va
lami nincs rendjén, hogy kedves gazdája érthetetle
nül lemaradt a földön, pedig még hátra van négy-öt 
tanya ... 

ej Az ismeretlenelhaltnak a testén is lehetnek 
a felismerést elősegítő adatok. Itt mindjárt meg, 
említem, hogy az is lehetséges, hogy a hullát telje
sen meztelen állapotban találjuIc Ilyenkor a hely
zetadta lehetőségek szerint kutatni kell a ruhák 
után. Ha a ruhákat nem sikerül előkeríteni, akkor 
látjuk, hogy mindaz, amit eddig az agnoszkálás 
támpont jairól mondtam nem érvényesülhet és az 
egész munka tulajdonképen itt a meztelen ' testen 
található adatokkal veszi kezdetét. Legcélszerübb a 
testen lev ö adatokat a személyleírási adatok sor
rendjében vizsgálni és pontosan feljegyezni. (Ha a 
hulla már annyira oszlásban van, hogy egyéni testi 
jellegzetességei eltüntek, akkor az agnoszkálás már 
teljesen a törv. orvosi vizsgálat feladatává válik.) 
Személyleírási ül'lap minden járőrnél van, vegye 
tehát e szerint sorba a test részeit. Az agnoszkálást 
leginkább a külső ismertető jelek fogják lehetővé 
tenni: tetoválás, sebhelyek, forradások, rendelle
nességek, testrészhiányok, a fogak állapota, foltok 
és jegyek a testen, mesterségre utaló adatok, a test 
ápoltsága, friss sérülések. Tetoválás nálunk szinte 
kivétel nélkül csak férfiaknál található. Magában 
foglalhatja a saját nevet vagy névbetűket, leány
nevet, katonai szolgálat idejét és csapattestét; utal
hat a foglalkozásra is különböző jelképes ábrák út
ján, stb. A tetoválásokat legjobb lefényképezni vagy 
jól lerajzolni. A tetoválás már nem egyszer tette 
iehetővé az agnoszkálást. Testrészhiány, fejlődési 
hibák, rendellenességek, sebhely és forradás jelleg
zetes volta következtében is felismerhető azok által, 
akik az elhalt at ismerték. Előfordult, hogy egy 
szemopel'úció nyomán agnoszkál tak. - Csontsérü-

Senki se válaszolt, senki se jött, hiába kiáltott 
Bandi hároms>noros hos-sZJú kiáltást. Szétnézett fel
vetett fejjel, Cilőre-hátra ugráló fülekkel, szeme nagy 
fehérjében a kérés alázatával. Hiába. 

Reme~ett, amikor mégis mozdult és lábához ej
tett fejjel odalépegetett gla",dájához. ' Meg,sza-golta 
méglint, az,tán óvatosan felemelte lábát és mint a 
kutya a bogál"hoz, Úgy ' nyúlt gazdájáJhoz kiváncsiság
gal, félve és tele aggódással. Hiába ez is. 

Akkor Bandi há.traugrott és hirtelen nekivágott 
a zöld gyepnek, eJ a tÖlltés felé. Elnyúlt és f.énylő· tes
tével repü1t, dobogott alatta a mId, niint kezdő ' eső az 
fliblakon. Két oldalt a kengyelek; mintha minden 
ugrásnál széttárta volna valaki a karját. N yerítése 
most már llIeiIll szünt és a gátőr éppen azon volt, hogy 
átjön a töltés innenső oldalál'la megnézni, mi0soda 
dolog történik ott, amonnan ezek a kiáltások jönnek, 
de Bandi megelőzte. Hatalmas ugrással fent volt a 
gátteron, az őrt szinte halálra ij.esztette. Megállott 
előtte, de csak pillanatig, aztán fordult és vágtatott 
vi'ssza gazdája felé. A töltés aljáról visszanézett, 
figyelő fiilekk·el és amikor a g·átőrt jönni látta, üd
vözlésül vagy öröm jeleként f,elnyerített hozzá. A 
gátőr értJhette, mert futott utána. 

Úszott Bandi szinte a levegőhen gazdája felé 
vi'ssva. Szólt is közben a maga Istenadta hangján, 
szólt előre a gazdáj-a felé: jövök, jövünk l Nyerítésére 
valaJhonnan madár felelt, egyébként csend volt az 
aranysz.Ínű világban. Feleúton megint megálJott, 
visszanézett és vissza is szólt az őr felé: lassan jössz, 
ember! De VlÍdám volt már B~ndi hangja és gyakori. 
Körültáncolta a földöllfekvőt, sűrűn, aprókat szólt 
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lések forradásai még csontváz találásánál is biztos 
felismeréshez vezettek. - A . fogak száma, de külö
nösen a javított és a müfogak száma, helye, anyaga 
nyujthat értékesíthető támpontokat. - A testen 
levő állandó jellegű foltokat és jegyeket hozzátarto
zók felismerhetik. - Lehetnek a ' testen ' a mester
ségre utaló adatok is: használt szerszámok jelleg
zetes nyomai, bőrszíneződések, marasok, stb. Pl. 
szabóúál, szabónőnél tűszúrások nyomai az ujj"akon 
(daktiloszkópns az ujjnyómatból is tud eÍTe követ· 
keztetni); kéményseprőnél, szénmunkásÍlál a fekete 
korom' és szénlerakódás a kézen, körmök alatt; mol
nárnál acél sZilánkok a kézfej bőre alatt . a kőkala
pálás' következtében; . mázolónál olaj és lakkfesté
kek nyoma a k~zen; 'fénYképész sárgára színeződött, 
esetleg elvasbigoclott 'kÖrmei; timar, cserZővarga 
barnára niart keze; nitráló munkás (selyemgyári) 
kezének bŐre ' fóltos sargás színűl;e v-an kimarva; 
cipész és' cSIzmadia jobb hüvelykujja felÚínően 
vissz~hajlik és erős a sok csirizeléstől és simítástól, 
combjaikon pedig ' bőrkeményedés képződik azon a 
hetyen, ahol a labbelit munka köz,ben tartják; az 
asztalos g,yaluja, az esztergályos kése bőrkeménye
dést' idez erő ,a tenyérben, stb. stb: A test ápoltsága, 
durvaság, . finomság, elhanyagóltság ' vagy tisztaság 
is engeü a . ki'létre következtetni. Legyünk figye
lemmel különösen 'a ' haj ápolására:' hogyan van 
nyírva, fésül ve. fl'issen ' van-e nyírva; ' az arca: 
bótotvá.lt, _nyírott szőrzetű~e, kozmetikai kezelés, 
szépítőszerek ' látszanak~e rajta, szemöldök termé
szetes-e; a kezekre: 'ápolt-e vagy durva, a körmök 
milyenek, fényesítve és festve - milyen színűre -
vannak-e; alábakra: cipőhöz szokott vagy durva 
mezitlábas-e, ápolt-e~ A test friss külsérüléseit mi 

a:hhoz, ha értettem volna, úgy mondanám, azt 
mondta: Várj gazdám, mindjárt, semmi baj. Rövid'e
ket nyerített és felváltva nézegetett a két emberre. 
Az egyikre hátra fekt8itett füJekkel, :feléje nyujtott 
fejj,el, a másikI'la, a messzebblévőr,e feltartott fejjel, 
mozdulatlanul. Fényes testén kiütközött a nyereg kö
rül a ha'b, szügyén és ágyékán elsötétedett a szőr az 
izgruloillV'erte ve~ejtéktől. Állott egy rperci,g. Aztán 
nem bírta türelemmel és az őr elé szaladt, hoss'zú, 
m:éteres ugrlisokkal. · Sürgetés volt az egész állat. 

A gátőr, bár tudta, hogy csendőrló hívja segítsé
gül, mégis, ha teheti, szemeit előre tolta volna, hogy 
lásS'a: kivel van baj és mennyire vanT Úgy futott, 
hogya nyaka előr,emeredt,egy pontra, egy irányba, 
a ló mellé. Ott van, aki bizonyára súlyosan megsebe
sült, ha nem mutatkozik. Bandi mélle'tte ügetett 
visszrufelé és egyszerre értek KamaráJs tiszthelyet
teshez. 

Mind a ketten hozzáJhajoltak. Aztán az őr Ban
dira nézett, Bandi meg felkapott cfej~ből vissza az 
őrre. Bandinak remegett a pillája és Iássankint eLfor
dította a fej.ét, belenyerített a vtfágba, a töltés felé. 
Aztán visszanézett az őne; aki csak állott és nézett 
rá. Alig bírta ezt a szótlan, némá nézést. Szinte meg
nyugodott, mikor az elfordult tőle és letérdelt a 
földJ.'le. Tett-,vett ott; majd felállott, Bandit magához 
húzta, a kantárt karjára akasztotta. Utána megint 
vissza!hajolt, felnyalábolta Kamarást, fe}emelte és 
vállára fordí,totta, aztán megindultak a töltés felé ... 

• 

okozhatta, mi okozhatta a halált. Öngyilkosság, 
baleset, más gondatlanSága, szándékosan idegen kéz 
idézte-e elő a halálU Mindezek megállapítása már 
a további nyomozás feladata, mely azonban egy
úttal a j1elismeréshez is vezethet. Lehet azonban, 
hogy csak a gyanusított kézrekerítése után sikerül 
a kilétét tisztázni. A test külső vizsgálatát mindig 
ki fogja egészíteni a belső orvosi vizsgálat is. ' 

Ha a járőr csak egyes hullarészeket talál, azon
nal' meg kell indítani a nyomozást valamennyi rész 
előkerítése iránt. Az agnoszkálás ilyenkor a tör
vényszéki orvosi VIzsgálat feladáta, de a kísérő 
körulményekfelkutatása és a vi~gálat szolgáltatta 
adatok értékesítése 'a további nyomozás sori'm a 
járőr kötelessége. 

. Minden olyan adattal, amit a járőr nem tud 
magának kellően megmagyarázni, vagy bármikor, 
midőn ennek szükségét érzi, forduljon azonnal szak

'él'tőhöz vagy kérjen útbaigazítást és segítséget a 
nsomozó alosztály tól. 

3. Az elhalt átmotozásán és átvizsgálásán kívül 
a találási helyen és környékén lefolytat ott hely
színelés egész' eredménye is szolgáltathat olyan ada
tokat, melyek az agÍ1osz~álást elősegíthetik: Első
sorban is hozzá ' fog jarulni ehhez a halál okának, 
idejének, helyének és egyéb körülni.ényeinek a meg
állapítása. Erről a helyszínelőm,unkáról itt részlete
sen nem lehet szó, ezért csak megemlítem, hogya 
helyszínelés szolgáltatta valamennyi adatot abból a 
szempontból is meg kell vizsgálni, hogy azok a ki
létre mennyiben utalhatnak.A helyszínelés a többek 

. között felderítheti mindenesetre, hogy miképen ke-
rült a helyszínre az áldozat, merről jöhetett, hol 
járt, milyen szándékkal tartózkodhatott ezen · a vidé-

Én éppen a tanítóéknál voltam, kint iilltünk. a 
tornácon és a nap melegén felüdülye idézgettük a tél 
f'eketeségét, komiszságait, az árviZlet és minden rosz
szat, ami elmúlt, amikor az úton lent elhalaidt Loholi 
RezSoő gátőr a szekerén s mögötte egy nyerges ló. 
A szekér 'csendesen halad, mögötte a ló tállcolt, lát
szott: tÜJ.'lelmetlen volt. A szekér velünk egy magas
ságba jutott hamarosan. Benne, a derékban, széna 
szürkült s abban be:húzódva .fekvő alak. Sárgás
zöldes rUihájla IllIe1gmondta, hogy katonaemberről van 
szó, de mi imnál is töbhet tudtunk., mert háta:slova 
erre mifelénk csak a cSoendőtöknek van. 

A tanitó szólt utánam valamit, de én már szalad
tam is. Ílyen szekér a betegek 'szekere, ismer,em jól, 
itt segítenem kell majd. 

Ba~di táncolt a szekér mögött, nagyon nyugta
lan volt és amikor hallotta magamögött fűtó lé~
seimet, félreugrott, f'Ülém fordult és rám nyerített, 
hosszan, elnyujtva, volt benne valami a vesZledelem 
jlelzéséből, volt valami ' fájdalmas, Vlalami megindító, 
valami sürgetés, valami vágy a megnyugtatás után, 
egy óhajtás, hogy hallja mielőbb szólni a gazdáját, 
akit igazán nem akart ilyen bajha juttatni. 

Bandi mellett elhaladva, megyeregettem a nya
kát, csupa tűz volt már. Megyeregettem: nem lesz 
semmi baj, ne félj, mondtam volna hozzá, ha érti a 
szavamat. 

Bandi féloldalról nézett rám, a szemében szinte 
kéts'égbeesés, aztán a szekérre nézett. Nagyot fujt, 
~azdájáJhoz sza~olt ... 
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ken, hová igyekezhetett közvetlenül a halála előtt: 
tehát ki lehet; egyedül volt-e vagy sem; ki láthatta, 
ki ismerheti; egyes tárgyai nincsenek-e távolabb 
valahol; de megmutathatja legalább is a helyszíne-
lés, hogy merre induljon a nyomozás. ' ,~ 

4. Az elhaltról személyleírási ürlapot úgy kell 
szerkeszteni, mint ,;jelen:levöről" általában. Célja 
az, hogy a hozzátartozói vagy ' azok, akik ismerték 
-:- akiknek azonban a hullát megmutatni ninésen 
módunkban - ennek alapján az elhaltat felismer
hessék. A leírás tehát legyen különösen pontos és 
találó. Az ürlapon levő jelzőket és meghatározáso
kat az irodalmi nyelv által megállapított értelmük 
szeyint kell használni. Minden olyan testrészt,mely
nek leírásához mintaábrák is vannak, olyan jelző
vel kell leírni, amint ezt az ábra mutatja. Közöttes 
esetek leírása annak . meghatár,ozásával történjék, 
hogy melyik je~legzetes esethez és mennyire áll 
közel. A felismerést leginkább elősegíthetik azok a 
sajátosságok és különös ismertető jelek, melyek . a 
felöltözött ember fedetlen testrészein: 'fején, arc
részein, nyakán, kezein vannak, mert ezeket az el
halt életében mindenki láthatta. Célszerű tehát eze
ket, úgyszintén a már előbb említett végtaghiányo
kat és feltűnő rendellenességeket különös gonddal 
felkutatni. A rejtett ismertető jelek nem szolgálhat
nak ennyire széles körben felismerés alapjául, mert 
azokat esetleg senki, vagy talán csak a férj, feleség, 
vagy szülŐk ismerhették. A ruházat darabjainak le
írása legyenegyénesítő és ne csak általános: pl. 
szürke ruha sok van, ,de "vékonyszövetű, egyszínű, 
hamuszürke, elől kétsoros, 3 gombos, egyenes, szeg
letesre vágott elejű, hajtóka nélküli, két zsebbel el-

,. 

látott, már erősen kopott, a -jobb könyökén a saját 
anyagával foltozott, barna klott-bélésű szürke ka
bát" már aligha fog sok akadni. . Úgy igyekezzünk 
tehát leírni a ruházat ot is az egyéb személyleírás 
mellett; hogy aki azt olvassa, maga előtt láthassa a 
leírt embert. 

Célszerű, ha a járőr - megállapítván az elhalt 
különös ismertető jeleit - mindig utánanéz a 
Nyomozókulcsban, nem találja-e meg ott valamelyi
ket! Ha esetleg benne lenne egy ilyen egyén, az 
agnoszkálásf és azonosítást ebben az irányban is ki 
kell terjeszteni! 

Az ujjnyomatlap felvétele lehetővé teszi az 
O. B. Ny. H.-ban való priorálást, ha az elhalt a 
nyilvántartásban netán előfordul. De szerencsés 
esetben egy eltünt lakásának valamely tárgyán is 
megtalálhato . a felvett ujjnyomattai azonos ujj
nyom. Az ujJnyomatlapot két példányban kell fel
venni és a csendőrség összekötő tiszt jének kell 
priorálás végett .E:egkülden.i. 

5. Az agnoszkálandó_ eUraltat tulajdonképpen 
kivétel nélkül mindig le kellene fényképe-zni: ez a ~ 
korszerű nyomozásnak természetes követelménye. 
Különösen áll ez akkor, midőn az elhalt arca még 
felismerésre alkalmas áLlapotban van: ilyenkor sose 
mulasszuk el a felvételt. Tekintettel arra, hogy ~ 
felvétel a felismerést van hivatva szolgálni,' a köz
ségi hullamosóval hozassa rendbe a járőr az elhalt 
arcát és haját, Icsukassa be a száját, szemeit nyit
tassa fel s ezután készítsen róla felvételt előlről és 
oldalról, a megtalált fövegével és anélkül is. Ha a 
nyomozó alosztály fényképésze nem szállott ki, a 
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felvételt készítheti bármelyik hozzáértő csendőr 
vagy felkérésére kedvtelő (amatőr) s hiv'atásos 
fényképész. A felvételnek jónak, élesnek kell len
nie, hogy sokszorosításra szükség esetén alkalmas 
legyen. A fénykép célszerűen I egészíti ki a felvett 
személyleírást és a könnyebb, biztosabb felismerést 
teszi lehetővé. Mindaz.ok előtt, akikTől feltét eiLez
hető, hogy az elhaltat feEsmerhetik, fel kell mu
tatni, a nyomozati bejelentéshez pedig csatolni kell. 

6. Az elhalt ruházati darahjait, hasznáJlati tár
gyait őrizetbe kell , venni. Az egyes használati tár
gyakat pontosan le kell írni, legcélravezetőbb azon
ban a le,fényképezés vlagy jó le:rajz:Ollás. Ez is kiegé
szíti a személyleírást. E fénykép vagy rajz felmu
tatása és közzététele szintén elősegítheti a felisme
rést. (Nyom. bejelentéshez.) 

7. A helyszínelés vagy tanukikérdezések .foly
tán megállapított kísérő kö,rÜJlményelk,et össze kell 
foglalni, mert a mások általi felismerésnek ezek is 
értékes támpont jai lehetnek. Ilyenek különösen: 
a hulla helyének pontos meghatározása; az a mód, 
ahogy az elhalt erre it helyre kerülhetett: a való
színűség szerint gyalog, lovon, kocsin, kerékpáron, 
gépkocsin vagy vasúton jöhetett~e vagy víz so
dorta-e a helyszínre; már az is előfordult, hogy az 
elhalt repülőgépI:ől esett le; a halál megállapított 
vagy valószínű oka; a halál bekövétkezésének ideje; 
megtalálás ideje; ha előbb még életben látták, hol 
látták, kivel, milyen körülmények között, stb. Az 
ilyen megállapításokat is fel kell venni a nyomo
zati bejelentésbe. ' 

8. Vannak esetek, midőn beható szakértői vizs
gálat nélkül az agnoszkálrus egyálta:lán semmiféle 
támponthoz nem juthat. Ilyen esetek: midőn csak 

egyes hullarészek kerülnek elő; midőn a járőr 
(vagy más) gyanus csontleletre bukkan; midőn 
összeégett, nagyrészt elszen~edett áldozatról van 
szó; midőn az oszlási,folyamat annyira előrehaladt, 
hogy mindenféle külső jellegzetesség eltünt; midőn 
állatok (patkányok, kutyák) az áldozatot a felismer" 
hetetlenségig összerágták, stb. A szakértői vizsga
lat megállapíthatja ilyenkor is: az áldozat nem ét, 
korát, a halál okát; a halál bekövetkezésének ide
jét; egyes testi jegyeket; az esetleges friss vagy 
régebbi sérüléseket, különösen a csontozaton; nőnél 
a terhesség tényét; fejlődési rendellenességeket, 
fogak állapotát, vegyi vizsgálat útján az esetlegee 
mérgezést stb. A vizsgálat eredményeként az orvos
szakértő állítja össze a nyomozás részére az elhalt 
személyleírás át és ezzel megjelöli a további adat
gyüjtés lehetőségeit. Egyszerűbb esetekre is sza
bály, hogya halál okát mindig orvos állapítja meg. 
A boncoló orvos (vizsgáló bíró) közli a . boncolás 
eredményét a nyomozó járőrr·el. A .kÖ7;öÍi adatok
nak a további nyomozás érdekében valófelhaszna-
lása természetesen már kizárólag a járőr teendője. 

Ilyen eseteken kívül is forduljon a nyomozó 
minden olyan esetben megfelelő szakértőhöz, midőn 
úgy érzi, hogy hozzáértő ember valamiről többet 
tudna mondani, mint amennyit ő megállapíthat 'és 
rukkol' is, ha egyes nY'omokból levont iköve,tkezteté
seiben bizonytalan. A nyomozó aloOsztályhoz bármi- -
kor fordulhatnak a járőrök felvilágosításért vagy 
útbaigazításért. 

. Az agnoszkálást szolgálja az a bűnügyi szak
orvosi eljárás is, midőn már erősen oszlásnak in
dult, felpuffadt vagy felismerhetetlenségig össze
roncsolt emberi arcot helyreállítanak, rekonstrn?l-
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nak. Ez úgy történik, hogyarothadási folyamatot 
nemcsak megállítják, de bizonyos mérvben vissza 
i!'! fejleszthetik; más esetben az összetört arc-, 
koponyacsoniJoklat bonctanilag eredeti alakjuikinak 
és helyük nek megfelelően visszaállítják, vagy más 
alkalmas anyaggal helyette,sítiik; a nyílt séíl'üléseket 
lehetőség szerint eltüntetik. Ezután az arcoőrt meg
tisztítják, rendbehozzák, szükség szerint műszemet 
is illesztenek be. Az így újr'a ,emberi formát nyert 
fejet külön'böző oldalról, különböző föveggel is lefény
képezik. APoller-féle mintázó eljárással a rekon
struált fejről az élőtest színeiben élethű minta 
(mulage-mulázs) is készíthető, melyről a felismerés 
is könnyebb, de fénykép is jobban készíthető. A 
Poller-féle mintáz ó eljárást a csendőrségi bűnügyi 
vizsgálati műhely (Laboratórium) már évek óta 
- mint első hazánkban - tökéletes szakszerűség
gel alkalmazza; sőt minden nyomozó alosztály is 
rendell{ezik kiképzett Poller-mintázóval. ' 

9. Az eltüntek megállapítása is hozzátartozik 
az agnoszkálás teendőihez. A hivatalosan bejelen
tett eltüntek et a Nyomozati értesítő közli személy
leírásokkal, néha fényképükkel együtt. Ezeken 
kívül lehet még olyan eltűnt, ' akit még nem jelén
tettek be, vagy akit nem is fog senki sem bejelen
teni. Hullatalálás esetén mindig fel kell tételezni, 
hogy az elhalt közeli környékről származik, vagy 
legalább is ism; rik valahol a közelben. Ezért az 
örskörletben és a szomszédos örsökön az elhalt sze
mélyadatainak (leírásának) közlése mellett azonnal 
puhatolni kell az esetleg eltüntek után. Ezek a 
megállapítások ne legyenek felületesek, hanem ki 
kell terjeszkedni még azokra is, akik állítólag, 
vagy valóban és rendes körülmények között távoz-

tak el, - mert nem egy olyan eset fordult már elő , 
midőn a nem is sejtett személyt fedezték .fel a 
talált hullában, vagy midőn bűncselekmények áldo
zatai a tettesek által terjesztett híresztelés szerint 
elköltöztek, munkára mentek, vagy ismeretlen 
helyre eltávoztak. (Igy találtak meg pl. egy hóna
poklkwl ezelőtt meggyilkolt "elköltözöttet" tavaszi 
jégolvadáskor; az Amerikába kivándorolt korcs
márost elásva idehaza saját kertjében; a "hűtlenül 
eltávozó" feleség csontmaradványait a lakás új 
bérlője a kemencehamuban találta meg, stb. Ezek 
az esetek jellemzőek arra, hogy még felületesen tör
ténik az eltüntek bejelentése és megállapítása.) 

Az eltüptek és eltávozott ak bejelentésére dob
szó vagy hirdetmény útján fel kell hívni a közsé
gek lakosságát, de nemcsak hozzátartozóik felől 
érdeklődjenek a járőrök, hanem más mindenki 
felől is, akiről csak tud valaki. Ebben a munkában 
segítségére lesz az örsnek a kö~ségi előljáróság és 
mindazok, akik a községben sok embert ismernek, 
akikről feltehető, hogy megtudják mondani, kicsoda 
hiányzik a faluból. Idetartozik - ' mert az agnosz
kálást is megkönnyíti - az örsö'knek az a köteles
sége is, hogy személyek eltűnését állandóan figye
lemmel kísérjék és megállapítván egyeltűnést, a 
bejelentést azonnal tegyék meg. 

Egy talált hulla agnoszkálásánál nem tudhat
juk, hogy azok, között az eltűntek között keressük-e, 
akiket a közelmultban jelentettek, vagy pedig épen 
azok közül való-e, akikről már régen meg is feled
keztünk. (Lehet, hogy valaki már évek óta eltűnt 
és csak most ölték meg, vagy érte utól valahol a 
halál.) Az is lehet, hogy a halál időpontját nehéz 
lesz pontosan megállapítani. (Éves eltérés is lehet 
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pl. egy véletlenül feltárt hull ánál.) A tanulság 
ebből a tényből az, hogy messze visszamenőleg 
szedjük elő az eltűnteket. A kiválasztás a közismert 
egyszerű selejtező módszerrel történik. PI. találunk 
egy ismeretlen hullát. Van 15 eltűntről tudomásunk. 
A selejtezés nem és kor szerint elhagy 8-at, marad 
7. Ezeket sorban megvizsgáljuk a birtokunkban 
levő esetleges fénykép, szeméb-leírás, különös is
mertetőjelek, leírt ruházat és használati tárgyak, 
valamint a közzétett egyéb adatok és kísérő körül
mények szerint. Lesz, akire talán egy adat sem 
illik, azután olyanok, akikre több, de mind csak 
egyre, esetleg egyre sem találhat. E szerint vagy 
megtaláljuk biztosan az elhaltat az eltűntek között, 
vagy alapos a gy anunk, hogy az eltűntek közül 
való, vagy meggyőződtünk, hogy máshol kell 
keresni az eUialtat. Ez a selejtezés fog tehát a ny')
mozás irányában útbaigazítani. 

10. ,A nyomozati bejelentésnek olyannak kell 
lennie, hogy annak alapján az elhalt felismerhető 
legyen. Közöljünk tehát minden olyan adatot, amely 
- az eddig elmondottak alapján - a kilét meg
állapításához alkalmas. A bejelentés foglalja magá
ban az elhalt fényképét, a személyleírást, kísérő 
körülniények leírását, a kilétre utaló helyes követ
keztetéseket, tárgyainak leírását, rajzát vagy fény
képét. A bejelentés akkor lesz jó, ha fordított ese
tet feltételezve úgy érezzüik, hogy mi is meg lennénk 
elégedve ugyanilyen bejelentéssel: magunkra vonat
koztatva ellenőrizzük tehát a munkánkat. A bejelen
tésÜllket a Nyomozati Értesítő az ország összes köz
hiztonsági szerveinek azonnal tudomására hozza. 
Természetes, hogy eredményről csak akkor beszél
h etünk, ha minden szerv a magáévá teszi a kérdé
ses agnoszkálás feladatát. Egy örs egyetlen járőre 
uem tudhat agnoszkálni; ő csak megtesz mindent, 
amit az ügyben meg lehet tenni: az agnoszkálás 
azonban minden örsnek, minden rendőri hatóságnak 
együttes közös teendője. Mert kárbavész a- legszak
avatottabb, leglelkiismeretesebb munka is, ha épen 
az örs vagy máls szerv, amely éppen világosságot 
deríthetne az ügyre, fülebotját sem mozgatja, el 
sem olvassa a megjelent nyomozatot! Legyen ez, és 
általában a közbiztonsági szolgálatban való szerves, 
állandóan működő szoros összekapcsolódás lelki
ismer et kérdése! 

11. és 12. A napisajtóban és a rádioútján való 
közzétételt a csendőrségi hírközpont intézi el az örs 
nyomozati bejelentése alapján. · Ilyen · közzététel 
jelentőségét nem szabad lebecsülni: a nagyközönség 
bevonása nyomozati ügyekbe ujságok, plakátok 
vagy -rádió útján ma már általános rendszer, amely 
számtalanszor elősegíti ·az eredményt. 

13. és 14. A hullanézőben közszemlére való ki
t €tel az örsökön úgy történik, hogya hullát a temető 
hullaházába viteti a járőr, a községi hullamosóval 
rendbeszedeti, azután kidoboltatja a tekintetbe 
jöhető községekben, hogy az elhaltat a lakosság 
nézze meg s felismeri-e valaki. Meleg időjárás ese
ién célszerű a hullakamrát az előljáróság által jég
gel hűttetni. Ha a hulla felismerésre már alkalmat
lim állapotban VIiLll, a közszemlére való kitétel cél
talan. Ilyenkor fényképét. rendbehozott ruházatát, 
használati tárgyait; személyleírását kell alkalmas 
helyen (községházán) közszemlére kitenni és dobszó 
útján - hasonlóan, mint előbb - a lakosságot 

ennek megtekintésére felhívni. A helyszínen talált 
tárgyaknál vigyázzunk! A tárgyak lehetnek az el
halt tulajdona, lehet közöttük lopott tárgy, de 
lehetnek közte -:- bűncselekmény gyanuja eset én -
a tettes tárgyai is! 

15. Az elhalt azonosítása a személyazonosító el
járások általános szabályai szerint történik. Ezeket 
tehát itt nem is ismertetem: Tekintetbe jöhetnek 
ugyanazok a módszerek, melyeket élő személyek 
azonosítására használunk: fényképes igazoló okmá
nyok, teljes vagy részleges személyleírás, különös 
ismertető jelek, csak fénykép és esetleg ujjnyomat. • 
Fokozottabb gondosságot tanusítsunk azonban, mint 
élők igazoltatás ánál vagyazonosításánál, mert téve
dés könnyebben előfordulhat. Ha egy élő 'Személy ki 
is csúszott a kezünkből valami elkövetett hiba foly
tán, lehetséges, hogy kerül még más elé is, aki nem 
fog tévedni: de ha egy elhaltI1ál tévedtünk, ezzel 
végleg el is temettük más helyett. 

Határszolgálati ismeretek. 
írta: NAGY KÁLMÁN r. fogalmazó. 

(Harmadik közlemény.) 

Külállamok más állam területén működő nagy
követei, követei és diplomáciai ügyvÍvői Magyar
országon való átutazásuk alkalmával szintén terü
letenkívüliséget élveznek. Ugyanilyen elbírálás alá 
esnek a nemzetközi szervek és bizottságok tagjai, 
amennyiben a területenkívüliséget !'észükre nem
zetközi szerződés vagy jogszokás biztosítja. 

Ebből folyik az is, hogya területenkívüliséget 
élvezők fel vannak mentve a jelentkezési kötelezett
ség alól is. 

Gyakran előfordul, hogy egyesek magyar ható
ságok által kiállított, lejárt útlevelekkel vagy útle
vél nélkül akarják az ország határát befelé átlépni, 
s 'ez alkalommal ·az útlev·élvizsgálatnál többnyire 
azt adják elő, hogy útlevelüket külföldön elvesz
tették vagy pedig, hogy az külföldön idegen ható
ság oknál kezelés közben elveszett. 

A 8720-1922. M. E. sz- rendelet értelmében út-
levélkötelezettség áll fenn. 

Az útlevélügyről szóló 1903. évi VI. t.-c. 15. 
§-ának 2. bekezdése értelmében pedig, aki az elren
delt útlevélkötelezettség esetében útlevél nélkül, 
tehát lejárt útlevéllel is a határon ki- vagy belAp, 
15 napig terjedhető elzárással büntetendő. 

Id.egen honosok szabályszerű utazási okmány 
nélkül semmi körülmények között sem léphetnek 
be, viszont ha magyar állampolgárságukat igazolni 
tudják, a bebocsátás meg nem tagadható. 

Miután azonban gyakran megesik, hogy idegen 
honosok a határátlépés ·alkalmával magukat m:'.
gyal' állampolgároknak vallják és ezúton kísérlik 
meg az országba való bejutást - különösen a gali
ciai zsidók - ezen visszaélések meggátlása végett 
is a határon lejárt magyar útlevéllel, illetve útlevél 
nélkül belépni szándékozókkal szemhen követendő 
eljárást a 141.424-1932. B. M. körrendelet szabá
lyozta. 

A lejárt útlevelet a belépni szándékozóktól ej 
kell venni, s ellenük a 8720-1922. M. E. és 1903:Vl. 
t.-C. 15. §-ának 2. bekezdése alapján a kihágási eljá
rást meg kell indítani. 
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Ha a belépni szándékozó több mint 10 év óta 
távol van; úgy igazoltatni kell vele a magyar ál
Htmpolgárságát, vagy ha azt kétségkívül megálla
pítani nem lehet, legalább azt, hogy Magyarorszá
gon rendes lakóhellyel bír. 

A megállapított eljá:rás, illetve igazolás után, 
az illetőt a vonatkozó törvényes rendelkezések 
figyelembevétele mellett be kell bocsátani, azonban 
tőle még az egy évre szóló útlevélkiállítási díjat 
is be kell szedni. 

Ha az igazolási eljárás során sem a magyar 
állampolgárságot, sem pedig Magyarországon való 
lakást igazolni nem sikerül, akkor az eljáró ren u
őrhatóság megítélése szerint, ha a Toloncszabály
zat 2. § a) pontjában meghatározott körülmények 
forognak fenn, a rendőrhatóság ennek megfelelően 
intézkedik. Ha pedig ennek szüksége nem áll fenn 
úgy, az illetőt bebocsát ja, azonban előzőleg jegyző
könyvileg kihallgatja személyadatai, utazási célja, 
magyarországi pontos címe felől s ezt a jegyző
könyvet a belügyminiszterium VII-a osztályához 
terjeszti fel. A belügyminiszterium a szükséges to
vábbi intézkedéseket megteszi. 

Ugyanez áll fenn az útlevél nélkii.l belépni szán
dékozókkal szemben is, akik magukat magyar ál
lampolgároknak mondják. Ha az igazolási eljárást 
az eljáró rendőrhatóság szabályszeriien lefoly tat ja, 
az illetővel szemben az előzőhöz hasonlóan a kihá
gási eljárást le kell folytatni s az l~gy évre szóló 
útlevél kiállítási díját is be kell szedni. Részletesen 
kihallgatják az illetőt arra nézve, hogy volt-e út
levele, s ha igen, azzal mi történU Fel kell venni 
ezt is, hogy az útlevplet mikor, me1yik hatóságtól 
kapta~ 

Ha az illető útlevele elveszett, az elveszett út 
levél érvénytelenítése végett az útlev-élkiállító bel
földi hatóságot értesíteni kell s 11 felvett jegyző-
könyvet pedig a belügyminiszterium VII-a osztá
ly.ához kell felterjeszteni. 

Amennyiben az elveszett útlevelet valamelyik 
külképviseleti hatóságunk állította volna ki, annak 
érvénytelenítése iránt a belügyminiszterium intéz
kedik. 

Ha az útlevél valamelyik szomszédos állam te
rületén veszett el, úgy arról az illető állam határán 
lévő összes belépő állomások útlevélvizsgáló ható
ságai is értesítendők. 

Az elveszett útlevelekkel való visszaélések el 
kerülése végett az útlevélvizsgáló közegeknek az 
ellenőrzésnél különös gonddal kell megvizsgálni az 
utiokmányokat. 

Ha lejárt magyar útlevéllel valaki olyan állo
máson .szándékozik belépni, ahol az útlevélvizsgá
latot a révhatóság közege, vagy átruházott hatás
körben határőrség látja el - ha a belépő személy
azonosságát kétségkívül meg lehet állapítani, c:~ 
esetben - az eljáró közeg az útlevelet elveszi, abba 
az illető magyarorszá.gi lakóhelyét bejegyzi, az or
szágba való belépést engedélyezi. Az elvett útlevelet 
a behocsátott egyén magyarors.zági lakóhelye sze
rint illetékes útlevélkiállító hatóságnak - abeip · 
pésre való utólagos érvényesítés és a kihágási eljá
rás megindítása végett - megkütdi. 

Ha a belépni szándékozó olyan útlevél birtoká-
ban van, amiből megállapítható, - hogy több mint 
10 év óta távol van az országból vagy pedig útlevél 
nélkül szándékozik belépni, ez esetben az illetőt :t 
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révhatóság vagy · határőrközeg a legközelebbi elslj
fokú rendőrhatósághoz állíttat ja elő. 

Ha az útlevélvizsgálat menetközben hajón tör
ténik és a belépni szándékozónak a legközelebbi 
parti állomás rendőrhatóságának való átadása aluj.
dályha ütköúk, úgy az illetőt a budapesti fökapitány
sághoz k;ell előállítani. 

lHIevélkiálIító hatóságok: 
~ Vármegyékben és megyei városokban: az a1 -

ispánok. 
Törvényhatósági jogú városokban: a nl. kiJ;. 

rendőrkapitányságok vezetői. 
Budapesten és a hozzátartozó területen a buda

pesti főkapitány. 
Külföldön tartózkodó magyar állampolgáiok ré· 

szére a magyar külképviseleti hatóságok, vagy ~ 
m. kir. külügyminiszter által megbízott idegen ál
lamok képvisBletei jogosultak utiokmányokat l,i 
állítani. 

Minden utiokmány nélkül átléyhetik a határt 
a szomszédos államok lakói végszükség esetéu. 
(Elemi csapások stb.) 

Idegenrendészet. 
Az úgynevezett idegenrendészet a külföldiek'·· · 

nek Magyarország területén való lakhatását sza
bálYOzzák. 

Az előzőleg tárgyalt útlevélrendészet szorosan 
összekapcsolódik az idegenrendészettel és éppen 
ezért az útlevélrendészet ismertetésénél már fel vet
tem a külföldiek lakhatásának szabályozása tár
gyában kiadott 100.000- 1930. B. M. sz. rendelet \0-

natkozó részeit is. 
A külföldieknek Magyarország területén való 

lakhatását az 1903. évi V., az 1930. évi XXVIlI. 
t.-cikkek és az ezek alapján ldadott 100.000. és 
101.000--1930. B. M. sz. rendeletek szabályozzák. 

, Az említett törvények megállapítják a külföl 
diek ügyeivel eljárni' jogosult hatósagokat (kis- és 
nagyközségekben a főszolgabíró, m. kir. határszéli 
rendőrkirendeltségek vagy kapitánys:igok terűletén 
ezek; Budapesten a K. E. O. K. H.). 

Külföldiek Magyarország bármelyik községé
ben tartozkodhatnak, ha a törvényben és a rendelet
ben meghatározott feltételeknek megfelelnek. 

A szállásadó vagy megbizottja köteles a nála 
bármily rövid id6re megszálló külföldinek úgy az 
érkezését, mint eltávozásÍít 24 óra alatt bejelenteni. 
Hat napot meg nem haladó tartózkodás esetében az 
érkezéssel egyidejűleg a távozást is bejelentheti. 

Családtagok közül azokat, akiknek önálló kere
setük van, külön kell bejelenteni. 

Ha a külföldi abból a községből (városból), ahol 
állandó lakásra engedélye van, csupán ideiglenese!. 
tá vozik el, anélkül, hogy az ország területét el
hagyná, sem a távozá,sát, sem a visszatérését nem 
kell bejelentenie. 

Határszéli utiokmányokkal aem kell a tartóz., 
kodást bejelenteni. 

A bejelentőlapnak a megéÍ'kez;és . bejelentését 
igazoló szelvényét a külföldi a hatóság vagy ható
sági közeg felszólítására felmutatniköteles. 

A munkaadók külföldi munkásaikat az O. T. I. 
nál biztosítani kötelesek. 

'1\. bejelentőla:pok átvételekor a hatósági kÖ7'egek 
minden esetben ellenőrzik azt is, hogy a külföldi 

jogosan tartózkodik-e az ország területén. Ezért 
attól ri külfölditől. akinek tartózkodása a 3 hónapot 
meghal~Ülja, utiokmányáIútk felmutatását fogják 
megkívánni. Ugyancsak fel' fogják hívni a külföl
dieket a lakhatási engedély vagy munkavállalási 
engedély felmutatására is. 

Az átvett bejelenWlapokat és I:'..zok szelvényeit 
az átvevő közegek a bejelentés évét, hónapját é!' 
napját feltüntető bélyegzővel látják 0:>1, s a bejeI eu
tőnek az őt illető szelvényeket átadják. 

A hatóságok a beérkező bejele utőlapokat meg
vizsgálják s a megfelelő intézkedéseket m egteszik. 
(Visszatérési tilalom alatt állók, körözöttek stb.). 

Az érkezés és távozás bejelentésének elmulasz· 
tása az 1903. évi V. t.-c. ll. és 12. §-a. és a 100.000---
1930. B. M. sz. rendelet 19. §-ának II. 1. pontja ~l'
telmében úgy a szállásadó, mint a . külföldi részéről 
kihágást képez. 

Az érkezés és távozás bejelentése az ellenőrzési 
rendszer alapja. Ezért a hatóságok a bejelentés kö
rüli kihágás okat mindenkor megfelelő, rosszhisze
műség esetén azonban teljes szigorral torolják meg. 
Az erélytelen bíráskodás az ellenőrzést illuzóriussá 
teheti. 

Az az átutazó külföldi, aki turisztika céljából 
tartózkodik az ország területén ös lakott helyen 
(lakásban, szállóban) nem száll meg, hanem közsé
gen kívül eső területen, pl. sátorban, csónakban, 
automobilban, kocsiban alszik, ha egy helyben 24 

, óránál tovább nem tartózkodik, nem cs ik bejelentési 
kötelezettség alá. Ha azonban 24 órát meghaladó 
ideig óhajt valamely (bár szabad és községen kívül 
fekvő) területen tartózkodni, bejelentésre köteles és 
ennek azon község előljáróságánál kell eleget ten
uie, melyhez a terület tartozik, Ha nz ilyen túristát 
valamelyik hatóság bármely szempontból gyanús
nak találja, vele szemben eljár, esetleg őt arra kö· 
telezi, hogy a sz;ándékolt útvonal egy vagy töbh 
ellenőrző hatóságánál személyesen jelentkezzék. 

A fausztatók (tutaj osok) rendszorint csak a 
szállítmányuk átadására megjelölt helyen kötnek 
ki. Ezeknek utiokmányaikat a kikötés helye sze
rint illetékes hatóságnál kell bemutatniok, nchogj~ 
a határon való kilépésükkor az ellenőrző közegek 
róluk azt vélelmezzék, hogy a fennálló rendelke
zések kijátszásával léptek az orszitg területére s 
ezért ellenük esetleg eljárást indítsanak. 

A . hatóságok a bejelentési kötelezettség teljesí
tését a szokásos megszálló helyeken ellenőrzik. Ily 
célból azonban az 1903. évi V. t.-c. 8. §-a értelmé
ben magánlakásokban is megjelenhetnek;. és az ott 
tartózkodókat igazolhatják. 

A bejelentőlapok a külföldiek számára biztosí
tott 90 napos ideiglenes tartózkodás nyilvántartá· 

.sára is szolgálnak. 

Ideiglenes · tartózkodás. 

Már előbb említettem, hogy a beutazásra jogo
sult külföldi a határátlépéstől számított 3 hónapig 
tartózkodhatik az ország bármely községében (vá
rosában). 

A hatóság akiHföldinek 3 hónapnál hosszabb, 
de 6 hónapot meg nem haladó itt tartózkodását ki
vételesen tudomásul veheti, ha a külföldi szórako · 
zás, látogatás, üdülés, gyógyulás, ismeretszerzés 
céljából kíván az ország területén tartózkodni. 
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Az ily ideiglenes természetű :tt tartózkodást 
még a 3 hónapi tartózkodási idő letelte előtt be kell 
jelenteni. 

Ha az ily külföldivel szemben olyan ok merül 
fel, amely a 3 hónapon túl való tartózkodás tudo
másvételének megtagadására alapul szolgálhat, a 
bejelentés tudomásvételét bármelyik arra illetékes 
hatóság visszavonhatja. 

Ugyanilyen ideiglenes itt tartózkodónak kell 
tekinteni azt a külföldit, aki az ország valamelyik 
nyilvános tanintézetében kíván rendes tanulóul be
iratkozni. (Ez a kedvezmény a tanulmányok befe
jeztével véget ér, s ha a külföldi azután itt el akar 
helyezkedni, munkavállalási engedélyre van szük
sége.) 

Az a külföldi, akinek a 3 hónapon túl való itt 
tartózkodásának bejelentését a hatóság nem vette 
tudomásul, vagy azt visszavonta, köteles az intéz·· 
kedés közlésétől számított 15 nap alatt az országbói 
a 100.000-1930. B. M. rendele~ 19. §. 4. pontjában 
foglalt következmények (büntetendő kihágás) és 
eltoloncolás mellett eltávozni. 

Az ideiglenes tartózkodás iudomásulvételét 
megtagadó hatósági határozat ellen jogorvoslatnalc 
helye nincsen. 

Az ideiglenes tartózkodási szándék tudomásvé
telének megtagadása vagy már tudomásul vett 
ideiglenes tartózkodás megvonása folytán a kül
földi nem jut visszatérési tilalom alá. 

A megtagadás vagy megvonás tényét a hatósá
gok a külföldi útlevelében (utiokmúnyán) feljegy . 
zik. Akiléptető határállomások ·.LZ ilyen külföldi 
kilépéséről az érdekelt hatóságokat értesítik. 

Ha a hatósághoz ilyen értesítés nem érkezik 
be, meggyőződik arról, hogy a külföldi szállását el
hagyta-e s igenlő esetben azt fogja vélelmezni, hogy 
az eltávolítás elől elrejtőzött. Ezen vélelem alapján 
a külföldi körözését fogja elrendelni. A körözés 
célja ez esetben, hogya külföldi 3, 100.000-1930. 
B. M. rendelet 19. §-a értelmében büntetését elvegye 
és az országból eltávolíttassék. 

Állandó ittlakás. 

Az ország területén állandóan -.'sak az a kül
földi tartózkodhatik, akinek érvényes lakhatási en · 
gedélye van. 

Ha a külföldi határátlépésétől számított 3, ille · 
tőleg 6 hónapon túl szándékozik az ország területén 
lakni, köteles ezt a szándékát megérkezéséWI számí
tandó 15 nap alatt a tartózkodási hely szerint ille· 
tékes hatóságnál személyesen bejelenteni. 

Ha az ideiglenes tartózkodás tartama alatt t1 

külföldi életviszonyaiban olyan változás áll bfl, 
amely az állandó ittlakást szükségessé teszi, a kül
földi köteles azt az illetékes hatóságnál azonnal 
bejelenteni. 

A külföldinek kereseti tevékenységet folytatni 
kívánó családtagjai lakási szándékukat külön köte
lesek bejelenteni. 

Ha az önálló bejelentésre nem !\:ötelezett kül
földi valamely magyar állampolgár családjában 
él, a lakási szándék bejelentését részére a családfö 
köteles megtenni. 

Az állandó ittlakási szándék bejelentése és a 
lakhatási bizonylat kiadása és megtagadása kérdó
sét, tekintettel, hogy azok részletkérdések - s az 
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előadásom meglehetős -szűk keretek között mozog
hat - nem ismerletem. Erre vonatkozólag a 100.000: 
és 101.000. B. M. számú rendeletekben az érdeklődők 
megtalálhatják a szükséges tudnivalókat. . ' 

Lakhatási engedély. 

A lakhatási engedély meghatározott időre vagy 
visszavonásig érvényes. Megszűnik az érvénye, ha 
a külföldi állandó lakóhelyéről elköltözött. Ez eset
ben új lakóhelyének illetékes hatóságánál új lak
hatási engedélyt kell kérni. 

A meghatározott időre kiállított lakhatási en
gedély meghosszabbítását az engedély érvényeségé
nek lejárta előtt legalább 30 nappal kell kérni. 

A lakhatási engedély nem hosszabbítható meg, 
sőt a már kiadott lakhatási engedélyt is vissza kell 
vonni, ha a külföldire nézve olyan körülmények 
állottak be, amelyek a lakhatási engedély kiadásá
nak megtagadására okul szolgálhatnak. 

A lakhatási engedély megtagadása vagy visz
szavonása tárgyában hozott jogerős véghatározat
ban megállapított határidő alatt II külföldi köteles 
az ország terület ét elhagyni. Az ily eltávozott vagy 
eltávolított külföldi, eltávozásától szá,mított egy 
éven belül csak előzetes beutazási engedély alapján 
(K. E. O. K. H. adja) térhet vissza az országba. 

Kiutasítási okok. 

Az a külföldi, aki magát kellően nem igazolja, 
a maga és családja fenntartására szolgáló eszközöl,et 
ki nem mutatja, vagy akinek az állam területén 
való tartózkodása az állam érdekeire vagy a köz
biztonságra és közrendre nézve aggályos, az állam 
területéről a rendőrhatóság által bármikor kiuta
sitható, esetleg ' kényszer útján eltávolítható. (1903. 
évi V. t.-C. 10. §.) 

A kiutasítás hatálya kiterjed a külföldi házas
társára és kereseti tevékenységet nem .folytató csa
ládtagjaira is. A kiutasítottakat a visszatéréstól 
meghatározott időre vagy mindenkorra el kell 
tiltani. 

A kiutasít ott külföldi köteles akiutasítást ki
mondó jogerős véghatározatban - ha annak azon
nali végrehajtását a hatóság nem mondotta ' ki ,
megállapított idő alatt az ország területét elhagyni. 
Ha a külföldi ez alatt az idő alatt el nem távozik, 
kényszer útján távolítható el. (100.000-1930. B. M. 
13. §.) 

A 101.000-1930. B. M. rendelet felsorolja. azo
kat az eseteket, amikor a külföldi ld utasítását -
felebbezésre tekintet nélkül - azonn.1.li hatállyal ld 
kell mondani. 

(Állam és társadalmi rend ellen vétők, magyar 
állam és államfő személyét vagy magyar nemzetet 
sértők vagy rágalmazók, kémgyanu'3:tk, stb.) 

Külföldieket csak az ország ~~gész területéről 
lehet kiutasítani. 

A kiutasítást az 1930:XXVIII. L-c.-ben felsorolt 
közigazgatási hatóságokon kívül a Btk. 64. §-a 
alapján a kir. büntetőbíró is kimondhatja. (64. §.: 
Külföldiek bűntett miatt a törvény különös részé
ben meghatározott büntetésen felül az országból 
való kiutasításra is ítélhető k és a visszatéréstől 18 

örökre vagy meghatározott időre eltilthatók.) 

A K. E. O. K. H. a közigazgatási hatóságok által 
hozott kiutasítási határozatokban megjelölt eltávo
zási időpontra - méltányos esetekben - halaszt ast 
engedélyezhet. Ez a határidő azonban a véghatáro
zatban meghatározott határnaptól Bzámított hat hó
napot rendesen nem haladhat ja túl. 

Ha a kiutasított valahol alkalm.l.zásban volt, a 
hatóság a kiutasító véghatározat ogy hiteles pél
dányát a munkaadónak is kézbesíti és figyelmezteti 
őt arra, hogyakiutasított az eltivozásra kitűzött 
határidőt követő naptól kezdve munkavállalási tila
lom alatt áll, tehát alkalmazásban !lem maradhat. 

Kiutasított katonaszökevényeket és politikai 
menekülteket - akik a nemzetközi jogszabályok 
értelmében menedékjogot élveznek -- a hatóságok 
hazájukba csak kifejezett kívánságukra toloncol
ják, lehetőleg figyelembe veszik azon kívánságukat, 
hogy mely állam területére óhajtanak átlépni. 

Időnkénti jelentkezésre kötelezés. 

A hatóság azt a külföldit, aki az' állam érde · 
keire, a közbiztonságra vagy a közl'endre gyanús, 
de akivel szemben a kiutasítás mellőzhető, időn
kénti személyes jelentkezésre kötelezheti. 

Az ilyen külföldi a részére tartózkodási helyül 
kijelölt községet (várost) a hatóság engedélye nél
kül el nem hagyhatja. 

A jelentkezési kötelezettség hatályának tar
tama alatt lakhatási engedély a külföldi részére ki 
nem adható. 

Az a külföldi, aki a jelentkezés szabályai ellen 
vét, a hatóság előtt megbízhatatlan ná, itt tartózko
dás szempontjából aggályossá válik és ezért, . vagy 
ha egyébként arra okot szolgáltat, az ország terü 
letéről kiutasítható. 

~.nnkavállalás. 

A világháború, az egykori ellenfelekben az 
igazságtalan békeszerződések által ébrentartott el
lenséges érzés, az orosz szovjet hatalom politikája 
és számtalan tényező összetalálkozá.sa világszerte 
olyan arányú gazdasági válságot s ezzel szorosau 
összefüggő munkanélküliséget ídézett elő, amely 
még a győztes nagyhatalmakat is arra kényszeríti, 
hogya kínálkozó munkaalkalmakat a külföldről b(.
áramló munkaerőkkel szemben saját polgáraiknak 
biztosítsák. Ma minden európai állam belső bizton
ságának egyik legfontosabb problemája a munka
nélküliség megszüntetése. Az államok mindig job
ban és jobban szigorít ják a külföldiek mllnkaválla
lásának feltételeit s így természetes, hogy Csonka
magyarország is erélyesebb védekezésre szorul. 

A belügyminiszter a munkavállalás engedély tl
zésének jogát nagyrészt a szakminiszterekre ru
házta át. 

Külföldinek az ország területén munkát vagr 
alkalmazást vállalni csak érvényes munkavállalási 
engedély alapján szabad. 

A 100.000-1930. B. M. rendelet 18 §-a felsorolja 
azokat, akiknek munkavállalási engedélyre nincs 
szüksége. 

Munkavállalási engedélyt csak az a külföldi 
. kaphat, akinek lakhatási engedélye van, illetőleg, 

aki egyidejűleg lakhatási engedélyt is kér vagy a 
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Az olasz király és császál' látogatása Budapesten: Szendy polgármester üdvözli O Felségét a Mussolini-téren. 
", ," "'. " (Schiiffer felv.) 

munkavállalási engedély iránt már megelőzőleg 
folyamodott. 

A munkavállalási engedélyt a külföldinek kell 
az illetékes hatóságoknál kérelmezni, ha a külföldi 
önálló kereseti tevékenységet szándékozik ' foly
tatni. Ha a külföldi alkalmazottként óhajt elhelyez
kedni, részére a munkavállalási engedélyt a mun · 
kaadónak kell kérni. 

Az idegenrendészettel kapcsolatos büntető ren
delkezéseket a 100.000-7930. B. M. rendelet 19 . . §·a 
tartalmazza. 

Ezek egy részét a vonatkozó részeknél már is
mertettem. 

Ugyancsak az említett belügyminiszteri rende~ 
let tartalmazza arra a jogorvoslatok módjait is. 

Itt még csak annyit említek meg, hogy a kül · 
földieket ellenőrző hatósági tevékenység az ország 
belterületén csak akkor lehet tökéletes, ha a hatftr
forgaimat ellenőrző szolgálat kifogá~talitllul műkö
dik. A határszéli hatóságokat terheli az a feladat, 
hogy minden olyan külföldi belépésére - akiknek 
figyelemmel kísérését bármilyen ok indokolttá teszi 
- a belső hatóságok figyeimét felhívják. Ez pedig 
Hem lebecsülendő feladat. . 

(Foly tat juk.) 

Ki tudja ? 
Ki az a 18. századbeli nagllnevű n~met uralkodó, 

aki anllanyelve helyett szivesebbem besllélt franciául 
és ifien szeretett fuvolázni~ 

A Hadimúzeum megoyitásához. 
Beswdesen 1b1zonyítja a magyar s(ms viliwn

tagság.ait és idegen népek érdekeinek sokSlzüros iki
s~olg.áltatottSlág,á;t az, hogy ilyen h adimuJ.tt al bíró 
népne~{ a h&diemlékeit annyi ' évszázadon át sem 
sikerült magyar intézményben egy'hegyüjteni, ha
nem magángyüjteményekben és külföldi múzeumok
brun Slzlertesz-órva és eldugottan porosodtak, á:rvás
kodt&k multunlmak -ezek a dicsőséges és véres em
lékei. ~evés nemí'Jctnek van messúbb távllatú és 
garoag,a:bb katonrumultja és meg'ls, talán vala
IlleIrunyi nemoot megelő~ött bennüruket a múzeális 
emlékgondozáshan. Sor,sunk annyi furcsaságának, 
fmcLeségének és igazsrágtal1anságán,ak l'ikító példája 
ez, de amennyi keserűséggel gondolunk erre, legalább 
olyan nagy örömmel sóhajtullIk most fel: végre a 
világ egyik legkatonább nemzetének is megszületett 
a lmtonamrú:Zieuma. 

Hogy csak most, ,anu&k flJem a magyarság em
lék-érzéketlensége, vagy ,hany.agsága az oka. Már a 
honfoglaláJs magyar harco'Slaibwn is meg volt ,az em
lékgyüjtő-ösztön. A z'sákmányban nemcsak a hasz
nosíthatóértJéket, hanem vitézségÜik fokmérődét is 
l:ittáJk, őrizték és mutogatták és magángyüjtemények 
biz.onyítják, hogy nemcsak a z.sálkmám,yban keres
ték és }áJtták őseinka katonai emlékek'et, hanem a 
maguk hadseregének a felsz.erelési tárgyaiban is, 
ami egyértelmű a muzeális érzékkel és törekvéssel. 
Osakhogy ,eookwz emlék,ek nem m&radtak meg az 
orsz.ágbrun, hanem elkerültek Törökors,zágba, Bécsbe. 
A magyar ,~mtO!lllaa. körök már .a honvédség 1867. évi 
megalakul,lÍiia óta sltrgették a magyaT hadimúzeum 
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megvalÓSítását, de nem sikerült ez még a világhá
ború idején sem, míg aztán a forr~d.a1mi iJClŐlkben 
vitéz Aggházy Kamil ezredes - akkor százados -
megvetette a múzeum alapját. A rendszeres gyüjtő
mu.n!ka 1918 lUovemoor,ében koodődött és sikerült is 
sok emléket menteni, de a nyugodt munka csak 'u 
NleIlliZIeti RacLsereggel kezdődhetett. POO:zihiány, el
helyezési és s()lk más gond, viswntag,ság után 1929-
ben a múzeum a buda vári N ándor-laktanya egyik 
smruyának .a;z átépítésével végleges otthont kapott. 
Maga az épület és környezet külöru is haJdimúwum: 
falai sok ostromot állottak ki, a föld tele vassal, 
golyóval, osontokkal, rCsatálk emlékeivel. Ilyen tör
térllt}lmi környezete és otthona más népek hadi
múooUJIlJának iUÍncs. 

A m'Úzeumnak" 36 terrue v;an, de má:ris kevéS. 
Ugyan me.nnyi terem kellene hát, ha az éV8ZáI2J~dOlk 
kéum-'közÖtU eltünt reng,eteg emléke J1li!nd együtt 
lehetne~ KülőrrOOn. már a múzeum szabályokba fek
tetett rendeltetéséből 'is kitűnik, hogy a kutatás és 
gyüjtés kezdetelUem nyúlik v}ssmarégmult időkbe, 
hanem rCsak 17Hi-ig, am~or az állandó magyar had
sereget felállították, - a régibb idő Ihadiemlékeit a 
Nemzeti Múzeum Történeti Múzeuma őr:l1Í - a 
gyüjtés hatáddeje pedig 1921. Az ennél frissebb 
emlékeket a honvédség alakula1lai .gyüjtik és őrzik 
meg IS ez a határidő a csendőrteremben is érvényre 
jut. Pontosan meghatározva, a múzeum célja ez: 
gyüjti 1. a ihadiel'ények, tudománY()lk és ismeretek, 
2. a hadi személyek, egységek és soorvezetek, 3. a 
hadi .fegyverek, es7'Jközök és létesítmények, 4. a h~di 
színhelyek és esemétUyekeredeti, másolt, u tánz()ltt 
emlé.két tanul.ságosan szemléltető tárgyaikban, mű
vészi és mŰlSzakri áJbráwlásokban és berendezések
ben. Továbbá: a hadtörtétUelemmel kapcsolatos, Té
gészeti von~tkozású szervezeti, művésooti kérdések
oon a honvédeimi minisz:teriumot, a hatóságokat, 
testületeket, intézményeket támog,atja, a hadtörté
oohni vonatko~áJSú hely kegyeleti hagyományokat 
ápolja, emlék:m.űvek állításában közramű!ködik, a. 
múooum i1smeretJk,örébe tartoOO S1Zakirodalmat fej
leszti, előadáJSokat rendez, stb. Ennek a. szerteágazó 
feladatkörnek az ély;égzéséhez sz.abott az intézet 
szervezete. Iga:ug:ató: vitéz Aggházy Kamil E)2,redes. 

A Hadimúzeumban többszá:zez.er tárgyat őriz
nek s azonfelül kb. 10.000 könyvet. A gyüjtés mun
káját a háJború elejétől 1929-ig a Magyar Hooimú
wum Egyesület támogatta, amely azonban meg
SZŰ!Ilt s mosta h~di,amlék,ek bará;tain~k újabb tömö· 

rítésén fáradoznak. Itt említjük meg, hogya Hadi
múzeum nemz,eti 000S, fejlesztésoe, tökéletesítése te
hát minden magyar emberne!{ kötelessége. 

Sajnos, nincs elegendő helyünk, hogy a terme
ket sorra részletesen iSlillertessük. Csak átfuthatunk 
a színpompás, másutt komor emlékek soráJn s lát
juk a Mária Terézia k()ll'abeli emlékeket, amelyek 
körül annyi magyar "életet és vért" áldoztak eleink. 
Ott van gróf H~dik András :kardja, látjuk a nagy 
francia háborúk magyar vOlllatkozású hadiemlékeit, 
Simonyi óbester legendás szelleme tölti be ezt a ter· 
met. G~dag, sZÍ:npoonpás, értékes gyüjteménye van 
a szabadságharcnak: Görgey véres kalapja, Kiss 
Ernő, Guyon attiIája, Nagy Sándor, Damjani0h, 
Bem lmrdjla, az ar8idi vértanuk kitüntetései, melye
lmt annak idején az osztrák h ad'bÍró sá g kobzott el, 
emigráltak és legionisták em1ék'ei, ágyúgolyók, a 
veressapkás zászlóalj emlékei ,és mind a többi sugá
rozza magából a csodálatos hősi küzdelemnek a va
rázsát. Látunk aztán az egyik teremben olasz, dán, 
porosz háborús emlékeJmt, látun~ itt idegen színű 
zászlókat, ~e.lyek alatt azonbam. szolnoki, dunán
túli és pestmegyei magy,arok hullattáJk a vérüket, 
mert a magyar katona meghalni mindig, mindenütt 
é.9 mindenki v,édelmébetU szépen tudott... A követ
kező termekben. a közös hadsereg, a háboTú előtti 
Ilonv,édségünk tárgyai, ereklyéi sorakOZlllak: I. Fe
r,enc József egyenruhái, Rudolf tróoorŐlkös egyen
ruhája, fegyverek,. zászlók, egyenruhák, mind a 
háborúelőtti békekorszak színes emlékei, majd a 
világháború emlé~ei... Pcrzmnysl... ezredzászlók 
tépett foszlányai ... Uz:soki szoros ... bukruoesti béke 
a leheng,er,elt Romániával ... Novara:.. repülőem-' 
'lékek '" Isonzo ... ~sákmányolt fegyverek, egyen
ruhák. " a bolgár bajtársak eml'ékei ... aztán tria
noni vonatkozások... végül: a N em.zeti Hadsereg! 
Itt ahány egyenruh~darab, annyiféle, de a magyar 
katona szelLeme egységes bennük. RögtÖID.zött msz
lók, köztük a Főve.zéré. És végig a termekien, folyo-
sókon képek, kitüntetések, de van még egy terem. 
amely bennünket mégis M,zelebbről érdekel: a 
csendőrterem. 

Büs~kék lehetiimk s -\nagylU\'k, hogy a Hooimú
zeumban mi is otthont kaptunk emlékeink számára. 
Katonák vagyunk, vértestvére a honvédségnek. S 
hogy méltók az erősebb testvérhez, az ea:nlékek 
együttes megbecsülésében ésápolásálban is meg
nyilvánul. Most már a Hadimúzeum megnyilt a 
nagyközönség részére is. Budapest és az ország népe 
el fog ide ~arnndokolni, hogy megfüroÖssw a lelkét 
hősi idők jeleiben, swmét a színekben és erőt gy.iijt
sön abból a tengersok erőfeszítésből, vitézségből, 
hűségből, önfelá1dozásból, a magyar katonai eré
ny,e~{J!1ek abból a gawag tárházáJból, au:ni itt eléje 
tárul. S amint az áhitatos csendben a l,átog,ató te
remről-teremre halad, belép egyszer a mi termünkbe 
is, amelyről a mult évfolyamunk ötödik számában 
részletes leírást és méltatást köWltiilIlk. Katonamul
tunk pomPÚJs emlékei ezt a mi egyszerű termünket 
is besugáromák színekkel s így olv'adunk lélekben 
a hősi multha mi is, elérvIe ezzel a legnagyobb díszt 
és megldilönböztetést, amiben magyar testületJnek 
egyáltalában része lehet. 

A Hadimúzeum megnyitása május 29-én tör
tént ünnepélyesen, erről legközelebb számolunk be 
olvasóinknak. 
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Változnak az idlik .•. 
A legutóbb lezajlott katonai díszszemlék bősé

ges alkalmat adtllik a sajtónak, hogy színes tudósí
tások és lelkes méltatások keretében feltárja a ma
gyar társadalomban 18. fegyve~es erő iránt érzett 
közmegbecsülés t és szeretetet, valamint az immár 
nálunk is ébredező katonai öntudatot. 

Elegendő csupán néhány mondatnyi szemel
vényt kliragadnunk a különböző lapok beszámolói
ból, hogy rámutassunk a közvélemény ilynemű meg
nyilatkozás·aira: 

"E~. a szépséges parádé egyetlen csapásra vissza
adta nekünk a nemzeti büszkeség,et és öntudatot ... 
A magyar nemzet csakis az ősi katonalélektől, 18. mi 
nagyszerű hadseregünktől várhat felemelkedést, 
melynél nagy<ibb van, de különb nincs s,ehol a vi
lágon I" 

"Ez a nép újra katonát akar látni és katona 
akar lenni!" 

"Az ezer látható és láthatatlan béklyóval meg
kötött nemzeti lél,ek belső felszabadulását, igazi ön
magára-találását jelenti ez a felvonulás ... A ma
gyar alkotóerő, a magyar szervezőképesség nem h~lt 
meg!" . 

"Ez a hadsereg nem kiilön test az államban, ez 
a nemzet mag·a! . . . Ezen a napon gazdagabbnak, 
boldogabbnak é~eztük magunkat, megszabadultunk 
a Védtelenség fojtogató érzésétől: vidámabban megy 
a munka és biztatóbban piroslik a jövő. Köszönjük, 
honvédek!" 

"A magyar kard . . . méltó minden s~eretetre, 
mellyel a nemzet körülveszi és méltó a blzal<JP.lI'a, 
amelyet erejéhez, fegyelméhez, vitézi erényeI hez 
fűzűnk." 

"Ahogyelnéztük ezeket az acélos ifjakat, daliás 
férfiakat, ahogy hallgattuk lábuk tökéletes ütemű 
dobbanását, mintha ·a magyar föld szívének dobO'
gása vált volna hallhatóvá ... " 

Még egyes külföldi lapok is őszinte el]ismeréssel 
adóztak a díszszemle sikerének: "Nem vonultak fel 
harckocsik, 'hadil"epülőgépe'k és más olyan fegyve
rek amelyeket a trianoni szerződés eltiltott Magyar
ors~ág számára, a jel'enlevők mégis azz.al a benyo
máJSsal távoztak, hogy itt olyan hadsereget láttak, 
ame'lynek minden egyes embere a kiképzés és a fo8-
gyelem ,legmagasabb fokát érte el," 

~{indezt a sok szép dícséretet örömmel veheti 
tudomásul a díszszemlék mindenrészvevője, a leg
Wbb parancsnoktól a legkisebb alárendeltig. Telje
sítményűk jelentőségét még jobban fokozza annak 
a ténynek a felismerése, hogy az új Honvédség ezzel 
az első nagyobbszabású nyilvános szerep'lésével a 
példaadás feladatának sorsdöntQ szerepét ragyogó 
eredménnyel töltötte be. Az öntudat és az önbizalom 
varázsos érzései sugalló- és formáló erővel áradtak 
ki belőle az ország egész lakosságára. A dísz.elgő 
csapatok tartásábóJ. mozgás ából, tekintetéből lenyű
göző, majd felemelő erővel sugár~ottszét a legfon
tosabb hatás: a katonai hivatástudat feléledése, 
vagvis az az értékélmény, hogy karonanemzet vól
tunk és vagyunk, a katona hordozza magában a nép, 
nemzet történelmi vezérgondolatait, melyeknek meg
valósítására nemcsak hivatott, hanem képes is. Eb
ből a felismerésből - mint bővÍZű éltető forrásból 
- fakadnak azután a vitézi erények, minők az ön
tudatos fegyelem, az egészséges harci szellem, a bá-

torság, becsület, az önfeláJldozás, hűség, bajtársias
ság stb. 

• 
Tempora mutantur et nos mutamur in ilUs. 

(Változnak az idők és -mi is változunk bennük.) Ezt 
a lat,in mondást juttatja eszünkbe ez a kis saj>tó
szemle. A díszszemlék s egyúttal a hadso8reg előbb 
vázolt magasztalásából ugyanis most már awk a 
lapok sem maradtak ki, amelyek 1918 nyarán, a 
végső, döntő erőfeszítések idején így Írtak: 

"Be keH fejezni már ezt a háborút. Legyen már 
vége a gyári halálnak, erőszakolt kínoknak, a kiter
velt nyomorúságnák, züllött romlásnak, a föld alá 
űző igaZSágtalanságnak., az égrebőgő ostobaságnak !" 

Nem vonjuk kétségbe: jelen helyzetünk és jövő 
-céljaink tudatá:ban ez a lap is őszintén szólt most a 
"nemz.et izmaiban és le'lkében parázsló őserő"-ről, 
a magyar "hősi természet"-ről, a "nemzet kardjá"
ról ... 

Igen, változnak az idők és mi is változunk. 
Azonban az idők változását nem szabad többé tétle
nül vagy elkápráztatv'a csupán szemlélnünk. Csele
kednünk kell, hogy a változás most már visszavon
hatatlanul a mi javunkra történjék. Legyünk való
ban sorsunk kovácsai. A díszmenetelő honvédeink 
megtörték a közöny és kishitűség gazos ugarát, sőt 
megpuhították a rideg, kemény pesti aszfaltot is. A 
talaj. készen áll a vetésre, a magyar katonaeszmény 
szolgálatának mély és kiirthatatlan meggyökerezte
tésére. Rajtunk a sor, jöjjön tehát a munka és az 
áldozat! 

vitéz Rózsás József százados. 

Memento, 
Hullongnak sorba, egyre dőlnek 
A kemény büszke magyar tölgyek, 
Ll tölgyapák és tölgyanyák 
- S bennük egy drága mult - világ -
Zászlói ezer esztendőnek 

Magyar ugarból nőttek, szálltak, 
Szúró-napban vetettek árnyat, 
Himnuszt susogtak bús időn, 
Dacolni tudtak vakmerőn, 
H a villám-hulló vészek jártak. 

Hargita alján messzi-messze 
Új sír és annak új keresztje, 
Egy tölgyanyát ölelve tart, 
Egy zúzott, űzött hős magyart: 
Anyám lett oda eltemetve ... 

A hite tartott, szója áldott 
És engem vissza, visszavárt ott. -
S én nem mentem, jaj Istenem: 
Bún-rozsda ült a fegyveren! 
N em voltunk táltosparipások! 

A rongyszedő, a csürhe népek 
Tapsolnak kihült tetemének, -
S én átkozom a sorsomat 
És siratom a lombokat, 
Mik soha többet nem mesélnek . .. 
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Igy kezd6dött. 
Irta: FÖRDÖS JÁNOS tiszthelyettes (Budapest). 

, 1914-ben, az általános mozgósításkor, távirati 
pa,ran0csal a beregszászi szárny állományába tar
tozó egyik határszéli örsre vezényelték. Ez az örs a 
galiciai hatá!tól kb. egy km. távolságra volt. A lak
tanya annyira közel volt egy domhoz, hogya domb 
tetejéről be lehetett látlli az örs konyhájába és az 
előszobába; 

Nagyon nyugodt volt az örs, mintha békeidő lett 
volna. A közbiztonság is nyugodt vólt. EUenségről 
szó esett. Szeptember 30-án történt azután, hogy az 
örs -5 tagjának 30 főből áUó , kozákjárőrrel kellett 
megütköznie. Én ,és örsparancsnokom éppen utijárőr
ben voltunk , a vereckei i')zor08nál lévő Siarvasháza 
községben. Míg távol , voltunk, ottho p. maradt 5 baj
társu nkat (köztük kettő népfelkelő) 30 kozák meg 
akarta támadni, de idejében észrevette a kiállított 
9rszein és' így nem sikerült a kozákoknak az örsön 
nHlglepetésszerüen rajta ütni. 
, Az őrszem az örskonY'hakertjében ,sétálgatott. A 
~ert,egyik végénél -egy kis magaslat volt és ettől nem 
lehetett messze ellátni. Ahogya magaslat végéhez 
ért, ahol , a kocs1út vezet el ~ a községen keresztül 
haladva -::- szembetalálta magá:t- egy kozákkal. Egy 
pillanatig néztek egymásra, azutÍín a népfelkelő is, 
a ,kozák is ill:egfordult. A népfelkelő berohant a lak
tanyába, ' a kozák ' pedig visszahuzódott abba az 
~rányba, ahonnét jött. ' A népfelkelő a laktanyában 
.Jelentett-e legidősebb' csendőr -bajtársamnak, hogy 
egy ci<Yán;vt l"Uott az örs konyhakert je végében. 

Hamarjában -elmagyarázta, milyen ez a cigány. 
A rövid magyarázat után bajtársam rögtön meg
értette a dolgot, tisztában volt vele, hogy nem cigány, 
hanem kozák lehet. Ezek a kozákok tényleg úgy fes
tettek bizonyos távolságról, mintha cigányok lenné
nek. Cigányokraazért nem gondolt bajtársam, mert 
azon a vidéken cigány t soha sem l:elhetett látni. Mit 
is keresett volna ott, hiszen az a vidék oly szeg'ény 
volt, hogy ott ,bizony nem tudtak volna a cigányok 
semmiféle zsákmányhoz jutni. 

Ahogy az őrszem röviden elmondotta, mit látott, 
már kézben is voltak a fegyverek és mind az öten 
indultak ' abba az irányban, ahol az állítólagos 
cigány t látta az őrszem. ' Igaza volt bajtársamnak, 
mert ahogy az örs kertjén rajvonalban végig mentek 
és a magaslathoz értek, látták, hogya bokrok között 
kb. 20- 30 kozák húzódik m'eg. A kozá:kok nem vették 
észre bajtársaim közeledését, mert ezek a legnagyob b 
csendben és óvatossággal kö·zeLedt,ek feléjük. A kis 
domb jó fedezéket nyujtott. Mikor a dombra ,felkúsz
tak és jó kilátásuk nyílt, azonnal tüzeIni kezdtek a 
kozákokra. 

A kozákok között nagy zürzavar támadt. Úgy lát
szik, nem számítottak támadásra, lóra ültek és a leg
nagyobb gyorsasággal menekültek, 'bajtársaim pedig 
állandóan tüz·eltek rájuk. Egy kozákot le is lőttek, 
de csak másnap tudták meg, a szomszéd községben 
lévő egyi~ zsidó kocsmáros tól, aki elmondotta, hogy 
látta, ammt az egyik kozák előtt a lovon keresztben 
egy hal~tt kozák fekszik, a halott kozlik lovát pedig 
egy másik kozák vezette. Itt a kozákok meg is álltak 
és a zsidótól érdeklődtek, merre vannak a magyar 
katonák. A zsidó megkérdezte az egyik kozáktól, 

hogyan hal t meg a tá~uk, mire az egyik kozák azt 
válaszolta, hogy a szomszéd községben lőtték le a 
-magyar katonák. Erre a zsidó elmondotta nekik 
hogy ott nincsenek is magyar katonák, csak 5~6 
csendőr van. Nagyon bosszantotta őket, hogy 'néhány 
csendőrtől megfutottak. A halottat tovább vitték 
magukkal. ' 

Ugyanaznap ezek a kozákok az út jukba eső 
egyik községbe mentek. Miután ott ellenállásra nem 
találtak, a jobbmódú zsidók házait kerlesték fel. Az 
egyik zsidónak három szép leánya volt. Mikor a köz
sé~ben a kozákok közeledését észrevették,a három 
leány az egyik szobában egy ágyba feküdt és' szüleik 
rájuk rakták a párnákat. Ahogy a kozákok átvizs
gálták a helyi>ségeket, feltünt nekik, hogy az egyik 
ágy magasabb mint a másik. A párnákat lerántot
ták a földre s az előkerült három leány elkezdett jaj
gatni, kiabálni. A leányokat nem bántották és mást 
sem, de megtalálták a zsidó elrejtett 75 zsák liszt jét 
és abból elvittek 5 zsákkal. ," 

Megtudták, hogy az ottani ~sendőrörs legénysé
gét is visszarendelték. Ezen a környéken akkor már 
közel volt az ellenség, ezért olyan hirtelenül kellett 
az örsnek hátravonulnia. hogy sem a kin:cstári sem 
magánhol~ijukat nem tudták biztonságba 'hel;ezni, 
hanem mmdent otthagy tak. 

Volt az örsön egy nő,s csendőr. Ennek a lak
tanyában volt a lakása. A csendőr családja is elme
nekült, a lakást nyitva hagyva. Mindenük ott ma
radt s a szekrényeket sem zárták be azért, hogy az 
ellenség fel ne töde azokat. Számítottak arra, hogy 
talán épségben hagyják a bútorok~t. , Igy is történt. 
Miután minden nyitva volt, semmit sem rongaltak 
meg. A csendőr magánládája is a lakásban volt az 
összes előírt -posztóruházattal és lábbelivel együtt. 
Volt a ládában egy pár új téli csizma is. Az egyik 
kozák az új csizmát kivette, a maga csizmáját lehúzta 
és felpróbálta a csendőr csizmáját. Miután éppen jó 
volt neki, a maga csizmáját a csendőr új csizmája 
helyébe otthagyta. lDbből a lakásból mást nem vittek 
el. Az örs legénységi szobájában a - szalmazsákokat 
felforgatták. Az egyik szalmazsák alatt találtak egy 
szép dísz tollforgót, ezt kivették, Jeddbták a föIdr,c 
és ott hagyták. Más bajt nem csináltak. Ez még csak 
járőr volt és úgy látszik, a háború elején a kozákok
ban 1s volt valami a lovagias érzésből. 

Vil'ágszüret a mezőtúri örsön_ 
(Halmi Dezső cső. felv.) 
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Ettől kezdve azután többször megzavarta az 
örsöt az ellenség, mert hol innen, hol onnan jelentet
ték, hogy SOli orosz jött át a havasokon. Egy alka
lommal éjjel negyedmagammal voltam az ÖrSÖll. 
Megtudtam, 'hogy az ellenség az örstől kb. 1 km. tá
volságra állitotta fel a tábori örs ét, amiről szemé
lyesen is meggyőződtem. Kerülő utakon annyira 
megközelítettem tábori örsüket. Láttam, hol van 
felállítva az őrszem. Megtudtam azt is, hogy a köz
ségben nagyobb orosz csapat van. Összeszedtem a 
községben a megbizható férfiakat és megbeszéltem 
velük, hogy legyenek segítségemre, amit készség
gel vállal tak is. 

Felállítottam az elsőt az orosz tábori örs től kb. 
100-150 méterre és a többit egymástól szintén meg
felelő távolságra. Meghagytam, mihelyt a legkisebb 
mozgást észreveszik, azonnal értesítsenek. De egyút
tal meg is fenyegettem őket, hogy ha legcsekélyebb 
árulást észreveszek, magam fogom lelőni, aki az 
árulást elkövette. Figyelmeztettem őket arra is, 
hogy ha miriket elárulnak és elfogatnak, annak is 
súlyos következménye lesz. Ha a mi katonáink 
megtisztítják a környéket az ellenségtől, vala
mennyi árulót agyon fogják lőni. Mert, ha itt is 
vannak az oroszok, ez még nem jelenti azt, hogy ez 
már muszka ország mara-d. Fogott is rajtuk a szép 
szó, mert a legnagyobb odaadással teljesítették fel
adatukat, amivel megbíztam őket. Nem is történt 
azon az éjjelen semmi. Reggel, amikor világosodni 
kezdett, észrevettem, hogyalaktanya felé közele
dik két orosz. Jobban sz~mügyre vettem őket. Lát
tam, hogy puska nélkül jönnek. Mindjárt tudtam, 
hogy ezek meg akarják adni magukat, mert ezt meg
előzően már történtek hasonló esetek. Egy 12-13 
éves fiú hozta a két orosz puskáját. Amint találkoz
tam velük, rögtön térdreestek és elkezdtek könyö
rögni, hogy ne bántsam őket, mert meg akarják 
adni magukat, megunták már a háborút. Maguk 
kérték a kisfiút is, hogy vezesse őket a magyar 
csendőrökhöz, mert hallották, hogy a magyar csend
őrök jól bánnak a foglyokkal. Megbiztattam őket, 
hogy semmi bántódásuk nem lesz. A fiúnak kifizet
tem 4 koronát, mert 2 korona járt egy-egy fogolyért. 
Ugyanis az ott harcoló csapatok parancsnoka - egy 
alezredes úr - meghagyta az örsnek, ha valaki 
foglyot hoz, fizessünk egy-egy fogolyéJ't 2 koronát, 
ő minden alkalommal vissza fogja azt nekünk térí
teni. Ennek híre terjedt a vidéken és igen buzgón 
p-salták el a ruténok az orosz katonákat. 

A két fogoly tolmács útján jelentette, hogy a 
tábori örs től szöktek meg. Könyörögtek, hogy azon
nal vigyem őket tovább, mert a főcsapat már fel
fejlődött és közeledik az örs felé. Féltek, hogy ha 
a muszkák elfognak bennünket, ők is visszakerülnek 
a csapatukhoz, ahol kivégzik őket, mert az orosz 
parancsnok akkorára már tudomást szerzett, - Diint 
később értesültünk, - hogy önként adtáli meg 
magukat. 

Miután nagyobb muszkacsapat közeledett, a két 
fogollyal együtt el kellett hagynunk az örsöt. A fog
lyok átadása után - miután · az örsöt az oroszok 
elf(Jglalták - beosztottak bennünket az ott harcoló 
csapatokhoz. Mikor a környék megtisztult az ellen-' 
ségtől, mi ·is viszamentiink örsünkre. Ahogy mi ott
hagy tuk az örsöt, azon mód vol t a laktanya, mikor 
viszamentünk. A padláson volt nekem egy ingem 
és egy lábravalóm, csak azt vitték magukkal. 

Ez aztán! ... (Bendi Já;ruJs cső. - Mezőlhegyes - felv.) 

1915 január l-én valamennyien otthon tartbzkod
tunk az örsparancsnokkal együtt. A körletet le
portyáz,tuk és megállapítottuk, hogy awn ~ kör
nyéken magyar területen nincs ellenség. A hangu
lat mégis nyomott volt. Valamennyi bajtárs han
goztatta, hogy ma történni kell valaminek, mert 
mindegyikőnket különös érzés fogott el. Miután 
azonban ellenségről sehonnét nem jött semmi hír, 
annál is inkább nyugodtak voltunk, mert a szom
széd községben - tőlünk keletre kb. 1-2 km.-re -
mintegy 300 magyar katona volt. Ezek sem tudták, 
hogy valahol a közelben ellenség volna. Még a ruté
nek sem tudtak semmi különöset mondani, pedig 
egyik-másik át szokott ránduini Galiciába, egy kis 
csempészésre. Így azután abban' a tudatban, hogy 
nem kell tartani támadástól, őrt sem állítottunk 
ki. Be kell ismerni, hogy ez könnyelműség volt tő
lünk, mert soha sem lehetett tudni, mikor üt raj
tunk az ellenség. 

Este fél 7 óra tájban a kocsmáros (aki lak
tanyatulajdonosunk volt) két fiú útján arról érte
sített bennünket, hogy egy csapat orosz van a 
kocsmában és a csendőrök után érdeklődnek. Ahogy 
a muszkák a kocsmába bementek, ő azonnal intett 
az ott tartózkodó két fiúnak, - mert erre előző
leg kioktattuk, - hogy szaladjanak hozzánk és te
gyenek jelentést, amit a két fiú teljesített is és a leg-
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gyorsabban és a legrövidebb úton szaladtak a lak
tanyába. 

Én másodmagammal azonnal a kapu felé sza
ladtam, örsparancsnokom pedig ötödmagával az örs 
konyhakert jébe ment azzal a szándékkal, hogy be
kerítsük őket. A kapu nyílásán át láttuk, hogy a 
kapun kívül 10-12 orosz van, akik be akarnak jönni 
a laktanyába. Anélkül, hogy szóltunk volna, egy
szerre mind a ketten a kapudeszkán keresztül közi
bük lőttünk. Erre az oroszok megfutamodtak a lak
tanyától kb. 150 méter távolságra lévő kocsma felé. 
Mi is kiugrottunk hirtelen, utánuk vetettük magun
kat és futás közben lövöldöztük őket. A kocsmánál 
eltüntek. Nem tudtuk megállapítani, hova, oly hir
telen. A kocsmában teljes sötétség volt. Pár másod
perc mulva a kocsmáros lakása ablakából nevemen 
szólított, hogy a sátorban vannak. Erre kinyitom a 
sátor ajtaját, szurony t szegezve a sátorba léptem. 
ahol sötét volt. Össze-vissza szurkáltam a sátorba, 
de ott bizony nem volt senki. Ahogy keressük, hova 
lehettek, megpillantottuk, hogy aház háta mögött 
vannak hárman elrejtőzve. Ekkorra már a többi 
bajtársaink is észrevették őket. Szép holdvilág és 
hó volt, - messzÍről ki lehetett venni, - hogy célba 
vettek bennünket. Erre bajtársaink is figyelmeztet
tek bennünket hangos kiáltással. 

Rájuk lőttünk négyszer-ötször, mire mind a 
hárman összeestek. Meg akartunk győződni, hogy 
élnek-e vagy meghaltak, de erre a kocsmáros háza 
felett lévő magaslatról az oroszok golyózáport zúdí
tottuk :ránk. Most már fedezéket kellett keresnünk, 
hogy onnan viszonozhassuk a tüzelést. Én az örsre 
beosztott egyik népfelkelővel egy hatalmas kő mellé 
húzódtam, a többi bajtársaim pedig szétszóródva 
- ki hol tudott fedezéket találni - tüzeltünk az 
oroszokra. Ez a párbaj jó félóráig tartott. Közben 
elfogyott a töJtényünk, de a laktanyában volt még 
vagy 2000 darab. Én a népfelkelővel alaktanyához 
igyekeztem. A laktanyába nem lehetett · bemenni 
udvarfelől, mert a holdvilág és a hó annyira meg
világította az udvart, hogy nemcsak embert, de ki
sebb tárgyat is könnyen meg lehetett látni. Hogya 
töltényeket kihozhassam, először a laktanya előtt 
lévő virágoskert léckerítéséből kellett pár lécet le
szakítanom. Mikor a kertben voltam már, az utcára 
nyíló egyik szobaablakot puskatussal betörtem, az 
ablakon keresztül bemászva, az örsirodában lévő 
töltényeket kiadtam a népfelkelőnek. A kihozott 
töltényeket bajtársaim között gyorsan szétosztottam 
és tovább tüzeltünk az oroszokra. Közben az egyik 
népfelkelő könnyebben megsebesült. 

Megtévesztettük az ' -oroszokat azzal, hogy kb. 
150-200 lépés te:rületet foglaltunk el heten, így nem 
voltak tisztában: hányan lehetünk. Amellett nagy 
lármát csapiunk, hogy ezáltal is tévedésbe ejtsük 
őket. Már annyira lövöldöztünk, hogy apuskákat 
alig lehetett fogni, oly forrók voltak avasrészek. 
Közben egy kis szünet állott be. Az egyik beosztott 
népfelkelő rutén .volt és tudott az oroszok nyelvén 
bes:r.élni. Meghagytam neki, kiabáljon fel az oro
szoknak, dobják el a puskájukat és jöjjenek le, mert 
úg~'is elfogjuk őket, nagyon sokan vagyunk. Ahogy 
a népfelkelő szólt orosz nyelven, hogy jöjjenek le. 
valamennyien felálltak, akkor láttuk, hogy száznál 
is többen vannak. Miután a népfelkelők felhívására 
nem válaszoltak és tisztán lehetett látni. hogy a 

puskák at is magukkal hozzák, valamennyien e]
kezdtünk kiabálni. hogy . mindenki pontosan céloz
zon a deréktájra, a .csapat közepébe. Ez hozta meg 
a sikert, mert nagy zavart idéztünk elő közöttük. 
Ide-oda futkostak. Előlről és oldalról tüzeltünk, 
azt kellett hinniük, hogy sokan lehetünk, pedig csak 
heten voltunk, illetve az egyik sebesültünk híján 
csak hatan. 

Megakadályoztuk az oroszokat a lejövésben. A 
csapat zöme visszavonult, pár embert hagytak visz
sza, ezek fedezték a visszavonulást. Egyszerre telje
sen elcsendesedtek. Vártuk a fejleményeket. Ismét 
felkiabált a népfelkelő, hogy dobják el a puskáliat 
és jöjjenek el, nem lesz semmi bántódásuk, elvisz
szük őket Budapestre, ahol nagyon jó dolguk lesz, 
nem kell többé harcolniok. Erre már nem kaptunk 
választ. 

Elhatároztuk, hogy felmegyünk a magaslatra 
és elfogj uk őket. Mikor felértünk, a legnagyobb 
meglepetésünkre nem találtunk ott senkit. Két láda 
puskaWltényt hagytak hátra és kisebb darab érték
telen magántárgyakat. Lövéseink találtak, mert a 
hó több helyen véres volt. Ezt különben már tüzelés 
közben is megállapítottuk, mert többször jajgatást 
hallottunk. 

Az oroszoknak a magaslaton jól beásott lövész
árkuk volt. Már alkonyatkor megérkezhettek és 
mindjárt lövészárkot ástak. Ahogyaterepet vizsgál
tuk, a korcsmáros szólt, hogya 'háza háta mögött 
lelőtt három orosz közül az egyik felállt. Odamen
tünk, az orosz már feltartott kézzel jött elibénk, 
jeIéül annak, hogy megadja magát. Megmotoztuk, de 
nem találtunk nála semmit. Bevittük alaktanyába, 
enni adtunk neki és alaposan megvizsgáltuk. Nem 
volt sebesült. Megkérdeztük, hogyan lehetségies, hogy 
két társa meghalt, ő még csak meg sem sebesült. Elő
adta, hogy a társai háta mögött állt, mikor azok a 
földre zuhantak, ő is lefeküdt és bajtársai testével 
fedezte magát, így maradt életben. Elmondotta, hogy 
mikor alkonyodni kezdett, ők már · akkor a határon 
voltak 150-en. Leereszkedtek az erdőbe s mikor be
alkonyodott, el akarták foglalni a tőlünk északra 
fekvő egyik községet. N em számítottak arra, hogy 
ott katonaság van. Ahogy a községet megközelítették, 
az ott lévő magyar katonák erös tűzzel fogadták 
őket. Innét eltávoztak, azt gondolták, hogy nagy erő
vel állnak szembe. Többé meg sem kísérelték, hogy 
a községbe próbálkozzanak bemenni, innét eljöttek 
mifelénk. Azzal nem voltak tisztában, hogy mi há
nyan vagyunk, csak azt tudták, hogy ami közsé
günkben csendőr örs van, tehát bennünket .. fognak 
ártalmatlanná tenni. Ez a szándékuk azonban nem 
sikerült, pedig még őrszemünk sem volt kiállítva. 
(Ezért a főtanulságért közöljük ezt az elbeszélést. 
Határszéli öI1seink ma már tudják, hogy másként kell 
ezt csinálni. Másik és ez már dicsér,etes t!lnulsága 
ennek az elbeszélésnek az, hogy néhány szemfüles, 
bátor csendőr me.kkora ellenséges eI1őkkel is eredmé
nyesen veheti ,fel a harcot, amikor azok még csak 
tapogatóznak a határ,szélen. Szerk.) 

Elmondotta, hogy mikor a laktanya felé érkez
tek, hozzáfogtak lövészárkot ásni, majd kikémlelték, 
hogyan lehetne a laktanyát bekeríteni és bennünlmt 
elfogni. Látták, amint az örsfőzőnő készítette a vacso
rát s elhatározták, hogy ha majd már feltálalt, 
akkor fognak meglepni bennünket. Mikor az örs-
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f·őzőnő behozta a vacsorát, leereszkedtek 12-en egy 
főhadnagy vezetésével a korcsmához. Bementek a 
korcsmába, onnan a laktanyához, de rajtaveszíteHek. 

Mikor mi a kapun keresz,tül köúbük lőttünk, 
visszafutottak á kocsma felé. Ketten és a főhadnagy 
a korcsma háta mö'gé bújtak, gondolták, hogy nem 
vesszük észre őket és lesből lelőnekbennünket. De 
mi megelőztük őket. A főhadnagy és a másik baj
társa ott maradt halva. Megtudtuk től'e, hogya ha
táron nagyobb orosz csapatok vannak és az éj folya
mán szándékoznak átjönni a határon. 

Mikor mindezt megtudtuk, hozzáláttunk a lak
tanya kiürítéséhez. Kincstári és magániárgyakat, az 
ágyak és szalmazsákok kivételével, mind elhelyeztük 
a megbízható lakosságnál.Majd mi is elhagytuk az 
örsöt s a község melletti folyó túlsó partján vártuk a 
fejleményeket. Hajnal tájban ész.r,evettük, hogy a 
laktanya feletti magaslatokon, ahol az esti órál~ban 
a 150 oros,z beásta magát, nagyobb rmozgáJs ",an. Az 
egyik rutén (egyerdMr) szintén jelentette, hogy sok 
kozákot látott a határ felől leere8zkedni. Mi a köz
ségi iskolában húzódtunk meg. Ezt besúgta valaki aZ 
oroszoknak, vagy csak sejtették, mert hajnal tájban 
lőni kezdték az. iskolát. Kénytel,enek voltunk a túlsó 
részén, az ablakon át menekülni. Ahogy az iskolából 
kimenekültünk, a kb. 10---15 m-re kezdődő erdőség 
szélén vártuk a fejleményeket. Nemsokára 'a határ
ról ágyúval lőtték azt az erdőrészt, de az ágyútűz 
nem talált senkit. Nyolc-kilenc óra tájhan az egész 
községet megszállta az orosz csapat. Á laktanyát is 
elfoglalták és egy hónapig voltak ott, s amikor had
seregünk minden oldalról szorongatta az oros.zokat, 
elhagyták ~a községet · és "'a környéket. 

. Egy hónap múlva kerültünk vi,ssza az örsre s 
legnagyobb c.sodálkozásunkra: ahogyan mi otthagy
tuk a laktanyát, egy szalmazsák kivételével, minden 
megvolt. Kárt nem csináltak. Hagytunk~ az él és
karnráJhan egy hordó savanyított káposztát. Abból 
elhasználtak valamennyit, a megmaradt részt tisz
tán otthagyták. -A kutat azonban bemooskolták. Az 
örsnek volt l5 darab baromfija, azokat levagdosták, 
belét és tollát beledobálták a kútba: de nem mérgez
ték meg. A magánházaknál elredtett kincstiiri és 
magánholmik is hiány nélkül !llIegma,radtak. 

A.!hogy a 'lakosIságtól hallottuk, mikor a közs,égbe 
bevonultak az oroszok, megtud ták, hogy a korcsma 
háta mögött elesett két emberük fekszik halva (e1-
temetésükre már nem volt időnk), az egyik orosz 
katona fe,}ismerte egyik halottban édes testvérét, 
erre nagyon diihbejöttek. Nagyon . bántotta őket. 
hogy főhadnagyuk, akit agyonlőttünk, Port Arthur 
ostromáJban is résztvett, ott nem történt baja és itt 
kellett elpusztulnia. Fenyege,töztek, hogy ha egy ma
gyar csendőrt megfoghatnak, irgalmatlanul legyil
kolják, magyar csendőrből nem ejtenek foglyot 

Megtudták, melyik irányba menekültünk. A ru
tének előadása szerint 30-40 fős járőrt kWdtek utá
nunk. A nyomunkon - miután hó volt - messze el
jöttek, de köz,ben a nagy viharban feljutottunk egy 
havas tetejére, ott a szél eltüntette nyomunkat s így 
nem tudták, merre, mehettünk. 

Ezekért a kis csatáinkért a hadsereg főparancs
nokság az örsparancsnokot és egy bajtársamat az 
első osztályú ezüst vitézségi éremmel, engem és a 
többi bajtársakat a második osztályú ezüst vitézségi 
érammel tüntetett ki. 

Ki a legpontosabb ? 
(Pályázat.) 

lrják ki a pályáz6k aSzut, Csüsz. és egyéb uta
sítások, szabályzatok, rendeletek, segédletek alapján 
végzendő olyan tennival6kat, amelyek időközönként 
ismétlődnek, amelyeket tehát az előjegyzési naptár
ban célszerű előjegyezni. Jól értsük meg: nemcsak 
a beadványokra gondolunk, hanem minden tenni
val6ra, ami bizonyos ismétlődő időponthoz, vagy 
időpontokhóz van kötve. Komoly értékil fényképező
gépet juttatunk annak a pályá.~6 bajtársunknak, aki 
a legtöbb előjegyeznivawt gyüjti egybe. A pályázat 
adatait sorszámozni kell. A legjobb pályázat anya-
gát Jdjzreadjuk. ' 

Pályázatot csak a csendőrlegénység köréből fo
gadunk el. Határidő: július 1, az eredményt a július 
15-i számunkban fogjuk közölni. 

Vau, vau! ... 
Irta: VöRöS JÓZSEF tiszthelyettes (Siklós). 

Vakanec János bácsi egyébként becsületes em
ber, csak az az egyetlen hibája, hogy a máséból 
szeret élni, mint a veréb. Legfőképpen azonban az 
orvvadászatot műveli, azt tartván, hogy ez nem 
bűn, mert a vadat és a halat ingyen adja az Isten. 

A multkor is szűre alá dugta a flintát, azután 
a szántáson keresztül kiballagott a tenkesi hegyre. 
Amint megyen-mendegél a fenyves fák alatt, hirte
len csak elébe vágódik egy őzbak. 

- A kőteren;ttettét! '- morgott Jáno!> bácsL '
E' már osztán jókor gyön! - Údagyujt 'a mordaly
ból a szép állatra. Ez a tűzben összeesik. János ösz
szekötözi és nagy kerülővel beviszi Pécsre. 

- Az árából maj veszek a jánynak, Katáilak 
nyakbavalót - tervelgeti és befordul a város vé
gén, a szokott "búj be" kocsmájába, ahol egy félliter 
possadt borocska ínellett majd ikibölcsködi, hogyan 
lehet szépszerével túladni a zsákmányon. Jöttek
mentek az emberek az utcákon. Vakanec bácsi is 
felcihelődik és minekutána az őzikét a kármentő
ben elrejtette, nyakába vette a várost. 

Alíg tesz néhány lépést, egy régi ismerőssel, 
Papp fiskális úrral találkozik. 

-- Szerencsés jaó regvelt tekintetes uramnak. 
Aggy isten egészségére az íccakai pihenést - /üd
vözli az ügyvéd urat. 

- Hasonló jókat kendnek is, Vakanec barátom. 
Miféle dologban jár~ - kérdezi az ügyvéd. Vaka
nec bácsi ötöl, hatol, kertel, hogy egy őzike irányá
ban bajoskodik. Nagyot hazudik, azt mondja, hogy 
az uraságtól kapta, merthogy feladott néhány orv
vadászt. Eladná, mert nem az ő gyomrának való. 

- Megveszem én az őzet. Hogy adja ké~ -
kérdezi örömmel Papp tekintetes úr. 

- Jaóravaló ember vagyok én, tekintetes uram. 
Olcsóbb an nem adhatom, mint húsz pengő. Mögüti 
az a kis állat a huszonöt kilaót - ekkép Vakanec. 

- Jó. Itt a pénz. Az őzet vigye el alakásomra. 
- Ott lesz az őzike kérem ebbe a szent minu-

tomban - mondja .J ános bácsi. A két szárazbankót 
a csuhaújjba köti, azután visszafordul a kocsma 
felé. 

Az őzikét ott a zsákba dugja és Isten nevében 
elindul vele a Papp tekintetes úr portája felé. 
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Az utcafordulóIiál megszólít ja ám valaki: 
- Hogy van, hogy van Vakanec bácsi ~ De rég 

láttam kedet ... Mit hozotU Mi van a zsákban~ -
kérdezi tőle egy okulárurnos úr, akiben János bácsi 
tüstént ráismer Nagy ügyvédre. Hosszas sergés-for
gás után ennek is elmondja az őzike dolgát. 

- Ejnye no, ne vigye kend egy lépéssel sem 
tovább az őzet. Megveszem. Éppen ma tartjuk a 
feleségem névestéjét, hát örülni fognak majd a ven
dégeim a tárkonyos őzapróléknak. Hogy adja ezt a 
kis őzikét, Vakanec barátom ~ 

Vakanec bácsi éppen szólni akart, hogy az őzike 
már Jlem eladó, de aztán rájött az események za
matjára. 

- Huszonöt pengő az ára. Egy fillérrel sem ke
vesebb - feleli és a pipaszárat jobbpofáról a bal
pofára kormányozza a nyelvével. 

- Megvettem, itt a pénz. Az őzikét pedig vigye 
el a lakáf>omra, adja át a feleségemnek. mn most 
tárgyalásra megyek. Tudja kend, hogy hol lakom ~ 

- Nono.. . a vén Vakanec ne tudná ~ Viszem 
teésuram. Tüstég ott leszek az őzzel - mondja mo
solyogva és illendőséggel kezet fog Nagy tekintetes 
úrral. Alig tűnik el az ügyvéd, a vén betyár ,nagyot 
lmccant a markába. 

- Mármost melyik vallja kárát ~ ~", ' A foga
nását a dóguknak! No-no .. . - tűnődik és célirá
nyosnak tartja, hogy visszamenjen a kocsmába. 
A kocsmában majd kifundálja, hogy melyik pör
veszWnek vigye hM az őzet. 

Miközben derekasan becsudálkozott és megitta 
az Ámen-poharat is, úgy találta célirányosnak, 
hogya .1 ézus nevében hazafelé veszi az utat az őzi
kével. 

Felesége, a süveges kontyú Kata szüle majd 
hogy ketté nem szakadt az ámulástól, mikor meg
pillantotta részeg urát az őzzel. 

- Hun jár kM ennyi ideig~ - riaszt az em
belTe. 

Ez azonban nem válaszol, csak kihúzza a zsák
ból az őzet, aztán le fekszik. 

Kata néne hamar átlátott a szitán. Tüstént le
húzta a ködmönt az őzikéről és feldarabolta a pe
csenyének valót. El is költötték egészséggel. 

A t nrpisság azonban hamar kipattant a város
ban. Az egyik ügyvéd be is adja a panaszt csalás 
miatt a járásbíróságon. Megidézik az öreget, aki 
lohol a városban tanácsért, ide-oda. hová men
jen ~ ... Hirtelen eszébe ötlik, hogy van egy harma
dik ügyvéd ismerőse is, a furfangos elméjű Róth. 

Bekopog hát nagy alázatosan a tekintetes úr
hoz és elmeséli, hogy milyen időjárás van otthon 
a fa]uban, aztán rátér az őzikére is, de csak úgy 
foghegyről. 

- Hát tudja kend, hogy miért idézi kedet a 
bíróság ~ - kérdezi Róth ügyvéd úr. 

- Nem tudom éri siribikálgatni a betűt, nem 
tud(lm, mert hát én sokat jártam bár kántormékhoz, 
de csak az eskola mellé jártam, - mondja Vakanec 
bilcsi, izzadván szörnyen a csuha alatt. Hosszú szó
váltás után végre kihámosodo,tt a dolog. 

- Bizony, belakatolják kedet fertály eszten
dőre a bíróságon - mondja a fiskális. - De ha 
fizet ke nekem ötven pengőt, megpróbálom kimosni 
a csávából. 

- ]'izetek haát. .. A Jézusom álgya meg a te-

kintetes urat, csak húzza ki a szálkát a szívemből 
- hálálkodik a vén lator. 

- No, hát csak ide a pénzzel, aztán írja alá a ________ 
meghatalmazást. 

- Pénzt, tekintetes úr~ ... Nincsen nálam, csak 
öt pengő. 

- Nem baj, ismerem -kedet, hát majd azután 
fizet. Hanem most ide hallgasson! Ha bármit kérdez 
kedtől a bíró vagy más valaki a tárgyaláson, min
dég csak annyit feleljen, hogy: Vaú-ú-ú ... ~Meg
értett ked ~ 

- Vaú-ú-ú - felelte nagyokat. pislogatva Já
nos bácsi. 

A tárgyaláson azután Róth doktor körömsza
kadtáig tagadott. Még azt is tagadta, hogy kliens e 
valaha őzet is látott. l\Iiután a bíró megállapította, 
hogy a vádlott hülye, aki még beszélni sem tud és 
így beszámíthatatlan, fölmentette a vád alól. 

Alig várta az utolsó szót a 'vén lator, márls az 
utcán volt. Viszont ott tüstént lefogta fi védő az 
ötven pengő iránt. Vakanee bácsi rámeresztette kis, 
bagoly szemét az ügyvédre, pelpáját átkormányozta 
balpofáról a jobbpofára és ekképen szólott: 

- Vaú-ú-ú . .. 
És minekutána visszakormányozta a mocskos 

pelpát a baloldali zápfogra, elindult a falu felé. 
A fiskális úr csak nézte a vén lator fóthátánfót csu
hája háti részét és úgy érezte, hogy szédül ... 

Portyázás. 
Ez a kép csak parányi 

darabkája egy felvételnek 
s ki tudja, hány ezredrésze 
annak a töméntelen film
nek és lemeznek, amin 
Budapest a királylátoga
tást megörökítette, nekünk 
mégis ez a nehány négy
zetcentis részletecske a 

' legemlékezetesebb, mert 
azt látjuk benne, hogy az 
olasz király és császár 
rajtafelejti a szemét a 
magyar csendőrön. A ka
kastollasok' már elvonul
tak előtte, már az utolsó 

sornál tart a díszmenet s még mindig ' nézi őket. 
Nézi s talán, hisszük is: azt érzi, milyen szépek és 
mennyire- katonák ezek a magyar csendőrök . . . 

Pedig nemrégiben, amikor ' az - olasz impérium 
megalakulásának egyéves fordu,lóját ünnepelték 
Rómában, a birodalom uralkodója bőségesen gyö
nyörkődhetett a maga hatalmas, korszerű és ' díszes 
hadseregében s Afrika fiai gondoskodtak róla, hogy 
színpompás, küZönlegeslátványosságban se legyen 
hiány. És mégis: az uralkodó szeme a budapesti 
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Andrássy-úton, rajtafeledkezett egy cseppnyi kis csa
patat?" nehány magyar csendőrön. Mivel értük ezt 

__ el? Először azzal, hogy magyarnak születtünk s a 
magyar érti a katonaéletnek nemcsak lényegét, ha
nem daliás szépségét, méUóságát is. Az öntudatos 
nyugalmat, szilárdságot, ami nem minden népben 
'virágzik. A magyar katonát nemcsak tömege teszi 
erőssé és széppé, hanem önmaga. S hogy azután :
mint majd lentebb néhány ujságszemelvény is mu
tatja. - rajtunk, cserw,őrökön különösen találnak 
uralkodók és polgárok néznivalót, azt már sok min
dennek köszönhetjük. A Szut-nak, Csüsz-nek, Kard
'l,ívás Vezérfonalának, BeCulványok Lajstromának, 
annak, hogy a szolgálati lap tereptárgyainál ponto
san jegyezzük be az időt, köszönhetjük a laktanya
udvarnak, ahol nyomozási gondokkal a fejünkben 
is ropjuk a zártrendet s a faluszéleken harcfelada
tokban verejtékezünk, köszönhetjük a szemünkből 
sugárzó kérlelhetetlenül tiszta erkölcsnek, köszön
hetjük minden írott és iratlan szabályunknaJc, szer-
1Jezetünknek, rendsierünknek, szokásainknak és az 
öröklődésnek, ami együttvéve - csendőrökké tesz 
bennünket. 

Büszkén kell nézni az örslaktanyákl;ianerre a 
kivágott kis képecskére, mert a piUanat szépségé
ben mindené csendőrnek, a legeldugottabb örsön is 
érdeme van. Ilyen pillanatok mestersé{jesen máról
holnapra nem érlelhetők meg a · városi aszfalton, a 
siker gyökere odakint van az örsökön. J ól teszik 
ba,itársaink, ha nemcsak az őrjáratok víztócsáiban, 
hanem ilyen felemelő sikerpiUanatok tükrében .is 
megnézik és megmérik 1nagukat. Nagyra nő ebben 
a tükörben "az örslaktanya. 

• 
Bizonyára a véletlennek is megvannak a maga 

törvényei, hát csakis így lehet véletlen, hogy 
amig az olasz birodalóm uralkodója magyar földön 
járt: káprázatosan ragyogott fölöttünk a nap, ami
kor pedig királyi vendégeink búcsúztak tőlünk: el
tűnt az égről a fényesség. ElboruU az égalja s vi
har hullámok porfelhőjébe burkolózott ez a máskor 
tündéri fényben ragyogó főváros. Egy baráti oda
adásban dúsgazdag - pazarlóan gazdag - nemzet 
szeme és szíve mosolyát adta magas vendégeinek, 
távozásukkor pedig egy barátokban nem is oly rég 
még koldusszegény nemzet szeme borult el és elba
ruU fölötte maga aZ ég is. Néhány napig egy világ
birodalom fénye ragyogott arcunkon, de most itt 
vannak megint a szürke, borús hétköznapok, ezek 
a mi verejtékes magyar hétköznapjaink: fejedelm.i 
napfény -után megint a borulás. 

Hanem ez már mégsem a régi! Csak a vakságig 
kishitű nem látta már az utóbbi években is, hogy 
a huszas évek trianoni mélysége a pokol sötétje 
ahhoz mérten, ahof/Y der,eng már köröttünk a látó
határ. Az úgynevezett külpolitikai konstellációk 
napi sakkjátékát seperjük most le az asztalról, mert 
a nemzetek élete nem a külpolitikai rovatok szín
tarka híranyagán, hanem azon múlik: tudunk-e és 
mennyire tudunk hinni önmagunkban, Mi pedig 
tudunk. Mi már megpróbáltattunk nem egyszer és 
az elpusztíthatatlanság vizsgáit kiaJlOottuk. H ány
szor látunk vattában nevelt embereket elbukni az 
első akadályon s hányszor látunk viharvert sorsú 
embereket sziklaként. állani bajban, veszedelemben. 
Ilyen vihanJert, edzett nemzet vagyunk mi~ magya-

rok. Keserves évszázadok valóságga[ csapraverték 
a vérünket s mégis élünk. Hányszor akartak ben
nünket kiirtani, de élünk. Hányszor osztogatták, 
kaszabolták szerteszét földünket, de a hegyek, fo
lyók törvénye és a nemzet csodálatos életereje 
mindannyiszor újra egységes országba hordta össze 
a darabokat. Mi már megéltük a nádifarkas életét is 
tatár és török alatt s rajtunk nem egyszer gördült 
végig a germánok beolvasztó kultúra- és acélhen
gere, a magyar sziget partjait két szláv tenger irtó
zatos hullámai és balkáni áradatok vagdossák év
századok óta, de - élünk. Négyéves világháborrú, 
forradalmak rombolasa után fogolytáborba zártak 
itt nyolcmillió magyart, a félrevezetett világköz-
1Jélemény szemében soká,ig lepratelep volt ez a mi 
kis földünk és sátáni eszközökkel úgy akartak itt 
bennünket agyonverni, mint a veszett kutyát szo
kás. de mi mégis - élünk! 

Amelyik nemzet ,ennyit kibirt, annak előkelő 
helye és rangja van a nemzetek között. Rangunkat 
mind világosabban látja és tiszteli már a világ, de 
most az olasz birodalom királya és császára hozta 
félreérthetetlenül tudomására az egész földkerek
ségnek, hogy csak a határainkat darabolták szét, 
de tisztességünk, tekintélyünk, rangunk töretlen és 
változatlan, a világbirodalommá erősödött, önérzeté
ben hallatlan magasságokba feltört olasz nemzet 
uralkodója máskülönben SOoha a lábát magyar föWJ,re 
nem is tette volna. Csak bátorr, becsületes és szívós 
nemzet részesülhetett ilyen megti~zteltetésben és ki
tüntetésben. BátorSágunkat igazolják ellenségeink 
által s~m tagadott katonai erényei.nk, makulátlan 
becsületünket igazolja számtalan· önfeláldozó hely t
állásunk, szívósságunkat pedig bizonyítja ezer év 
történelme. S hogy ezek igenis, rendkívüli értékei 
nemzetünknek, azt pedig igazolja ennek a királyi 
látogatásnak kivételes, világraszóló ténye. Mindig, 
a legsötétebb kétségbeesés napjaiban is hittünk 
benne, hogya becsületnek meg kell egyszer kapnia 
a megbecsültetést, hát ez már nem is 1Járt arányok
ban elérkezett. De éppen úgy hiszünk abban is, 
hogy egyszer a bátorság teret kap a tettekhez, a 
szenvedés pedig egyszer megkapja a kiengesztelő 
jutalmat. 

Ismételjük: a külpolitikai sakkjáték pillanatnyi 
hadállás ai ma nem érdekelnek bennünket. N em a 
ma és holnap számít, hanem csak a nemzet, annak 
pedig van ideje a holnapután t is kivárni. Van ideje. 
mert ez a mi nemzedékünk kiállotta a nagy törté
nelmi próbát, ez a mi nemzedékünk csakugyan meg
bűnhődte a multat és jövendőt. Ebben a jövőmentő 
történelmi erőfeszítésben mi, ma élő magyarök, mind 
részesek vagyunk s az olasz királyi és császári ko
rona fényéből a nemzet minden megpróbált tagjára 
jut egy-egy sugár. Ebből a felmérhetetlen törté
nelmi értékű vendéglátásból minden szenvedő, de 
helytálló magyarnak jutott egy-egy kézfogás, ami 
aranynál és gyémántnál drágább jutalom annak, 
aki az élete értékét nemcsak pengőkben, de a nem
zeti hivatásérzet mérlegén is mérni tudja. Nagy idők 
hősi rés<:esei vagyunk mindannyian, ezt ne feledjük 
el! Aki ezt meg tudja érteni, az holnap már emel-

Ki tudta? 
K a s m i r és k a l i k ó. Kasmir Előindiában fekszik" 

Calicut egy hátsóindiai kikötőváros. 
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tebb fővel és a történelmi áldozat büszkeségével gaz
dagabban, erősebben állja ezt a nehéz magyar sarat. 
tgy már nem is olyan keserves magyarnak lenni, 
magyarok! 

• 
Nehány budapesti napilapból szemelvényeket 

böngésztünk ki, melyek a mi díszmeneWnkről írnak. 
Felsoroljuk őket: 

M a g y a r s á g: Huszonöt · méterre kakastollas 
csendőrzászlóalj menetel, díszlépésük alatt élénkeb
ben felfigyel a közönség s me,gtapsolják a gyönyö
rűen menetelő századot... a csendőrség lovas szá
zada, 'a keménymarkú, egyenestartású kakastollas 
csendőrök ismét elnyerték a közönség tetszését. Olyan 
egyenes vonalban haladnak el a tribün előtt, mintha 
zsinórt húztak volna minden ló elé . .. 

N e m z e ti U j s ág: Óriási leU,esedéssel fo.,gadla 
a tribünök közönsége a kakas tollas csendőrzászlóal
jat, amelynek tagbaszakadt, vállas legényei dobbanó, 
férfias felvonulásukban a külföldieknek is legjobban 
tetszettek . .. 

8 Ó r a i U j s á g: ... a csendőröket újabb üdv
rivalgás, taps, éljenzés köszönti . .. 

U j N e m z e d é k: ... fegyveres erőnk, egyik leg
szebb, legpéldásabb és annyira méltó kiegészítő rés.se 
következik, a gyalogos csendőrség egy . zászlóalja. 
(Jröm volt nézni a hatalmas termetű, izmos, érett, 
viharvert arcú kemény férfiakat, lengő kakastollaik
kal, napfényben szikrázó szuronyaikkal, amint lép
teik dőn.,getik a földet. És a föld, mintha szeretettel 
duruzsolna a lábaik alatt. A magyar fö.ld, ez a véres, 
sóhajos, meggyötört magyar föld, amelynek mély
ségei boldogan visszhangoznak, mikor megdobban 
felszínén a magyar csendőrök lépése... majd a 
csendőrség lovasszázada, ez a lengő kakastollas, föl
det remegtető, mindenkit bámulatra és tiszteletre 
késztető mesebeli csapat... . 

P e s t i H i r l a p: .. . a közönség · k'edvenceit· 
látjuk közeledni: a csendőrzászlóaljat. Gyönyörűek 
voltak, ők a magyar katona megtestesítői, amint 
komolyan elvonulnak az előkelő vendégek előtt ... 
majd a lovascsendőr század, felejthetetlen látványt 
nyujtva ... 

B u d a p e s t i H i r l a p: ... ismét csendőrök 
jöttek, a közönség őszinte örömére. Lovascsendőrök. 
Fekete kalap jukon büszkén lengett, erdőként .lobo
gott a zöld kakas toll. Újra kitört a taps... gyö
nyörű! . .. gyönyörű!... lelkesedtek mellettünk tört 
magyarsággal az olaszok ... 

E s t i U j s á g: ... ha lehel, még jobban dübö · · 
rög a föld, még feszesebb a díszlépés: a csendőr
zászlóalj következik. Gyönyörű látvány az enyhe 
szellőben lengő kakastolZak tengere... s amilyen 
pompásak, kemények, marconák voltak a gyawgos 
csendőrök, talán még impozánsabbak, szinte félel
metesek fegyelmezettségükben s erejükben a lovas
csendőrök. Olyan szép volt, hogy még zúgott a taps, 
amikor már az utolsó · kakas tollas is kilovagolt a 
Köröndről . .. 

Folytathatnók a szemelvényeket, de e.nnyivel 
iB elérhető a célunk: lássa magát minden csendőr a 
közvéleménynek ilyen egyöntetű és már valósággal 
elragadtatott hangú elismerésében. Lássa minden 
csendő1 és aki még eddig nem érezte volna át egé
szen, most érezze át: nagy dolog, nagy tisztesség 
csendőrnek lenni. Budapest közvéleménye egyhan 

gúan és szinte mámorosan emelt előttünk kalapo t s 
amennyire általában nem keressük és nem is na
gyon szeretjük, hogy észrevegyenek bennünket, 
most, ezekben az ünnepi katonaórákban boldoggá 
tesz minket, hogy a főváros ilyen melegen ölelt 
a keblére bennünket. Köszönjiik és megháláljuk az
zal, hogy ezután is - magyar csendőrök ma radunk. 

(]sendőremlék a sátoraljaújhelyi 
Magyar Kálvárián. 

Az Országos Szepesi Szövetség Sátoraljaújhelyi 
Osztálya 1935 novemberében tartott választmányi 
ülés én vetődött fel az eszme, hogy az elszakított te
rületek nevezetesebb városainak I emlékére emlék
köveket állítsanak fel. A felvetett eszmét a választ
mány magáJévá tette azzal, hogy a b~b1iai Keresz
tény Kálvária mintájára "Magyar K8lvária" meg
építésére mozgalmat indítson. A megindított mozga
tom eredményeként adakozásból összegyűlt pénzen a 
Magyar Kálváriát Sátoraljaújhely nyugati oldalán, 

a város -felett emelkedő Szárhegy tetején levő ' 01'
szágzászlóho7J vezető úton építették fel. Egy bevezető 
kapuból, 14 állomásból és befejezésül a hegy tetején 
felállított Országzászló-emlékműből áll. A 14 állo
másból álló emlékművön az elszakít ott területek tör
ténelmileg nevezetes - egyes városainak címere és 
neve és neves költők egy-egy jelmondata van már
ványlapra vésve. A Magyar Kálvária ünnepélyes 
felavatása tav·aly országos ünnepség keretében 
folyt le. A miskolci VII. csendőrkerület tisztikara 
és legény&ége által létesített emlékmű a VI. állomas 
(stáció). Ezen helyezték el a Székelyföldet megörö
kítő emléktáblát Kertész Jenő ezredes, volt kerületi 
parancsnok javaslata alapján. Az emléktábla fel
irata: 

CSIKSZEREDA - SEPSISZENTGYöRGY 
SZÉKELYUDVARHELY. 

"N em hallod, hogya büszke székely en 
Gyalázó láncok bilincse csörög? 
Ébredj, magyar .. .lH 

(Jakab ()dön.) 

M. KIR. MLStKOWI Vii. OOENDÖRKiffiHüLE'f 
TIBZTlKARA ÉS LEGÉNYSÉGE. 

.Az emlékművet a sátoraljaújhelyi osztály
parancsnokság a mult hónapban vette át és avatta 
fel ünnepélyesen. 
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Oyujtogatás nyomozása. 
írta: FÜLEKI JÓZSEF alhadnagy, Toponár. 

~yomozta: a toponári Ö'l'S a szombathelyi nyomozó 
alosztály l{özrem űködésével. 

1936 október 23-án 20 órakor a kaposfüredi bér
gazdaság a toponári örsöt távbeszélőn értesítette, 
hogy 22-én 17 óra tájban Vermes ,J ános* kapos
füredi lakos, kocsmáros pajtája ismeretlen módon 
kigyuladt és leégett. 

, Az örs járöre, amelynek Balá,zs József Ír. törzs
őrmester v. és Böle János ésendőr voltak a tagjai, 
október 24-én a kora reggeli órákban a helyszínen 
megjelent és il következőket állapította meg: 

Vermes János, a sértett előadta, hogy október 
22-én 112 17 óra tájban fia, ifj. Vermes János a kapos
mérői vásárból ittasan jött haza. Fia vele össze
szólalkozott és őt puszta -kez'zel megverte. Hogy a 
további verést elkerülje, kiszaladt az utcára és ott 
cél nélkül bolyongott. Egy negyed óra mulva hal
lotta, hogy tüzet kiáltanak. Látta, hogy a tűz az ő 
háza felé van, azonnal hazafelé igyekezett. Oda
érve, az istállójával egy fedél alatt lévő pajtáját és 
kocsiszínt már lángokban találta. A tüzet az össze
sereglett lakosság minden igyekezete ellenére sem 
sikerült eloltani s az épület a pajtában levő takar
mánnyal együtt teljesen leégett. 

A járőrvezetőnek arra a kérdésére, hogya tűz 
miből keletkezett, a sértett előadta, hogy ő úgy 'hal
lotta, hogya fia bement égő lámpával a pajtába a 
lónak szénát adni, mely alkalommal megbotlott, a 
petróleumos lámpát véletlenül elejtette és az okozta 
a tüzet. Nem tudja, hogy ezt ki mondta neki, mert 
a kiállott izgalmak miatt nem emlékszik semmire 
pontosan. 

Ezután előadta, hogy a pajtába beleégett 90 
métermázsa takarmány és 5 kocsi buzatörek, a kocsi
szinbe igen sok gazdasági eszköz és az istállóba 1 
darab 150 pengő értékű lova. Ezenfelül a nagy füst
ben az összes baromfiak megfulladtak. Az összes 
kára: 2679 P 70 fillér. Biztosítva volt általánosság
ban az egyik biztosító intézetnél 1946 pengöre. 

Ifj . Vermes János kaposfüredi lakos gyanusított 
beismerte, hogy a tüzet véletlenségből ő ' idézte elő . 
h~lőadta, hogy 1936 október 22-én %17 óra körül jött 
haza a kaposmérői vásárból ittas állapotban. Otthon 
a házsártos és zsörtölődő természetű apjával össze
veszett, apját pusztakézzel megverte és az udvarból 
az utcára kikergette. Azután ő az égő lámpával ki-

• A neveket me6l"változtattuk (SIllerk,) , 

ment a pajtába a lónak szénát adni. A pajtában az 
útjában levő szecskavágó gépben megbotlott és el
esett, az égő lámpát esés közben elejtette. A lámpa 
összetört, a szerteömlő petróleum meggyulladt, ami
től a széna tüzet fogott. Az oltást megkísérelte, de 
eredménytelenül. Megrémülve beszaladt a szobába 
és feleségének megmondta, hogy ég a pajta. Fele
sége megijedt és kiszaladt az utcára. 

Ö a bor és az ijedtség hatása alatt már gondol
kozni sem tudott, a felesége után ő is elszaladt. 
Később a feleségével együtt: visszatértek. Ekkor már 
sokan voltak a tűz körül, de az istállóba bemenni és 
a lovat és baromfiakat kimenteni már nem lehetett, 
mert az egész épület lángokban állott. 

Tagadta, hogy a tüzet szándékosan ő idézte 
volna elő. 

Vermes László, a sértett testvérbátyja, a gyanu
sított nagybátyja, mint tanu előadta, hogy ő látta, 
amikor ifj. Vermes János lámpával az istálló felé 
ment, rá is szólt, hogy miért nem megy aludni. 
Öccse azt felelte, hogy mindjárt lefekszik, csak a 
lónak ád enni. Látva öccse ittas állapotát, utána 
ment és így annak is tanuja volt, amikor öccse a 
szecskavágóban megbotlott és az eltörött tartályból 
kiömlő petróleumtól a széna meggyuladt. Egyben 
előadta, hog:r ha az öccsét nem húzza kl az égő paj
tából, odaégett volna. 

Mivel látta, hogyatűzzel segítség nélkül nem 
tudnak megbirkózni, hazaszaladt, hogy a saját épü- , 
letét megmentse és útközben tüzet kiáltozott. Kiáltá
saira a lakosság odaszaladt s a tüzet mintegy 2 óra 
alatt sikerült eloltani. 

Mivel a járőr több tanut ném tudott szerezni, 
bevonulás után ifj. Vermes Jánost gondatlanságból 
okozott tűz okozás vétségéért a kaposvári kir. járás
bíróságnak feljelentette. 

1936 november 3 .. án ebben az ügyben fordulat 
állott be, m ert az örs bizalmas úton arról értesült, 
hogy idős Vermes János pajtáját a fia szándékosan 
gyujtotta fel. 

Tóth Sándor tiszthelyettes, ürsparancsnok egy 
járőrrel, amelynek tagjai Fehér József II. törzs
őrmester és Böbe János csendőr voltak, továbbá 
Tassányi József törzsőrmester v. polgári ruhás nyo
mozó támogatásával, aki a szombathelyi nyomozó 
alosztály tól más ügy nyomozására 'foponárra érke
zett, a pótnyomozást november 4-én bevezették és 
a következő eredményt érték el. 

A járőr bizalmasa n megtudta, hogy id. Vermes 
. János, úgyszintén fia is házsártos, veszekedő termé
szetű emberek. , Rossz családi életet élnek, a családi 
perpatvar náluk napirenden van. .. 

Id. Vermes János a menyét és a feleségét min
dig üldözi, csúfolja, nem is eszik egyszerre velük. 
A tűzeset napján ifj. Vermes .Tános a kaposmérői 
vásárból fél 17 órakor ittasan jött haza és meglátta, 
hogy apja: Vermes János az udvaron egy léccel 
háthaütötte az ő feleségét. Ifj. Vermes ennek láttára 
az apját puszta kézzel megverte és otthonából elker
gette. 

Id. Vermes János menekülés közben azt kiabálta 
fiának, hogy minden az övé, a fiának nincsen sem
mije, de nem is lesz, mert ő nem ad neki semmit. 

Az apja szavai ifj. Vermes Jánost dühbe hozták, 
aki ittas állapotában kiáltozott, hogy ha neki nin
csen semmije, ne legyen az apjának se, "felpörkö-
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löm" és ezzel ment a pajta felé. Felesége megkísé
relte visszatartani, de ifj. Vermes lerázta magáról, 
boszala;dt a kocsmába, kivette az égő lámpát a 
keretéből és azzal bement a szénáspajtába. Ott a 
lámpát a földhöz vagy a szecskavágó kerekéhez 
vágta. A petróleumtartály és a Jámpaüveg eltörött. 
Az égő lámpa a szétfolyó petróleumot meggyujtotta, 
amiből a pajtában volt takarmány és törek meg
gyulladt. 

Ifj. Vermes János felesége megkísérelte az égő 
szénát eloltani, de il gyanusítoit ebben megaka
dályozta. Ifj. Vermes János ezután mindent hátra
hagyva, .. feleségével együtt elment Kaposvárra, 
ahonnan úgy hivták haza őket. 

Mire a tüzet eloltották, a gyanusított és neje 
hazajöttek. A rokonokkal, barátokkal és szomszé
dokkal a koosmaszobába összeültek és az eseménye
ket tárgyalták. 

Vermes László, sértett testvérbátyja is átment 
a sértett kocsmájába,ahol unokaöccsét, a gyanusí
tottat szomorúan, lehajtott fővel találta. Nagyon 
meg volt ijedve, mert tudatára ébredt annak, hogy 
a pajtát szándékosan ő gyujtotta feL 

Vermes László megsajnálta öccsét és azzal 
kezdte vígasztalni: "Ne essél kétségbe, fel ne akaszd 
magad, a baj megtörtént, majd úgy fordítjuk a dol
got, mintha az eset véletlenül történt volna." A bajt 
kikerülni nem lehet, folytatta a nagybácsi, csak az 
a baj, hogy az oltásnál mindenki azt kiabálta, hogy 
a pajtát ifj. Vermes János szándékosan gyujtotta 
fel. 

A nagybácsi kitanította ezután a gyanusítottat, 
hogy lia a csendőrök kérdezik, mondja azt, hogy az 
égő lámpával ittasan ment szénát adni a lónak, a 
pajtában a szecskavágó kerekében megbotlott és 
elesett, mely alkalommal a lámpa kiesett a kezéből, 
felrobbant és attól a széna meggyulladt. Az elmon
dottakat ő mint tanu fogja bizonyítani. Amint a 
járásbíróságnak szóló első feUelentéséböl kitűnik, 
úgy is történt. . 

A vótnyomozó járőr bűnpártolás és hamis tanu
zás gyanuja miatt a nyomozás érdekében őrizetbe 
vette az összes rokonokat és barátokat, akik a "B" 
eg,vér, jelentése szerint a tűz eloltása után a sértett 
kocsmájában jelen voltak .akkor, amikor gyanusí
tottat a nagybátyja kitanította. 

Az igazság megállapítása nehéz feladatnak igér
kezett, mert idős Vermes Jánosnak a fél Kaposfüred, 
de különösen a közelében lakó egyének nagyobb 
része rokona és tanuskodni vagy az igazat megmon
dani egy sem akarta. 

Az alapos, szakszerű en lefolytat ott kikérdezé
sek, amelyek nél a járőr a részletek firtatásával igye
kezett ellentmondásokat megállapítani, meghozták 
az eredményt. Elsőnek Vermes Mária, mint korona
tanú adta be a derekát. Előadta, hogy 1936 október 
22-én alkonyattájban, a tűz kitörése előtt kb. egy
negyed órával érkezett haza munkából. Id. Vermes 
Jánosné átjött hozzájuk és az apját, Vermes Lászlót 
kereste. Mivel apja tudta, hogy öccs énél ismét va
lami baj van, elbujt, hogy ne kelljen átmennie. 

Ö azonnal átment id. Vermes Jánosékhoz, de 
sem a kocsmában, sem a szobában nem talált sen
kit. Amikor az udvarra kilépett, látta, hogy ifj. 
Vermes Jánost felesége átölelve tartotta és csiti~ 

totta. Ifj. Vermes kiszabadította magát a felesége 
. kezeiből és boszaladt a kocsmaswbába. Közben azt 
kiabálta, hogy "elégetek mindent, hadd égjen, mert 
úgysem az enyém semmi". 

Hj. Vermest ő és f.elesége köve,tték, aki a koos
mában az égő lámpát a keretéből kivette és szaladt 
vele a pajtaba. Ott a lámpát odavágta a szecskavágó
hoz a széna közé. Ezt ő és a gyanusított felesége köz
vetlen-közelről látták. A gyanusított felesége meg
kísérelte a tüzet eloltani, de a gyanusított nem en
gedte, "had égjen" mondta az aSlszonynak. károm
kodva. EzuMn II gyanusított és felesége elmentek ha
zulról, ő tüzet kiáltott és hazaszaladt, hogya saját
jukat mentse, mm·t a szomszédságban laktak. Elő
adta, hogy eddig azért tagadott, mert a gyanusított 
unokatestvére, aki megkérte, hogy el ne árulja a 
csendőröknek, hogyapajtát ő gyujtotta fel. 

Most már Vermes László, a gyanusított nagy
bátyja is kirukkolt az igazsággal. Beismerte, hogy ő 
tanította ki a gyanusítottat, hogyacsendőröknek 
azt mondja, hogy a tüzet a már ismertetett módon 
idézte elő. Védelmére előadta, hogy a bűnpártolást 
azért vallaIta magára és azért akart öccse mellett 
hamisan timuskodni, mert sajnálta, hogy gyujtoga
tásért elítéljék. 

Ezután-még.16' tanu adta elő, hogy hallotta, ami
kor a gyanusított azt kiabálta, "felgyujtok mindent, 
vagy "felpörkölök mindent." Azt is hallották, ami
kor Vermes László a kocsmában kitanította a gy a
nusítottat, hogy mit mondjon a csendőr öknek. 

Id. Vermes János, a sértett később szintén beis
merte, hogy az első nyomozás alkalmával azért állí
totta, hogy 90 métermázsa takarmány és 5 kocsi 
polyva égett el és hogy az istállóban elpusztult ló 
az övé volt, hogy nagyobb biztosítási összeget kap
jon. Arról is tudott, hogyapajtát a fia szándékosan 
gyujtotta, meg~ de ő, mint apa, a fiát pártolta és 
ezért nem árulta el. 

Béismerte, hogy csak 50 métermázsa takarmány 
és 2 kocsi polyva égett el és az elpusztult 16 nem az 
övé, hanem a fiáé volt. 

A járőr ifj. Vermest elfogta és a kaposvári kir. 
ügyészségnek adta át: 

... 

Az első nyomozásnál a találékony nagybácsi bi
zony túljárt a nyomozó járőr eszén. Minden úgy tör
tént, ahogyan azt ő a családi tanácsban kitervelte. 
~1:ás lett volna az első nyomozás sorsa, ha a járőr 
nem éri be a gyanusított és annak nagybátyja - te
hát nem érdektelen tanu - állításaival. A tűzf,setet 
megelőző összeveszésnek fel kellett volna kelteni a 
járőr gyanuját. Ha a járőr tanuk után kutatva az 
egész községet házról-házra végigjárja, az igazság
uak már akkor ki kellett volna derülni. Igaz, hogy 
faluhelyen - különösen akkor, ha a lakosság erősen 
összetart, az első időben semmi sem szivárog ki, 
senki sem akar semmjről tudni - különösen, ha a 
esendőr érdeklődik. Maguk között azonban megindul 
a szóbeszéd, kicserélik gondolataikat, feltevéseiket, 
véleményüket. Ezt kell B egyének, fontosabb esetek
ben polgári ruhás nyomozó k segítségével kitapin
tani. Ezért nem szabad a gyanus esetek fölött napi
rendre térni, hanem azokat állandóan felszínen 
tartva, az említett eszközökkel a való igazság fel
del'itésél'e kell törekedni. 
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-11)".'IIMI ••. I.íl. .... -
Pietro Badoglio, Olaszország marsallja, Addis 

A beba heroege.: "Az Etiopiai -Háború." A Duee elő
sz'avával. - A. Mondadori-Milano. Gergely RT. 
kj adása. Búdapest, 1937 . . 

Badoglio tábornagy, az abesszíll háboru ' győztes 
hadv,~zére még 1936 őszén . egysz'eru és keresetlen 
szávakhan számolt be arról, hog:y ~is folyt le ez a 
világtörténelem legnagyobb gya-l'IJllati háhorú'ja. A 
kitünő művet most fordították le magyarra, hogy 
mi is tanulhassunk belőle: A túlnélle8edett Itáliá
nak 8zükségevolt Afrikában -gyarmatokra, a;hol em
berfeleslegét elhelyezhesse és ahonI;lét- nyel'sany-ago" 
kat kaphasson. Badoglio, minta vezérkar főnöke" 
csakJhamar- lá.tta .. ho,gy az a'bmisiínekkel nem lehet 
megegyezni, előbb v,agy utóbb háborúra fog kerülni 
a dolog. Jól meg keU é'rténünk; - mirőÍ volt szó. Egy 
teljes'en vad, útszegény birodalmat meghódítani, 
mely körülbelül oly _ nagy, mint. a , régi osztrák
magyar monarchia és. a régi nagy Néme.tblrodalom. 
együ ttvéve . " Ezen az óriási területen egyetlenegy 
kis teljesHményű vasútvonal yezetetl végig._ A nagy 
birodalom -meghódításához . 400.000 katonára . ős 
100.000 munkásra volt szükség. ,Ezt a hatalmas em
bertömeget, az; állatok tízezreit, többezernyi gép
járóművet, sokmillió tonnányi hadi és. , egyélb : anya
gott kellett Olaszor~zágból 4000 kilométeres tengeri 
és többszáz kiloméfernyi szárazföldi úton a had
s'eréghe"z 'szallifarul -Az óriiLSi " munka persze a.. leg
gondosabb előkészületeket kívánta meg. Az olasz 
vezetőség, a- ve~érkar, mesteri módón' felelt meg- fel-
adatának. . -

Az olasz hadseregnek soha el nem képzelt ne
hé~ségekkel k,ellett ' küzdenie; mig· a ·· fensikot · elérte 
- több mint 3000· métert kellett ' például kapasz
kodnia. A fanatikus" ravasz, -megbízhatatlan benn
szüJöttek a kis háborúban félelmetes ellenfeleknek 
bizonyultak. ' 5 nagy csatát kellett az olaszoknak 
megvívnilok, míg a gyŐ'ZI9'lme,t Ikicsikarhatták ma
guknak. Április 15-én sz·órták szét Dess~é-ben a leg
utolsó nagyobb csatáJban ellenfelüket. Dessié ... ből 
indult ki a jól megszervezett, merészen cvezetett ex
pedíció, melynek csapatai ·az úgynevezett· "vasaka
ratú meneteléssel" a legnagyobb fáradalmak leküz
dése után - a legénységnek sokszor inkább vinni, 
mint V'ontatnÍ kellett a g-épjárművekiet - tudták az 
ország fővárosát, Addis Abebát elfoglalni . . 

Az abesszín vállalkozáshoz hasonló gyarmati 
hadjáratot nem ismer a hadtörténelem. A nagy töme
gek háborúja volt ez, amelyet a világ egyik leg
magasabban fekvő, legjárhatatlanabb, erőforrásokat 
nélkülöző terep én kellett alapos előkészítés után 
merész elhatározással megvívnia. Épp ezért kell 
nekünk is ezzel a háborúval foglalkoznunk, ho"y 

annak leszűrt tapasztalataiból okuljunk, az értékes 
tanulságokat levon juk magunknak 

'Haté've:s 'hadjáI1atra számítottak és Badoglio 
fővezér 7 hónap alatt fejezte be. A Duce - Itália 
nagy államférfia - azt írja a mű előszavában, hogy 
gyaDmatí háJbor'Ú nem iajlott le soha oly különleges 
körüimények közt, mint ez a hadjárat. Olaszországnak 
nemcsak európai oktatók által előkészített korszerű 
fegyverekkel ellátott ellenséggel kellett szembeszáll
nia s azt a fensíkon legyőznie, hanem két · másik 
arcvonalon is meg kellett ütköznie, a politikai és 
gazdasági fronton! És ezért kellett neki nemcs,ak 
győzni, hanem gyorsan is győzni !E.zt a gyors győ
zelmet Itália, a Duce nézete sz,erint, eltekintve a fő
vezér mel'észségétől, a fasiszta eszmének köszöu
hette. 

A sikert a fasiszta szellem: a gyorsaság, önfel
áldozás, bátorság és az emberi hatál~okon túlmenő 
ellenállóképesség vívta ki... vagyis: az önzetlen 
hazafiasság l 

Suhay Imre, 
ny. alábornagy. 

Gazsi József allíadnagy. 
A világháború kitöréselwr a laborcbéri csendőr

öt§ parancsnoka volt. Az oroszok betörése alkalmá~ 

val örskörlete harctérré változott. 
A szomszédos örsök legénységével vonult vissza. 

A hadsereghez nyertek beosztást és felderítő, vala
mint biztosító szolgálatot teljesítettek. 

Tobb harcban vett részt s mindenhol derekasa:l 
megállta helyét. 

1914 november 28-án közqlték, hogy az oroszok 
egy honvédhadosztályunkat elvágták a főcsapattól 
s lőszerük és élelmük fogytán van. A Kárpátokat 
az oroszok ·már megszállva tartották. Mezőlaborcot 
és a szomszédos községeket az oroszok már elfog
lalták. Mindenutt az ellenség garázdálkodott. Pedig 
égetően sürgős volt a 120 kocsi lő~zert és élelmet az 
összeköttetéstől elvágotthonvédhadosztályhoz el· 
szállítani. Gazsi tiszthelyettes önként jelentkezett a 
feladatra. Kapott maga mellé 20 'csendőrt és '80 hon
védet. Ü gyesen kikerülte az oroszokat és a · szállít
mányt hiánytalanul átadta; ő 'pedig ' embereivel 
veszteség nélkül bevonult csapatához. 

1915 április 29~ig teljesített még harctéri szol
gálatot. Akkor sikerült az oroszokat kiverni s ő ismét 
átvette örskörleteben a közbiztonság feletti · őr
ködést. 

Gazsi József tiszthelyettes t 'bátor magatartásá
é.rt a 2. osztályú ezüst vitéz,~égi éremmel tüntet-
ték ki. ,.'... 
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Keres1Jtes János tiszthelyettes. 
A románok betörésekor a 39. gyalogezred V. 

zászlóalj ához osztották be. Különösen felderítő és 
kalauzszolgálatban tüntette ki magát. Kiválóan ér
tékesítette helyi ismereteit s nem egyszer ldzáró
lag ezzel sikerült a harcok sikeres kimenetelét biz
tosítani. 

1916. évi október hó 13-án éjjel a Sósmező fe
letti magaslatokra rendelték ki másodmagával az 
összeköttetést biztosítani. Ez másnap délután sike
rült is. A keresett 82. gyalogezredet a Vadastőfej 
erdőrészen feltalálta. Az ezredparancsnok úrnak 
arra a kérdésére, hogy az ezredet el tudná-e észre
vétlenül az ellenség hátába vezetni, igennel vála
szolt. És Keresztes tiszthelyettes a magyar csend
őr leleményességével és akaraterejével 9 óra alatt 
az egész ezredet a románok hátába vezette anélkül, 
hogy ezt az ellenség észrevette volna. 

Ezzel tette lehetővé, hogyarománokat a leg
váratlanabb támadással semmisíthettük meg. 

Keresztes János tiszthelyettest ezért a tényke
déséért a 2. osztályú eziist vitézség i éremrnel tün
tették ki. 

Szabolcs (Séra)Sándor tiszthelyettes. 
A világháború kitörésekor a kassai keriiletnél 

teljesített szolgálatot. Önként jelentkezett harctéri 
szolgálatra. A 32. honvédgyalogezredhez nyert be
osdást. Mint szakaszparancsnok került a harctérre. 

1915 február 5-én azt a parancsot kapta, hogy 
J ablonica és Tatarov közötti országút mentén lévő 
és az oroszok által megszállva tartott, hadászatilag 
fontos erdészlakból az oroszokat zavarja el s az er
dészlakot gyujtsa fel. A parancsot oly fényesen 1)1-
dotta meg, hogy szakaszának egy embere sem ve
szett oda. 

Ezért a bátor és nehéz körülmények között Vóg
hezvitt tettéért a 2_ osztályú e:uüst vit.ézségi érem
mel tüntették ki, melyet Ö Felsége Károly király 
tű:uött amellére. 

1915 szeptember 27-én éjjel Besszarábia és Buko
vina határán az oroszok rohamait verte vissza. Nem 
sikerült az oroszoknak egyik támadása sem. De II 

Csendőröknek Rész/eire is I 

Dr.Jámbor,mérnökCiá~oz: . 
'%'>ol '.. - 281-270 es 268-279 

Különleges fizetés. kedvezmény am. Idr. csendőrség tagja! részére. 
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Bud.p •• t, VIII., B.ro.a-utc. 74 •• z. 
A m. kir. clend/lrllég tagjainak árengedmény I 

mellette lévő nagyváradi közös huszárok arcvonal[lt 
az oroszok mégis áttörték s körülvették Séra tiszt
helyettes kis csapatát. A !szakasz állandóan puska
és géppuskatüzet zúdított az oroszokra, mérhetetlen 
veszteséget okozva azoknak. Hohamot roham után 
vert vissza. Így tartott ez délután 4 óráig, akkor se
gítséget kapott s az oroszokat sikerült visszavernL 
Séra tiszthelyettes szakaszának vesztesége 12 halott 
és 9 sebesült. Maga Séra tiszthelyettes izomszaka
dással került kórházba. 

Séra Sándor tiszthelyettest ez a l,kalommal tanu 
sított vitéz magatartásáért a:u 1. osztályú ezüst vi
tézségi éremmel tiintették ki. 

Farkas Mihály törzsőrmester. 
A tettek embere volt. Pillanatok alatt áttekin

tette a helyzetet s azonnal cselekedett. 
Kü[önősen Erdélyben, a románok elleni dicső

séges harcokban tüntette ki magát. Közbelépé.sével 
sok derék harcost mentett meg. 

Legfényesebb haditettét 1916 október ll-én éjjel 
vitte véghez. Marost.orda megy ében, Görgényüve!!
esűr és Kásva községek között húzódó völgyben 
táborozott a 17. honvéd gyalogezred egész ütközet
hadtápvonata. Az éj leple alatt a románok köriil
vették az egész tábort s hirtelen rajtaütéssel ezt 
fogságba ejtették. A párszáz méterre tábori örsön 
lévő Farkas törzsőrmester ll-ed magával a szokat
lan lármára futólépésben a völgybe rohant s az em
bereinket éppen lcfegyverező románokat oly erővel 
és yá~>atll:\.llul ~ohanta me~, hogy azok számos haloti 
és sebesült hátrahagyásával megfutamodtak. 

A felbecsülhetetlen értékű hadianyagot, lőszert , 
lovakat, konyhákat, kocsikat sth. megmentette s a 
Görgényszentimre községben levő úllomásparancs
Dokságnak adta át. 

Farkas Mihály törzsőrmestert bátor magatariá
sáért a 2. oszt. ezüst vitézségi éremrnel tüntették ki. 

tL;~ 
különleges kedvezményt 
nyujtnnk a csendőrség lagjainak. Bútorok, be-

~ ~ I 
rendezések, sezlon, matrac, szőnyeg, paplan , 
függöny, ágyneml1 és fehérnemÜ an agok. Kész 

IOn J O trUhák' kabátok, szövetek óriási vZBsztékban. 
: Elöleg nélkUlIleghosszabb lejáflltú részlet-

fizetésre Budapest, VI., Szondy-u. 25. 
Vörösmarty-utca .arol<. 

Olasz gyártmányú 

OLIYETTI 
, , , 

Preci:dós,hordozható, I ft O G E P E K 
egyesítik a legújabb, legmodernebb gépek 
minden kivál6ságát 

M.gy.rorsz6gl v •• 6rk6pvls.l.t 

. SCHI,EFFER VILMOS ~S TaRSI 

I Budap.a' VI., ADdr6asy-.1 40 

A m. kir. csendőrség tagjainak kedvező fizetési feltételek 
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I A lkay József ny. ezredes. I 
Hosszú, nehéz szenvedés után május 21-én, ötven

hétéveskorában halt meg Alkay József ny. ezredes, 
volt budapesti kerületi parancsnok. Altalánosan 

szeretett és tisztelt bajtársat veszítünk most elmú
lásával. Emberséges, türelmes, segítőszándékú és 
higgadtan okos egyéniségét mindig kedves emléke
zetükben fogják tartani ' azok, akik könyezetében 
te-ljesítettek szolgálatot. Mindig a józan, derűs, 
~gészségesen egyszerÚ oldalát kereste a dolgoknak 
és ·sikerült is legtöbbször megtalálnia. A bizalom, 
biztonság é~ nyugalom volt az éltető légkör számára 
s mindezekből mindenkinek juttatott, akit a szolgá
lat vagy: magánélet közel sodort hozzá. Megértő, 
korrekt és közvetlen bajtársa tudott lenni rriÍnden
kinek és nem ismert más érzéseket és irányokat 

akkor sem, ha i ti·Qtt nem egészen megérdemelten 
jutott valaki rokonszenves egyéniségének ezekheq; 
az ajándékaihoz. Szolgálatának pedig hűséges szol
gája volt, ebben is a lehetőségek és okok mélyebb 
összefüggéseit keresve mindenkor. Ismerte a csend
őrt és ismerte a 0sendörségi szolgálatot a hajszál
gyökerekig, tettek és emberek értékelésében sz,eme 
nem igen tévedett. Különben családjának élt. 

rSem :tölbbet, sem kevesebbet nem mondhatunk 
elköltözött hajtársunkról, de mindezeknél többet em
berről már nem is igen lehet mondani. Mélyen meg
gyászoljuk mi is a család gyászát, amely igen mély 
és igen sötét, mert ennek a családnak valóban túl
ságosan nagy az a veszteség, ami ilyen csalá;difö ~l
húnytával sujtj.a. Május 24-én termették el a buda
pesti Kerepesi-úti temetőben, bajtársi részvét mellett. 

N.éhai Alkay József ny. ezredes a volt cs. és kir. 93. 
gyalogezred kötelékéből lépett át a csendőr.séghez 1900-han, 
a következő év,ben már hadnagy szakaszparancsnok Topán· 
fal ván, később Désen, Kézd~vásáríhelyen, Kolozsrváron, utóbbi 
állomáso'n oktatótiszt 'is volt. Majd megint · szaka,szparancs
nDk Beszteroén, Ujividéken, Szolnokon, 19[2-től pecJ'i,g brassói 
kel'ületi segéd tiszt. Tizenkétévi szakasz;parancsnoki és oktató
tiszti szolgálatai elismeréséül ekkor részesült felügyelői ok
iraM dícséretben. A világ<háború első két évében --. százwdosi 
r.endtfokozatban - a csendőrség felügyelőJének másooseg.éd· 
tisztje, azután az itllami gépgyár,ban munk,ásszázad
pm:1ancsnok volt s ebben a szolgálati megbizatás,ában 
a háboru v.éged'elé nehéz feladatok elé került. A háborúban 
teljesített kitűnő szolgálati: elismeréséül az e:IJüst és bronz 
k,atorrai érdeméremmel tüntették ki a katonai érdemkereszt 
szalagján. A vörös forradalmat a v<örösö'k fogságában töl
tötte, azután pedig pótszárnyparancsnok Székesfehérváron és 
Szegeden, l000-han szárnyparanc.snok Szentesen. 1922-ben al
ezredes és a következő évben törzstiszti b\losztást kl!!Pott a 
szomba1Jhelyi kerületlhez, de még ng:v.:anabban az 'évhen 'a 
szegedi kerületi p'arancs:lO'k-helyettesi meg,b1zatáshan része
sült. 1925 május l-én nevezté'k ki ezredessé s előhb a szegedi, 
madd a bwdapesti kerület parancsnoka volt . Ebből ' abeosz· 
táSMl vonult nyugállományba 19M-b:m. Kiválóan eredmé
nyes szolgálataiért a Kormány.~ó Úr él Főrméltósága dicsérő 
elismerésével és a Mér. tiszti keresztjével . tüntette ki. 

fogainkat 
c .ak e l.örendd logabznaÚ 
c.lnáltassuk meg 
mlUog, fogtömés P 3 .
Platinaszínil 
vagyaranyszínil P 6.-
22 karátos arany P 18.-

Kedvező 
fizetési 

feltételek 

RÓNA l. ÁLL . VIZSG . F OGÁ SZ 

Buda p e st, Barou ·u. 98. I. e m z 

F E H É'R B E LA m. kir. államv<lsuti órás 
Ó R A -, f: K S Z E R ű Z L E T E ' f: S M ű H E L Y E 
SZOMBATHELY, K6SZEGI-UTCA 8. s~AI!' ALATT 

KívánaIra vidékre választékot vételkölelezettBég nélkul knldök. 
. E'~nyös részletfl7.etési feltételek. 

A m. kir. csendőrség 
kdnlt 'bedsárlási ' helya 

,tBlrS ts TADSl DADTA 
CSENO Ö RSÉGI SZAK ÜZL E T 

BIJDllPIST, VII .• HIRAl Y-IJT(ll 9'. SZ, 
TELEFON : 1- 436- 51. 
Kedve.a fi.eléoi fellélelek I Min60égben el06,angú. Minlacoamagal 
bé,mentve vételkölele.eltoég nélkül küldünk. 
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III. Viktor E mánuel ola sz k irály és császár Öfelsége 
látogatása Budapesten. Magas vendége volt május 19-től 
22~ig hazánknak. A baráti olasz nemzet ur.alkodója, lll. 
Viktor Emánuel, Elena k,irályné és C6ásZiárrué éS Mária kir,ályi 
hercegnő társaságábam látog,a'tott el ihaz'án,k fővárosába, hogy 
a KOIrmányzó Úr O Főméltósáua kö~elmultban történt olasz
or,szági látog1atáJsát V,lszonozza és a kélt baráti nemZiet közötti 
kapcsolatokat szorooaJhbra fűzze. 

A királyi családot Ciano grOO', ola8'z külügyminiszterrel az 
élén IDag1a,s karonrui ,és diplomáJciai személyJségekből álló 
kÍ!~éret kísérte e,l magy,aror.szági útdára. A lárogatás ideje 
akl-tt az egész magyar nemzet ünnepelt, Budalpcst utcál 
zászlódiszt öltöttek. A lezajlott előkelő ünnepségek magva a 
mádus 20-i kla,tonai díszszemle volt. A várooligetben és kör
nyékén már a har,inali órákban százezrek re IDIenő tömeg gyűlt. 
össze, h9.gy lOti felvonuló csapatokat láJtlhJassák és meg1felelö 
helyet biztositsanak maguknak. 

Pontosan 10 órakor ,a király és csás.zár Öfels:ége a Kor
mányZió Úr Ö Főméltós.ága kíséretében képkocsin a Hősök
ter,óre ment, ahol a táJbornoki kar élén a honvédewi mllll!!Z
ter, ,Ill honv,éds'ég főparancsnoka \é,S a honvéd V'ewrkar főnökl\ 
jelentkezését fogadta. A jelentkezés után ,a két államfő lóra ült 
és szűkebb kíséret élén ,a csapa,tokat szemlélte meg. A fel-, 
állítot,t arcrvonal jobihszárnyán N,agybaconi Nagy Vilmos al
tábornagy, mint vezénylő tábornok tett jelentést a szemlére 
kivonult C6/l!patokról. A jobbszárnyon álló első csapa,t a 
kaposv.ári Nagy Lajos 6-ik honvéd gyalogezred díszszázada 
volt. Ennek az ezrednek a tulajdonosa III: ViktQir E1'I'Iánucl 
olasz király és császár. A kM .államfő ezután végig lova,golt 
a csa,patok előtt. A szemle háromnegyedóráig tartott. 
A király és császár látható megel~gedéssel szemlélt;e a dali áll. 
fegye,lmezett magyar csapatokat. 

A csendőrs.égetgyalogzászlóalj és lovasszázad képviselte. 
A zászlóalj paran.csnoka nemes SzentóMry Rikárd őrnagy; 
segédtiszt: Pallós Andor fhdgy; századparancsnokok : Toldi 
Arp:ád százados, vitéz Baky Lá;;zló s1.ázados és K ulcsár Lajos 
százados. :Sz.akasz'Parancsnoko'k: vitéz Kősz0,[Ji Me,gay László 
llh!dgy, Karabélyos Irrnre flhdgy, Kadicsfalvy J ános ~b:dgy, 
SzaMer István fhdgy, Bende István fhdgy, dt·. Malonya;;. 
Lász'ló fihdgy, Mondok I stváv hdgy, Kun László hd gy, (koray 
István Il. hdgy. A csendőr 1000asszázadot Kricsfalussy-Hrabár 
Sámdor szá:lJadoo veZiényelte. ' SzakaszparaDC8nokok: vitéz 
Sz;enczi Feördeös Gyula fhdgy, dr. BodJa J ózsef fhdgy, Zajzon 
Jenő fhdgy. 

A szemle befejezése után a két államfő gépkocsin az 
Andrássy-úton, a Köröndön felállított díszpáholYIhoz hajta
tott, alhol már ekkor együtt volt Elena királyné és császárné 
Öfelsége a Főméltóságú Asszony társaságában, Mária királyi 
hercegnő,a Kormányzó Úr Ö Főméltósága csal:ádja, a 
királyi 1:lercegek az olasz és magyar katonai, egyházi ee 
világi elők,előS\éigek. Ezután ,a liget felől megindult a dísz
menet a díSZipáholy előtt. 

A menet élén itt is vitéz na,gybaconi , Nagy Vilmos al
tábornagy, III budapesti l. vegyesdandár parancsnoka lovagolt 
a vezérkrui főnöke és parancsőrtiszt je kíséretében. Utána a 
vegyesdandár törzse, valamennyien szürke lovakon. EmItán a 

42 éve a világot uraló ' eredeti angol The Champion kerék
párokat havi P. 20.- és saját készftésü kitünö Royál Star 

kerékpárokat 180.- P-érthavi 16.- P. 
részletre, kerékplralkatrészeket 
NAGYBANI GYÁRI ÁRBAN. 

LANG JAKAB lés FIA 
kerékpárnagykereskedés, Budapest. 

VIII., JÓzsef.körút 41. Képes árjegyzék ingyen. Alapitval869. 

I 
Ön által meg.zaboB Idöre terjedő elölegnélkül! 
hitel a m. kir. csendőrs6g m. t. tagjai részére. 

S6 ..... k, .... _ ..... all·._k 68 ....... ,..k ••• a • .,.c. 
úak. I.U- ... "'dl6.-a.y ...... 'nÜl"lf)'ak 6 ... a..... Y4noa4nak, .It, ....... 41f)'D ................ . === Vidékre árajánlatot mintákkal killdünk. === I 

• Lakásberendezö ,állalal, VI. Indrássy út 66 • 

Ludovika Akad:é:mia lovasszakasza egy,forma pej lov/l,kon, 
majd a k:1rály-i és császári FelSég 'tulajdonát képező ezred 
.dí6zsZiázada. A - díszszáz,ad mögött avegyesdandár gyalogsági 
par,ancsnolm, viMz Kws Kálmán tábornok, majd vitéz 
Szombathelyi Ferenc ezredes, a LudQvika Akadémia parancs
nolm lova,golt. A LudoV'j:ka Akadémia két zászlóa!j:a és a 
"Kinizsi Pál"csa,pataltisztképző zászlóalja a "Lll'dovikás
inldluló" hangjai mellett haladt el az államfő,k előtt. 

'Ez:után a ",Már1aTerézia" 1. honV'éd gyalogezred ' három 
záGzlóalja, t'ávbeszélősZiázada, árl~ász&zázada, kocsizó gép
puskaszázad.a éS gyalogsági ,ágyúsza,kasz8o vonult el. 

Utána a 2. vegyesdandár gyalogsági paranoonoka, mögötte 
a Józseil' Nádor 2. honv. gy,alogezred, majd az 1. hat1irőr,kerület 
határőros:DtálYllli, 3 határőroszüály, táv,beszléUő- ~s árkász
SZáZllld, a folyamőrök, majd a gyalog"Csendo'rzászlóalj zárta 
he a gyalogos csllIpatok sorát. 

A gya}(,gság után az 1. honvéd tüzérosztály hegyiágyús, 
könnyűágyús és tarack üte,gei következtek. 

A tÜZlélrsoég után az 1. és 2. honvéd huszárezred alakulatai, 
a csendőr lovasszázad, ,az 1. honv. lovas tüzoérosztály, a hir
adó- és vonatosztály zárta he a felvonulás első részét. 

Rövid szünet után ,a gyorsan moz,gó al:.ukula:to.k kö,vetkez
tek. Egymás után vonultak el a ke:rékpáros IlIlakul.atok a 
gépkocsizó csapatok, a légvédelmi tüzérosztály ala,kul.ataL 
Utánuk a gé:pkoosizó utászala,kulatok vonultaik fel. A csapa
tok sorát a ,gtélP'kocsizó hÍradócsapat zárta ;be. A felvonulás 
befejeztével a katonai zenekaa-ok az olasz és magyar Himnu
szokat játszották el, majd a magas vendégek a királyi v,árba 
vonultak vissza. A maJgas vendégek érkezése és távozása 
alkalmával a csendőrsé,g is sorfal:.ut állt. 

B eutalások Balatonfüredre. Belügyrrniniszte,r úr a folyó 
évi II. gyögyidooz.alkra a balaltoilJJfüredi csendőroogi ,gyógy
ház:ha a kőve'tke'zőket utalta he: A té1tyleges csendőrtis~ti 
áUomámyból: dr. Domos.zlay Gyuláné, alezreae!j · fe,lesége és 
sógornőj'e', vitéz Kiss Jenőné, őrnagy feles.ége ,és Ilo?1Ja leánya, 
Az ,ellátást élvezö csendőrtisztek, tiszti öZlVegyelt és árválc kö
zül : dr. Valló J ózsef ny. aleZlredes éos felesége, Ha:mza Gyula 
ny. őrnagy, özv. Krausz Antalné ezredes özvegye, özv. Zgor
szky Lás>zl&né al6Ziredes özvegye, özv. Szentmihályi Lajosné 
és özv. Lemhx?nyi Sig mond Lázárné, őrnagyok öz;vegyei. A 
tffiyleges h011JVédtiszti állományból: illenninges OSZJluir élelm. 
gt- alezredes, dr_ Mélyn:ádasdy Antalné, ez:redorvos felesége, 
AniJaJl fia ésanyÓ8a. Az ellátást éTmezö hO'YIIIJédtisztfJJk, tiszti 
özvegyek és árvák ltözül: vite.z Szallvváry Emil ny. táborIIlOik, 
vitéz Kovács J ózsef 'ny. tábornok és fel€6lége, Nagy Lajos 
ny. ez:redes, ,a felesége, leánya és nővére, Sonnecker Károly 
ny. százados, özv. Polgár Rez's>őné tábornok öz.vegye és Irma 
leánya, özv. dr. Réthy Józse fné vez.étrf6törzsorvos öwelgye, 
özv. vitéz Kötcsey Stáner Jenőné, tábornok özvegye, Papp 
Vilma és Papp Róza, ny. főtörz,soTvos nővérei. A rendőrsl:3.IJ 
áUományából: Porubs>zky Gyula Te.ndőrtanácsos. A tényleges 
csendőr legénységi állományból : Gábriel Gyula alh.adnagy, 
Veres J ózs,ef lll. , tiszthelyett~ és felesége, Németh Jánoi'! 
I II ., 't'iszhelyettes és feles'ége, Nagy Ferenc V ., tiszthelyettes, 
a felesége kis Ferenc fia, Benkő illil"ály tiszhelyettes, SZÍigeti 

elválaszthatatlan ! 
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György SZN. tiszthelyettes. Az ellátást élvező cseridőq' legény
ségi állomány ú egyének, özvegyek és árvák közül: Vásar
helui József ny. alhadna,gy., [(őrösligeti Adám ny. tis7Jthelyet
teól, [(úti Miklós ny. tisz.thelyettes éis a feJesége, Lengyel Ist
ván ny. tisz,thelyettes, Balrta József ny. tisz,thelyettes, [('alrdo~ 
LfJJjos és Német József I. ny. s,zv. tis'..:thelyetteseok, [(iss G. 
Lajos ny. törzsőrmester és. felesége, 'Tóth Pál ny. törzsőrmes 
ter, özv. Vácz·i Nagy Jánosné l'iszthelyettes özvegye, Schieder 
JánoSné ny. tisz'thelyett,es felesége és özv. Kupecz Márto,nné 
tiszthe']yettes özvegye. 

Beutalások Hévízszentandrásra. Helügyminiszter úr a 
folyó évi II. gyógyidőSZla.k,ra a hévízsz,entandrási csendől'G,é.gl 
gyógyházba a következőket utalta ,be: A tény'legelS csendől
l'iszti állományból: Huszál' Ag'oston alezredes, a d'elesége és 
Dalozia leánya, ' vitéz LiptaU László a,lezredes, Sárdy Gyula 
örna'gy, ősz György g. száza,dos és fehlsége. Az ellátást él
vező csendől'tisztek, tiszti özvegy'ek és árvák közül: Rutkay 
Arnold ny. c~re,de;s, felesége é,s nőv'IYl'e, Lábady [(álmán ny. 
oz redes, Vas,ady Béla ny. cz,rede's és fe.lesége, özv, Kovács [(a
rolyné ez,redes öz,ve,gye ·és IGál'a leánya, özv. Rozsnuny Béláné 
eZlr,e<le,s özve.gye és [(ató leánya. A ténylege's hOlY!védtisztt 
(íUományból: Futó Józsefné vkszt. a,lez,r'edes fole,ség'e,. Az eMa
tálit élvez·Ő !wnvédtisztek, özvegye,!c és árv'ák közüL : Molnár 
Sándor ny. százados és özv. Molnár Sándorné- ezredes özve
gye. A tényleges eSenáő1' legénySJégi állományból: Yárlwny'/' 
Lipót alhadnagy, vitéz SaUa,i József !tisz.thelyettes, Bognár 
József törzsőrmester (v.) , Bódi János " törzs;őrmeste,l', Lendvat 
Jánosné alhadnagy d'elcséoge éls Szabó Józsefné VIII., tisztbl:' 
Jyettes feleséige. Az ellátást élvező csendőr legénysoégi áUo 
nwny'Ú egyének, ezek özvegyei és á!'vái közül: BujdoSÓ Imrr; 
ny. alhadnagy, Bacsa Imre illy. tisz,the,lyettes ,és feles'é,ge, 
PétCl'f'i -Lajos' ny. tiszthely,ettes, Koletár' András ny. t1sztthe
lJ/ettes ,élS fe,leséoge, Molnár János ny. t~slzthelyettes és fele-
8'ége, Mall·too József .ny. tiE>z,thelyettes és fe.]e~ég'e, Bellér Ja
nos 60s V Óll'adi Károly ny. sz,v. t1S1Zthe,lye·ttesek, Ver'éb Sándor, 
naU,ai FerelY!C ős Kajfá!' Sándor ny. !tö'l'z.sől'mesterek, CsicS'lcay 
Antal ny. tör:asőrmostel' ,é,s f,clesúge, Fü/;öp Sándor ÓlS Horváth 
Ambrus ny. csendőllök, özv. Na,qy Lás'z,lóné, özv. Sző'ke Ist
vámvé tiszthe:lyetteGck öz,vogyei, Fülöp Mihályné é.s Szabó 
r:ábon~é ny. tis"thelyetteook feleségei, özv, Tóth György'!Íé és 
özv. [(atama Lászlóné tisztheIyetJt.esok özvegyei, Acs Józsefn() 
ny. törzsőrmester ,felesége és özv. N. [(iss Istvánné törzsŐ'!'
mcs ter ö7.vegye. 

. A Magyar Királyi Hadimúzeum látogatható: vasár- és 
ünnepnapokon 9-13 óráig, hétköznapokon 1Qc-.UI. Csopolrtosan, 
i.ngyen, eWz:e,tels igazgatói engedéllyel: a honvlédség ,és egyéb 
fegy;,'el'es testüle,tek tagjai, vala,mint v,ué'/:,ek, froIlJuhareosok 
tls hadirokkantak álta,l kedden, iskolák által osütöl"tökön. 
Betépődíjal !v: Egyenkénti mcgtekintús rendes belépőjeggyel 
40 fil~é,r, a ,honvédséog és egyléb tMtületek, valalIllint a Vitézi 
Hcnd, az Országos Fronthal'cos SZJövetség Gs HadÍll·okkantak. 
Hadiözvegyek és Haodiárvák Nemwti Szöv'etség-ének le,qénységi 
állományú tagjai, vé,gül gyermokek és tanulók l'észéI'e ked
vez,ményoo jeggyel 20 fillér, szombaton (takarítási napon) 
cSaJk ,igazgatói engedéllyel -és vezetéssel 1 pengő, Csoportos 

Csendőrség 

Budapesi, VIII.,= MÍlzeum-krl 2. sz. tagjai részére 

• 
Modern 6 havi folyó-

fén,képezö gépek 
FOTÖ CIKKEK számla hitel 
Prizm6s 161csövek 

Ha2var 2vártmánv 

Cipők, csizmák, szíjazatok, 
nyergek, töltény táskák, 
llisztolytáskák fényesítésére 

és ápolására. 

megtekintés taIJJfoly,amok, testületek, s·vb. részé['e személyenként 
20 fillér. Az intézet 1.iadváJnyain'aik ámi: 1. Tájéko"twtó a 
Magyall' Királyi Hacjimúzeum kiállításál"61 W filLé'l', II. Tájé
koztató a Magyal' Királyi Hadimúzeum épületél'ől és kör
nyékéről 20 fil1él\ K..&peslevelezőlapok: 6 és 10 fill l él'. 

Hősök emléke. A bulgáriai Ru~szeben, a katolikus teme
tőbon május l6-án a,va,t ták fel a.. vilá,gháobOTú f.olyamán Bul
gÚJriábam el,esett ne·gyven o8ztrák és magyar altiszt kö'zö, 
(,ír,emlékét. A 'z ünne,pr:;é.gen ott volt Luko'v tábornok, hadiigy
mLni.szter, megdelenteik Matuska Péter m,a,l,'"YUl' követ, Eckhal'dl 
osztráJk .kövelt, a magy,wl', a,z osztrák, a német llcaionai atta
sek, a város po,Jgári ,és kJ3 to.n ai hutóságajnaJk vezetői, kivo
nult egy dísz.sz.ázad katonaság s ·kiilönféle haZla,fias egyesü~ 
letek több ,küLdött"ége s alIlle,]]e'Ít nagys'/:ámú éTdeklődő. - . 
Lukov miniszter, majd Mafus,ka -és Eckhal'dt követeik s több 
más olőkelőséog beszédet mondott, ünnepelte LL dicsőséges ha , 
lottak hősiességét ,élS a három nr,,;zág testvé,ris·égéot. A közös 
síremléokre a kosz·orúk eg1ósz sorát heJyezlté,k el. A katonaze, 
ne'kla,l' eljátszott'H mind a három nelIlli7.et himnuszát. 

Dl'. vitéz Gycrgyóalfalvi Gereötl'y Géza százados, ,a Vas 
Gere,ben irodalmi kör tagja, "Az én han,(fom" című köt.et.beu 
most rende·zte sajtó alá költeményeit. Olvasóink előtt Ge
reöffy százados 11em ismeretlen, bemutatására szükség tulaj
donképen nem is volna, mert írásainak néhány gyöngyszemét 
lapunk hasá,bjain iIllir kö,zöltük. Mé·gsem mulasz,tjuk el erre 
a közel kétszáz oldalas, előkelő külsővel megjelent kötetre fel
hívni bajtársaink figyelmét, mert így, egybegyűjtve sokkal 
igazabban és teljesebben érezzük lazt a dúsgazdag ér.zés- és 
gondolatvilágot, amely a szerző egészen egyéni kincse. 
A _ szerző így jellemzi a maga költészetét : 

Az én hangom nem száll messze el , 
ez nem óriás, drága hang, 
de nekem olyan, mint a szent 
imára hívó estharang. 

Igen, az Istenáldotta tehetség hangja ez, olyan, Jlli nt az 
estharangé: megható, figyelmeztető és Istenhez emelő. Egy
szel'üségében remek, mint a virágok és erőteljes, mint a szerző 
szülőföld~ének, a székelyXöldi, erdőknek a tölgyei. 
, Örömmel' kös.zöntjük a gyüjtemény megjelenését már azért 
is, mert vele esendőr íróink munkáinak egyik legszebbjét 
kaptuk. 

A könyvet a Molnár-féle nyolllldai müintézet R.-t. Szek
szárd, adta ki kiemelkedően szép kiállítás ban . 

Öngyilkosság. A szegedi V. kerület kondorosi öl'sének 
állományáha ta,rtO'zó Kaszás J.áno,s ő'l'mesteQ' május 12-én 10 

Kerékpár 
é s se2édmotoros 

AKCIÓS PROPAGANDA ÁRON 
csendöröknek részletre is 

MAJTHÉNYI BÉLA gépészmérnök 

CSEPEL - MOTOR SERVICE 
BUDAPEST, IX., VIOLA-UTCA 31. 
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Ma táj'ban lU budapesili, ThÖlkö.]y-út 2. sz,á:m alatti Korüna
szánó egy'ik szobájábaJl kardsújára felakasztotta magát ös 
mel~ha, I>t, Hol ttes 00 t a budapesti 1. sz,ámú honvúd ós közre'!l
dészetl helyőrségi 'kórház halotta,sházába ,szállították. Az ön
g'yilkms,sá,g ükánlaik me,gállapítására viz'sg'álwt indult. 

Csendőrségi Közlöny. 10. szám. Személyes ügyek. Minisz
teri re,ndehltek. V áraküzási illetmény'ekkel szabadságültatott: 
vité.:J Vass István pécsi IV. kerüle tb eli századüs. AUandó 
nyugállományba helyeztetett: Er'dész Gyul'a miskolci VU. ke
rületbeli tis?Jtihelyctte,s. SzabálYl'endeletek: A "Csr-8." 
jelí'lésű, "Irámyelve,k az ör.sö,köJl való tüvá:bhkétpz,élsre" című 
utasítás-tervezet, valamint ennek alapján rendszeresített 
"Fogla,lkozási je,g-yzé'k" helyes,bi'tése ó,s kiegé,s~ítése. A 
"C&----l." (tSzut.) , "C6~2." (Cs'Üsz.) ús "Cs-4." (Nyut.) s,wlgálati 
könyvek helyesbítése. Érv'ónytelenH'éseik: Kőris István 
törz,ső'rme,ste,r rés.zére a székesfeihérvári II. 'kerület ál1lal 1936 
d,ecelmber l-én l393/tgh. 1936. szám aJatt kiálHtott s,zabadsá· 
gülási i gazolvá,ny t a ,szé,kesrf,eh élrvári II., Halrcüs József őr
mester 'részére a szombathelyi III.kerüle't által 1933 decem
be,r 10-én kiállított 24.214. számú csendőrségi szeméJya,zonüs

. sági iga'zü,lványt a szombathelyi III. és Ür'dög J ánüs e,lhalt 
tÖI1z.sőrmester v. részére 1935 jallluár 30-ÚJn 13.817. szám alatt 
kiállított s~ziemúlyazonÜ's,s:ági ,igazo,lványt a p écsi IV. kerületi 
para'fltesnokság érvénytelenítette. 

Veszet t k utya Budapesten. A b.udapesti közlek'éodé'si örs 
állományába ta,rtozó Milklós István csendőr május l5-ón dé,l
tájban a fogü,lysz.áUító gépkocsin foglyot szállított Budapes
ten a főka,piUiny;;ágr61 a Nyng'a.ti páJY'andva'r'l'a. A Rndollf
l'alkpart útján, az autó előtt mÍ,ll'te,gy 300 méterr'e habzól sz,ájú 
kutyát pillantott meg, amely ,a Ferenc J·ózsef-tér felé fntütt. 
A téren sok nő és gyermek ta,rtÓzkodott. A ,kutya előtt egy 
fél1f'i S'zaloadités azt ,kiáltozta, hogy üss,!Ítk agyon .a, kutyát, 
mert megveswtt. llHkl6s cSEmdőr megállította az autót, pisz. 
tülyát eWvette, a kutya után fntütt és lelőtte. 

Az 19:17. évi Csendőrségi Zsebkönyvben megjelent "A m. 
kir. csendőrség egyenruhája és felszerelése" című közlemény
ben az alábbi sajtóhibák fordulnak elő: 

1. a 293. üldalün az ,,1. Legénységnél" című fejezet 1. és 2. 
. bekezdéseiben a "Próbacs'Emdőr:", illetve a "Csendőr:" szavak 
után "acélzöld alapon" szavakat kell felvenni és mindkét be
kezdés 1--'2 süraiban írt "acé1zöld ispahánból" szavak helyett: 
"buzérvörös posztócsíkból" szavakat kell írni. 

2. A 296. üldalün a "dJ Társasági sapka" című fejezet 
aj 1. bekezdés 3-4. süraiban írt: "meggyszínvörössel átszőtt 

ezüst" szaVlak helyett "közepén 3 mm széles e,züst csíkkal át
szőtt, szélein ezüsttel áttört sötét kávébarna" és 

b) a 2. beke.zdés 2-3. süraiban: "sapkarózsával és tábüri
barna" szavakat törölni és helyette "és ispahánbóI szőtt sü

. tét kávébarna sapkarózsával és" szavokat kell írni. 

Kiválóan fínomé~ tanó~ fü~tölt~ú~áru~ 
41/. vag y 9 k g-o s c s o m a g o k b a II b é r m e n t v e. 

Szárazkolbász , . . . . 1.40 
Házi kolbász , . , , . 1.90 
Csabai kolbász , . . . 2.50 
CsászArMs füstölt .. , 2.20 
füstölt malaclej csont 

nélkül 1.45 

Nyári szah\mi . 
Cserkész ., 
Vadász 

" Veronai " 
Sonkás ., . ~ . 
Sertés-oldalas I-a. 

1.90 
2.30 
2.60 
2.70 
2,70 
1 .80 

Kérjen részletes árjeg. yzéketl 

POELS ÉS TSA HÚSÁRUGVAR PÁPA 
G y á r " k: II II r Ó p a ö s s z e s II II am" i b II n,. t o v II b b á 
Amerika Montreálban, Ausztrália Sidneybe)l 

_I 

Az ukki ör sön egy nagyübb mére tű, sökszorüsítá,s útján 
késziilt képet őriznek, melynek tárg'ya: Eskü a Vérmezőn. 
Valamelyi"k! ütt szolgált bajtárs hag'yta vi,ssza. Tulajdünüsát 
keresi az. örs. 

K u ru cz István tiszthelyettest, a.ki 193.0. évben ,a szanyi örs 
pa'l'aln0snoka vült, keresi sógüra. Aki tud ról,a, közölje címéot 
O!I\ apci örssel. 

Osztrák·mag yar diákcsere-müzgalüm. A VerbaIl\d der Un
garnfreunde (Wien, 1., Kiirntnerrin.g 3) ~éri mindazokat a 
szülőket, akik ebben az akcióban il nyári szünidőTe vendég
gyer.melket kívánnak, hügy ebbeli kérésükkel minél előbb 1'011'

duljanak a Vel'band der Ungarnfreundehüz, hügy türlódás elő 
n() fürduljon és a beüsztási munkálatok, amelyek lll1ár kezd.e
tiiket ve.tték, az eddigi srzükáshüz híven ,símán le,gY'enek lebü
nyülíthatók. Az érdeklődők :közvetlenül a Verband der Un
ga.rllJfreundehoz forduljanak (Wien, L, Kiirtnerring 3), ahül 
minden felvilágüsítást me,gadnak és a szükség'es nyün tat
vúnyükat megküldik. . 

Megvételre 
10-15 holdas 
tüvábbít. 

keresnek 
hümoküs 

Budapesttől 30 km-es körzetben 
birtokot. Címet a szerkesztőség' 

Ker esn ek józan életű, falut kedvelő, 40 évesnél nem idő 
sebb, jó írású nyugalmazütt csendőr altis.ztet gyári pürtásnak. 
Érdeklődők személyadataik közlése mellett írjanak Kósa
Sümügyi Gábür nyugalmazütt csendőr törzsőrmesternek Per
káta, Fejér megye. 

A "Búvár" 0ímű fülyóiratra újból felhívjuk ü}va:sóink 
fipelmit. Akik a te11l1észettudományük világában tájékü 
zódni alkarnak, ebben a folYÓiratban gazdag, színes anyagüt 
találnak. Kiadóhivatal: Bndapest, IV., Egyetem-utca 4. 

A Had ik-szüboralkotóját legutóbbi számnnkban hibás 
híd\api fürrás Illy omán tévesen írtuk Vastagh Gyulának. A 
"Cs,ikós", "Görg'ey" és sok más .szübür hírneves alkütója: ifj. 
Vastagh György, aki a Hadik-szobrüt is alkotta. 

Melléklet. Lapunk mai számáhüz csatültuk a Hatsc.hek 
Emil cég foto és optikai cikkek sza1kiizlete VI., Andrássy-út 
13. árjegyzékmelléJdetét . 

i) \ 0\ \ • 

Csendőrségi toUforgót á rusít, köt, javít Várfai (Vlahina) 
Mihály ny. s'zalklas;z,altiszt, Budapest, XIV., Újvidékköz 5., 
fIsz. 2. (69-es vil1amossa'l Amerikai-útJruál leszállani,) Dél Jó
zsef ny. thtts, Budapest, VII., Amerikai-út 74. sz. Fekete 
Imre ny. törzsőrmester, Új-Hatvan, Tüldi-utca 2. Arak és 
munkadíja.lr: szép" új dísztoll, válogIatott tüllból 10 P, sZ()l~gá
lati tü.\1forgó nagyság szeriJlt ~ P, régi tüU átkötése 1 P, 
pótlásSlal 2 P, beküldött új toJl vágása és megkötése pótlás 
néIkül 3 P, pótlássa,l 3 P 50 fillé'r . A pOts't.akoÖltséget a megren
delő viselL - Papp Ferenc ny. ti>rzsÖl'mester (Hajdúböször
mény, Szilágyi Erz'sétbet-körút 35.) kappanfarokból különleges 
gonddal ké,szült tollfürgókat 30, 25 és 20 P-ért árusít. M,eg
teImn1Jésre vétteJkötelezettS'érg nélikül küld tollfü~gót, az eseUe
ges visszaküldés püstai költség'ót aWllIban az érdeklődőknek 
keLl vioolni,ök. 

ft csendörnek lélkilözbelellen 
óra· és ékszernemút a 

»KRONOSZ« 
óra- és ékszerkere.kedelmi rt.-nál 

Budapest, IV, E.kO út 3. vásárolia I 
Rés~etr1set"i kedT"'_ r 

--- -~- ------- - - - --

Fényképezéshez 

KODAK FILM mindig a legjobb 
és legmegbízhatóbb I II 
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SZIDMÉL YI H1REK. 
Dícséretek. A budapesti I. kerület parancsnoká diC8érő 

ok.ifraJttaD &íibta el: Janhla ,FerJ;lllc 'itjjsztJhCllyette+st nyug'áJJ.o
mányba helyez.ése al,kalmából, hossZIÚ csendőrségi szolgá1wtl 
ideje a1att minda csEmdő:raégi .szolgál/l!t ikülönböző ágaz,a1la1-
ban., mind a. kö",brntonsági swlgál,at ellátása ,teréln ·kifejtett 
ig'en eredményes és hasznos tJevékenyiSlégéért. - A pécSi IV. 
kerület parancsnoka dicsérő okirattal látta el Hajdú Kálmán 
tismhelyettest, mert közel 3 é,ve, mint okta:tÓS8géd, ,a prÓ'ba
c,úmdőrök nevelélsében ·és kiképzlé.sében előljáróit ·elismerés·re 
méWó ,szorgalommal, od,aadó .kötelességtudással, igen ered
mélllyeoon támogatt.a; fegyelmezettsé,gével, minden iránybml 
ta:nusitott pél,dátmutató magwtarlásával előljáróinaik teJjes 
megelégedésIét érdemelte ki. 

Előléptek. A budapesti I. kerület állományában: alhad
naggyá: Tóth-P,é1li Józ,se.f, Ál'Jwsi Gyula és Takács J ,ános III. 
tis7JliliCilyetteook; őrmeSJterré: Harcos Jenő esendő'r. A szék.elJ
fehérvári II. kerületben: alhadnaggyá: Horváth Lajos, Al
mási Sándor és Vámosi Dezső tiszthelyettesek; törzsörmelt
terré: Tar Lajos őrmester é.s őrmeS1terré: IS~3Jbó Pál, Szaibo 
JózSCif éB Keresztes Lajos csendől'ök. A szombathelyi III. ké
rületben: alhadnaggyá: S7Jékely János, Szita Gyula és Millel 
István tiszthclyettesek; őrmeg.t~: p .a.pp György, Tóth Fe
reno II., Kes'Wi József, Kovács Ferenc III., Németh Ferenc 
IL, Kovács Pál I., Hmváth Jó.zsef XVL, Várnagy Jáinos N. 
és Vigh JánoB csendőrök. A pécsi IV: kerüre.tben: alhad
naggyá: Vass Áron és Vörös Jómef I. ,t~szthelycitesek; ör
meSlter<ré: >Balog Ferenc, Fehé'r Sándor I., Raypál Sándor, 
S",ahados lnllI'o, Várnagy La:jos, Szamos FeTen.c, Va,r,1JII. Gyula., 
N.agy J .ános LII., Kapos Mihály, Gurmwi Imre, Juhász István, 
K. Kiss Antal, Kertész Károly, Sass István, Fodo·r Jánoa. 
Kókai István, Ráci Balázs, Prupp Tamás, Tóth Arutial, Su
rány,i. József, Tóth István VII. és Patonai Is'tváncscndőrÖk. 
A szegedi V. kerületben alhadnaggyá: Ágh Zsigmond tiszt
helyettes lés szv. alha.dnaggyá: Szolnoki Lajos s",v. tiszthelyet
tes. A deb'l:eceni VI. kerületben: aJlhadnaggyá: Lászlófi Mi
hály, SZIeI!ltimrey J ózsef ~B Papp László tiszthelyettesek; Ő'f
mesterré: KeIlIl.enes Tstván és Kiss Jó",Se1' V. csemoorök. A 
miSlkolci VII. kerületben: alhadnaggyá: Szakács János II. 
tiszthelyettes; Qirm,es.ttm:é: Rácz János, Més7Járos László, Kas
sai János, S:ljaJbó Gyula r., Kelemen Lajos, Dudás Antal, SZeT
nai 'Endre, Nagy Mihály él! B:alogh J ·ó:lJSleil' csendőrök. 

, Új szakaszparancsnok: a székesfehérvári II. keriilletben 
Orbán György tis7Jthelyettes. 

Új örsparancsnokok: ·a budwpesti I. kerületben: Bezzeg 
Sándor és F.e.kete Lajos .törz.ső,rmooter v-ak; a szombaJtJhelyi 
III. kerületben Rédei Mihály és Dobai Péter tÖr:lloorrmes.te'J: 
V-aJk; .a pélesi IV. kerületben: Szilágyi Ferenc és Gazdag Fe
renc törzsfumes,ter v-,aJk; a miskoJci VII. kierületben: Orbán 
JÓ:ljsef és Rózsa J ánoo törzsőrmester v-ak. 

Házasságot - kötöttek: a budapesti I. kerületben: Herczeg 
Ferenc 1. törzsőrmester Ebli JowfáVlal Adonyban, Csató Ist
ván törz.sőrmest1er v. BeregSzáSzi Rózával Mezőtúron, Venyike 
Sándor törzső=es~r Kovács Tllriéziával Balatonbogláron, 
SzaJool Pál I. törzsőrmester v. Harmati Margittal GYOlIIlán; 
a székesll'ehérvári II. ikerwetben: Tar Lajos tőr~sőrm:ester 
Váthi Máriával Csepregen,Kádár András II. törzsőrmester 

V meze Eszte,rrel V ámJ.ospércsen; ·110 szoonbiwthelyi LII. ·kerület
ben: Lóránt István törzsőrmester TölgyeSi ErZSlébettel Kis
.unyQlll községben, Tilvanyi István törzsőrmester v. M:iJdós 
Máriával Balatonlellén, Kovács Sándor I. őrmester. Márkus 
Emmával Bndapeste.n;a prosi IV. kerületben: Tóth György 
III. tör~rmes,ter Szabó Margilltal Somogy községben., Czilli 
Józse1' tö·rzsőrmester v. Tál Etelkával KapoIcson és Bérczes 
Sándor törZSŐl'mester 6. Kovács Erzsébettel Or,goványba.n; 
a szegedi V. Ikerül,etben: Dede Miihály rorzsőmnester Bódi El
viráv.al Törö.kszen·tmiklóson, Mészáros Lász.ló tiszthelyettet> 
Dósa ~Lária-Helénával KunszeU'tmártonbau, Nagy Sándor őr
mester Agoston Erzsébettel Ácson, Takács István törzsőrmes
ter Katona J olánual Ráikóciil'alváin, Bakos Ferenc őnmester 
Varga Emiliával Kisújszálláson és Kállai István őrmester 
Kwsz Ilonával Mtakón; a dehreceni VI. ,kerületben: Kolozsi 
János wl.'Zsőrmester Gyulai Erzsébettel Járrkon, Fejes Imre 
tör:lSŐrmester Ilyés Máriával Sa:rkadO!ll, Kővári Antal .törzs
őrmester v. Deák Emmáv.al NyÍ!rbélteken ,és Pásztor Gyula 
tÖT'",sörmester Halász Erzsébettel Fehérgyal'ffiaion; amiskolct 
VllLk.eI'Üle,tben.: Bogdán György tö'rzsőrmester v. Szedmá!k 
Il .oruával Vámo,s,györkön, fJíró Is.tván fegyverszaki törz.ső=es
ter ViS'nyai Zsu~3Jnnával Miskolcon, Bazsó Sándor .törzsőr
mester Hajdú Ilonával Vi:lisolybllin, Ko2WIiaJ László tö'rzsőr
mester Fulajtár Margitta'l Bánréven, Szabó András I. törz.sőr
mestelJl Lis~kay Irmával Sajósz.entpéteren, Kádár János törzs
őrmester Varró ErzsébeHel Miskolcon, Kere,k Mátyás tiszt
helyettes Bíró Ju.!ianná,val Monoron, Lakat.os Mihály őrmes
ter Vám()lSii Má.riával ~fonos.tO])p,áiIyijb3Jl!l, Tóth János VII. 
törzSlőr:mooter v. Kertész ErzsélbettCiI Vizsolybanés V wrga 
István I. törZSŐl'mester Oraf Ilonával ÜSQJbádOlll. 

Családi hírek. Született: a budapüSti I. kerületben: Bér
czes László t.iszthelyellteSlIlek GaJbriella-Mária leánya, Zólyw/l 
János törzsőrmester v-nak János-József fia, Harmath Vendel . 
törZlSlől'me,sterJfrek ZoUán-J ózoof fia); a .sz.ombathelyi liII. ke
l'ületbel!l: Bernáth Já.nos ·törzsőrmes'tel'nek: Lajos fia, Varga 
József VI. törzsőrII\esternek: Béla-JÓZ<8ef fia; a sz,egedi V. ke
l1Ület'bel!l: Kristály András tismhelyettesnek Attila-Andor fl.a, 
Kiss Benj3JIDin tör~rmester v-nek Éva 'leánya; a debrecenl 
VL kerületben: V. Nlagy JÓMID' tis:ljthely~te$leik JÓZlS'ef Ua, 
vitéz Bagi Lados tis~the,iyettesnek László fia, Jenei Antal 
tör.zsőrmestemelk Szabolcs fiLa, RozS:nyai Györ.gy 'törzsőrme& 
ter v-nak Gyiirrgy fia:, Barát György törzsőrmesteTuek Mária 
leánYla éls Bíró Miklós törzsőrmesternek Miklós fia; a miskolc! 
vm. ker:ület!ben: Sáros~ Ferenc timJthelyettesnek Irén-JuliJanna 
leámya és Varga !István tÖrzsőrmes·tCir v-nak l~ván-Tib(Jr
Zoltán :fia. Meghalt: Bányai József I. pécsi IV. kerületbeli 
törzsől'IDcster v-nak Margit leánya. ' 

Házassági hírek. Z.áhorl<!Ji Arzén főhadnagy május 15-én 
truroott'a eSlküv&jét Velty Kató úrhöl.ggyel oa veszprémi szék
házban. - Jancsó Sándornak, a hadiárva-intézet igazgatójá
nak fill!, Sándor májuB 8-án vewtte oltárhoz. 'a PTohászka 
Ottokár-teIDplOlIIlbJaIl Sormogyi Mihály ny. alezredes leányát, 
Mártát. - Thómam Lajos május 22-én esikiidött azi újpesti rk. 
tClIIlplombanörök hűsélge't Balog istván ny. alhadnagy Ma'gdus 
leányával. 

Gyászhír. Nemes Glatz 6dön ny. ezredes le.ánya, nemes 
Glatz Gabika, május 17-én 16 éves korában elhúnyt. Május 
19-én ttmlették él a buda~sti ,kerepesi temetőben.. 

Nem mi dícsérjük, hanem akik vették ... és kívlinságára Önnek is elküldjük postán, kiprgbálásra vételkényszer nélküra gyári 
új TRJUMPH minooégi hordozható írógé~t. Triumph Írógépek magyarországi vezérképviselete, VI., Podmaniczky-u. 1. 



i937 j-6..n;i us 1. CSENDÖRSÉGILAPOK R77 

Ol vassa el, m.ielött ír nekünk./ 
Közleinényt nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk, de tÍ2enöt gép- vagy kézírásos hasáb nál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi módo
sitásának, valamint a törlés és kiegészítés jogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményél változtatás 
nélkül közöljük, írja reá a kézirat oldalára piros irónnal: 
"Szószerinti közlését ké'F€ml" A kéziratot kérjük apapírnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol· 
ságra, kézírással pedig jól, olvashatóan és nem túlsűrű sorok
ban írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
I(,k~ban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratol 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcimzett és válasz
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmával csatolni kell a felvétel készitőjének írásbeli nyilat
kozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszteletdíj ellenébm 
való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz· 
teletdíjban részesitjük, de tulajdonjogunkat fenntartt,uk, azo
kat {ehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük, 
korrektúralevonatot csak kivételes esetben adunk. Szerzőin', 
különlenyomataikat _ közvetlenül a 'Stádium-nyomda igazgató
ságától (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek, me11.
rendel~i, amely azt velünk kötött szerződésének árszabása 

I szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánlevelekel 
akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. Minden 
lévelet teljes névvel és rendfokollattal alá kell írni és az állo
máshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen levélre nem válaszo
lunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk, 
azok tartalma vagy bekilldőik kiléte felől senkinek sem adunk 
fdvilágosítást. Jeligéül legcélszerűbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyű számot választani. Annak, aki jeligét nem jelöl 
meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 

Csendórségnél, ka

tonaságnál, köz

hivataloknál min

denütt beváltak. 

H;;a~~GA.EtsZia;;;, 
BUdapest, V., NAdor-utca 5. sz. 

Mérsékelt árak I A csend
örségt. ta{:!'jainakkényel
mes fizetési feltételek. 

Országos Rűházati Intézet Rt. 
Budapest, V., Eiiíviis~t6r " Telefon: 1-848-32, 1-4.0(-10. 

• 
Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 
s.állit 12 havi gh. levonás mellett: egyen- ..• 
rnbát, polgári rubát,fehérnemüt és minden 
felszerelést. • Vld6kl me1lblzottak I 

Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"Csendőrlekszikon" rovatban válaszolunk. Előfizetést csak a 
csendőrség, honvédSég és az állami rendőrség, továbbá a bíró
ságok, igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugállományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr
ség tényleges és nyugállományú legénységi egyénei az előfiz9-
tési díj felét fizetik. - Legkisebb előfizetési idő: félév. Az 
előfizetéseket kérjük pontosan megtíjítani, mert felszólitást 
nem küldiink. A nekünk szánt pénzküldeményeket kérjük a 
Csendőrségi Lapok 25.342. számú postatakarékpénztári csekk
számlájára befizetni. Címünk: "A Csendőrségi . Lapok szer
kesztőségének, Budapest, I., Böszörményi-út 21. szám" 

--------~\\'~---------

Rózsafi tőrm. v. Igal. Az új Cs-7. jeIzetű utasítást még 
nem adtálk· ki. 

45.666. A címet keressük, később ugy·anen·,e a jelilrére meg
üzenjük az eredményt. 

Díszruha. Az 1936/19. Os. K.-nyel kiauott öltözeti táhlá.zat 
eldönti a vitát. A táblázat "Viselési alkalom" fejezete vilá
gosan megmondja, hogy IPl. templomba menetkor milyen öltö
zetben legyen a csendő,r, ugy.ancsak a:;r,t is megmondja a Wb
bek köz,ött, hogy a díszruhát mikor kell viselni. 

Góbé. Tud-e ,a dologról .a lszárnyparancsnok úr is t Ra igen, 
akkor nekünk nincs több mondanivalónk, ha azoruban nem tud 
róla és a helyzet az Ön önérzetére kedvezőtlenül alakul, akkor 
szolgálati úton mégis ·célszerű lenne odavinni az ügyet. Úgy 
látsZiik azonban, hogy higgadtan és mégis csendMhöz méltó 
főlI'mnyel egymaga is ura tud maradni a helyzetnek s ez a 
legokosabb. Ilyen feszültségeket, melyek alapjában véve ko-
molytalan dolgok. okosan kell levezetni. . 

Ruszinya. 1. A · háborús emlékérem alapszabályai az 
1929/26. Cs. K.-hen vannak. Onnan mindent megtud. A leg
idősebb fiú lemondhat nyilatkozatban, ,aminek tartalma nem 
egyéb, mint annak kijelentése, hogy az 1917 június l7-én hősi 
halalt halt atyja után öt megillető háboJ.'Ús emlékérem vise
lési jogosu1tsá.gát Önnek átengedi. Ezt a nyilatkozatot ali 
elöljáróságnál,: ' tanuk előtt kell tennie. 2. Azt, hogy sZ3lbadsá
gon milyen öltözet van előírve, megtalálja aZ Öltözeti táblá
zarl;urukban. Ejnye, hát a szabadsága se érdekli annyira, hogy 
ntánanézzen' a ruhának' Már pedig bi'ztosra vesszük, hogy az 
öltözeti tá.blázatot csak forgatta. 

Kapos. A "C." m1ntájú iJg.azolvánnyal 'ÍJgénye van ismét 
a próbaszolgálatra s ez idő aiatt teljes tényleges illetményeire. 
Ha ez nem volna lehetséges, jóUehet a volt "B." mintájú iga
zolvánnyal volt már egyszer prÓlbaszolgálaton, ,akkor nem 
volna értelme a "C." mintádú megszerzésének. Erre viszont 
joga van, a fe1tételeknek megfelel. Viszont a "B." mintájú 
igazolvány birtokiuban telJesített p1161baszolgálata nem jogo
sítja a "C." ig.azolványok alapján elnyerhető állásokra, az ter
mészetes. Hogy is gondolt arra, hogy a fogház.felügyelői 
próbaszolgálat abirósági irodatiszti (kezelői stb.) próbaszol
gálattal elintézhetöf 

666. A hozzánk megírt adatokat egybefoglalva, adj(>n be 
ké'rvényt a belügyuriiniszter úrhoz (VI. c. oszt.) a sérülési pM
díj o~daítélése céljából. Iratait bffi;egségére vona.tkozóan csa
tolja. A kérvény illetékmentes. 

Édes · hazám. Sajnos, ~ csak vég,kieI,égitésre va~, illetve lesz 
özvegyének igénye. Ellátás szempontjáb61 ugyanis Ön még a 
polgári nyugdíj törvény rendelkezései alá tartozik, mert 1934 
január l-e előtt ment nyugdíjha, ugyanily elbírálás alá jut
nak hátrahagyorttai is. 

K. G. csendőr, Mélykút. A Szolg. Sza,b. I. Rész 315/2. pontja 
csak katonaállományú tényleges tisztnél köteles ~ jelentkezést 
ir elő. Ha tehát egyemléklapos zászlós az. örsállomásra sza
badságra érkezik s erről az örsöt szolgálati jegyben értesíti, 
az örsnek nincs más teendője, mint e:1'Jt tudomásulvenni. Más
kor kérünk jeligét. 

G. L. tŐrm., Felsőmocsolád. Ily'en tárgyú képet éppen a 
legutóbbi számuuk!ban ·közö]tünk. A felwteJek egyébként jók. 

ft e g e d ti, Harmonika, Tárogató, 
Gramofon, Rádió · 
és !lz· összes .hángszerek ·legjobbak 
itt a magyar gyárban kaphatók " 
(.'sendörUknek részletre ls 

-MOGYORÓSSYHANGSlERMESTER 
dad.pest. VID .. RAII6esd-6t 71. ÁrJ4117zék lapu. 
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Békés. Türelmet kériink. 

H. E. szds, VeSZlJrém. Köszönjük, rendben van 

Pusztaság. Egyszerü pedig az ügy. Ha az előléptetési rell
ul'lkezések D. mellékletét megnézik, látják, hogy őrmestel"i 
előléptetések vannak májusban. A melléklet bal hasábján .a 4. 
riiggőleges rovatban jegyzet L (római) szám jelzi ezt. 

Gyula. Azt az értesítést Imp tuk illetékes helyről, hogy 
okmányait azóta kiadták. Nincs tehát ' akadálya az egyházll.ll 
teeudő bejelentésnek. Boldogságot kívánunk. 

KraszllallOrka. Lexikonban felelünk. 
Csurai János prb. cső. Szolgálati ügyek nem tartoznak 

ránk. Egyébként is oly kevés adatot írt Illeg nekünk, hogy 
azokkal /lelU indulhatnáuk el semerre. Viszont azt látatlanban 
is merjük állítani, hogy ügyében már történt érdemleges in
tézkedés. Nincs lI1a olyan közhivatal 'az országban, amely há
rúm évig ne intézne el ilyen egyszerü ügyet. Áll ez különö
sen katonai vonatkozásban. lIa az eddigi intézkedéseket sérel
mesnek találja, nyujtson be arra vonatkozó kérelmet a Bel
ügyminiszterhez. 

H. J. Tarján. A kérdezettek címe 'az illetékes minisztériu1Il(i, 
osztályban ismeretlen. Sajnáljuk, hogy nem lehetünk ezúton 
spgítségére. Meg kell próbálni aRadtörténelmi Levéltárnál. 

44.444. Nekünk csak azt írta meg, hogy az illetőt "valami
lyen ténykedése miatt hivatalból uyugdíjazták" és hogy neve 
a köllyvben szerepel. Ezekkel ,az adatokkal bennünk csak azt 
az érzést keltette, hogy a "ténykedése" súlyos ,büu lehetett. 
Bizonyára nem nyugdíjat, hanem kegydíjat kap, ami ilyen 
e~etben erkölcsileg igen nagy különbség. Ennek feltételezése 
részünkről indokolt és jogos, tehát nem ajánljuk az ismeret
ség felújítását. Ne mondja azt en·e, hogy könnyű a távol
t>ól ilyen tanácsoIDat adni, amikor Ön a leány közelében van 
és nincs nap, óra, hogy ne gondolna reá és a házasságkötésre. 
Nincs igaza. Mögöttünk több mint tíz esztendő tízezernyi le
vele van, amelyek jobban feltárták előttünk bajtársaink 
ügyes-bajos dolgait, mint azt sok,an hiszik. Ismerjük tehát 
bajtársainkat és amellett magunk is csendőrök vagyunk, tud
juk ennélfogva: mit lehet, mit szabad és miket nem. Végül 
emberek is v,agyunk, akik magunk is az élet sodrában hala
dunk. Voltunk magunk is Illár ·obb helyzetben, voltunk r08Z
szabban. lIa mindezt és az Ön nagy-nagy kérdését magunk 
előtt látjuk s itt boncolgatjuk, igenis azt tanácsoljuk Önnek: 
fiatal ember, könnyen lelkesedik, hisz a legyőzhetetlenben is, 
így is kell, de... de ebben az ügyben nem menjen az Ön 
lelkivilág a és vértnérséklete szava után, fogadja el a mi in
telmünket, bajtársi figyelmeztetésünket és - álljon meg egy
előre, aztán lassanként álljon félre. Nemcsak az Ön sorsáról 
van szó, de a leányéről is, akit jobban, érzékenyebben érint 
a visszautasított kérés, ami bizonyosan bekövetkezik ilyen, 
meg nem másítható viszonyok mellett. 

KÉZIRATOK. 

Szatmár. Nem elég hatásos, mál· pedig ennél ,a kérdésnél 
ez elengedhetetlen. A tárgyi bizonyítékok ,sokkal inkább hat· 
nak, mint a bölcselkedés, intés. Ezért ajánljuk, gyüjtse az 
eseteket, próbáljon táblázatokat összeállítani a vasút, posta 
és egyéb oly hivataloknál megszabott illetékekről, ahol az 
ilyenek elhelyezkedhetnek. Kormányrendeletből ezt könnyen 
nlegállapíthatja. Hétköznapokon ráér. 

l\1illdszent. A május 15-iki üzenetünkben elismeréssel adóz
tunk gyakorlati esetet tárgyaló írásának. A most beküldött 
"Élet és szenvedés" című kis nlunkája ezt a dícséretet nem 
érdemli meg, mégis örülünk neki, mert íráskészségét állapít
juk meg ebből ismételten. lIa nem közöljük most mégsem, 
annak egyedüli oka, hogy tárgya egészen távol áll olvasóink 
érdeklődési körétől. Szívesen látjuk máskor is. 

CsoJlkatoro~y. Bőséges kézirataiból örömmel állapít juk 
meg, hogy útbaigazításainkat követi. Legjobban sikerült az 
"Ideges emberek". Ebben mutatkozik meg az ön humorérzéke 
legjobban, jól is írta meg. Az "Álom és valóság", nem jó, 
Jlincs rá szüksége olvasóinkIl!ak. A többieket egy közlemény
ben hozzuk, mint a eselldőrélet apróságait. A hortobágyi le
írást nem kaptuk meg! A hűséges, jóságos, gondviselő 
csendőrasszonyokról szépen ír. Reméljlik, odahaza is meg
kapta ezért a dícséretet. 

Bűnöző nők. 
lrta: ERNST ENGELBRECHT bűnügyi rendőrbiztos 

(Berlin). (11 ) 

Ilyen egyénekért, mint Drescher Johanna is, elsősorban 
környezetük felelős. lIa bármely hibában szenvedő, de ter
mészetes ésszel rendelkező embertársunkat kilökjük a közös· 
ségből, ez a cselekedet rendszerint nem kivánatos hajlamok 
kifejlődésére vezpthet és ilyenkor elvakult gyűlölettől vezé
reltetve, sokszor indokolatlanul súlyos károkozásokra ragad 
tatja magát az illető. 

Johannát az egész faln kerülte és gyűlölte. Ez dacossá 
tette. A dacból gyűlölet lett, a gyűlölet szülötte volt a meg
semmisítési vágy. Beismerte, hogy szívesen megrongált és 
megsemmisített mindent. ami a másé volt, csak azért, ihogy 
bosszúságot és kárt okozzon. 

Sebeket ejtett mások áHatain, Ictördelte a gallyakat, ki
tördelte a kerítéseket, bedobálta az ablakokat és ellopta a 
fürdőzők ruháit, melyeket ronggyá tépett. VégiH tudatára 
:iött annak, hogy az anyagot leggyorsabban tűz pusztítja el 
s attól kezdve ezt az elemet választotta rombolásai eszközéül. 

Elismerte, hogy magatartása után a község lakosai jog
gal tételezhették fel róla, hogy nem épeszű, holott ő cseleke
detei súlyával és következményeivel mindig tisztában volt. 

A Friedl·ieh-l"éle m/dor leégése a tulajdonosát koldusbotra 
juttatta. Ez Johannának különösen nagy örömet okozott. 

"Nekem nincs semmi kifogásom Friedricl1. ellen - mondta 
kihallgatása alkalmával, - de ugyan miért 'búsuljak akárán, 
ha a gyujtogatás nekem örömet okozott. A Friedrich sem 
tebet az egészről, én sem tehetek róla, mindennek az emberek 
az okai. Folyton bosszantottak, magukra haragítottak és ha 
egyszer innen kiszabadulok, majd akkor gyujtogatok isten
igazában. Azzal sem törődtpm volna, ha Friedrich bennég. Azt 
teszem, amit akarok, nem törődöm azzal, hogy mit gondol
nak mások." 

Ez a néhány mondat hűen jellemzi Johanna valódi énjét. 
Mialatt beteges hajlamai csak a pusztulásban találtak kielé
gülést, beteg lelke úgy érezte, hogy kötelessége a l11indllllt 
megsemmisítő tüzdémont szolgálni. 10 évi dologház büntetés 
egyelőre ártalmatlanná tette e,zt a beteges hajlamú gonosz
tevőt. Néhány év mulva utóda is akadt. Mindig úJra beiga
zolódik, hogy csak veszedelmet és kárt okoz a társadalomra, 
h'l. beteges hajlamú és kevésbbé beszámítható embertársun
kat magára hagyjuk, ahelyett, hogya társadalom jóindula
túlag irányítaná és gondjaiba venné. 

Büntetésének kitöltése után Drescher Johanna egY vere
kedés alkalmával súlyosan uwgsérült és abba bele js balt. 

I~.~I~.· 
gépelt és cikkeit 

SZENES MAATONNAL 
szerezze b e. 
Főü.I.·: Bpellt,IV. Károly-körllf t6.Tel.: 1·891-66 
Flóka.letek : 
VI., Ter~z-körlll t/c. Telefon: 1-259·66. 
VI., Ter~z-körllt 41. Telefon: 1-124-71. 

Kerékpár1 a ki!ünően l?evált, legnagyobb strl:lopát is kibíró "Turán" gépünket 
gyárl gara.nClával 12 ha.vi részletre s 7.áll ít juk a csendőrség tagjainak. 
PANNONlA, VI., HA .. 6s-UTCA 1 S. 
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Talán a sors · akal'ata volt ez, mert ha életben marad bizo
nyára igen sokat foglalkoztatta volna a hatóságokat és még 
sok szenvedést okozhatott volna embertársainak. 

Az előkelőség .álaréa alatt. 
A német birodalom idősebb polgárai ])izonyára élénken 

fognak még emlékezni a 15 év előtt időkre, amikor kétes 
existenciájú egyének gyanús űzérkedésselszerzett pénzükön 
jóhangzású neveket, címeket. vagy akár nemésséget. is szerez
h,;ttek, -,]lOgy azután üzelmeiket a jóhangzású név vagy az öt, 
het-, esetleg' kilencágú korona ragyogó fényének oltalma alatt 
tovább folytathassák. 

A szajon arszlánok egy másik ~SoPol'tja, akiknek elő'kelő 
.származása tekintetében · még a legbizalmatlanabb hotelpor
tásnak sem lehettek kételyei, egyszerűen meHő,zte a társa
dalmi ranglétrán való előrejutás nehézségeit és esetről-esetre 
az adott körülményekhez mérten címeztette magát. 

Ha az exotikus gróf vagy emigráns orosz hercegnő kellő 
fellépéssel s modorral rendelkeztek és a ve,lük érintkező em
berek előtt előkelő személyiségek, kü-lföldi arisztokraták vaO'y 
jólfizető vendégek szerepében te'tszeleghettek, a kutya s:m 
·törődött ,az.Zial, hogy ra.gyogó 'éJ.etük tulajdonképpen a rouIii,tte 
é., a csalás között zajlik le. Ne csodálkozzunk tehát, hogy ebben 
az időben tömérdek szélhámos és csaló vetődött felszínre és 
ho.gy a külső megjelenésnek tulajdonított nagy fontosság ter
IT~eszetesen különösen a nőknek biztosított elsősorban nagy 
cHel ekvési lehetőségeket. ' 

A nőt a Teremtő nagy színészi készséggel ruházta fel. Al
talában a nők mesterien értik valódi érzelmeik leleplezését s 
ezzel könnyen tévút ra vezetnek másokat. Ezt a természeti 
adományukat szívesen 's gyakorolják. Adottságuknál fogva 
általában gyorsabban és alaposabban képesek alkalmazkodni 
a megváltozott viszonyokhoz, mint a férfiak. 

A inőknól erősebbeH van kifejlődve az előkelő körökbe, 
jó társaságokba való ·bejutás iránti állandó törekvés. Azt 
mondhatnám, van bennük egy adag szélhámoskodási hajlam, 
de ezt nem s7,ószerinti értelemben gondolom, csak olyan érte
lemben, hogy mindegyikük szeret szépen kiöltözködve töb
bet mutat\lÍ, többnek látszani, mint amennyit viszony;ai ál
talában ,megengednek. A ,ruhánál kezdödik. 

Az írógép mellett, az árúházi pultnál, vagy az ll'ogep 
egY'hangú kattogása mellett valahogy csak lemorzsolódnak a 
napok. ,Szerény fizetésből llsak beosztással lehet megélni. A 
keservesen összekuporgatott filléreJ,:ből azonban mégis csak 
sikerül egyszer elegáns toalettot varratni és ha e.bben a fér
fiaknak tetszik és sikere is van, a kis gépíró kisasSzony, a 
gyorsírónő, a könyvelőnő vagy a fitos elárúsító leány egy
szerre biztos fellépésű dámává változik, aki lovagjának fel
tétlenül imponáini akar és álmodozva mesél Monte ' Carlóról 
v,agy a nagyvilág egyéb csodálatos gyöngyeiről, amelyeket 
természetesen c~ak filmekből ismer vagy legfeljebb könyvek; 
ben olvasott rójuk. 

Ézt a magábunvéve igénytelen nagyzás,i vágyat a vérbeli 
szélhámosok rideg üzleti célokra aknázzák ki. Jelentéktelen
séggel kezdődő látszatmanc5verek, amelyek a vagyoni állapo
tot ' és származást 'igyekeztek elködösíteni, ezeket a szélhámos 
kísérletezőket adósságokba és anyagi nehé,zségek,be döntik, 
amelyekből nom tudnak kievickélni. Újabb félrevezetéspk, 
kisebb csalások s további hazudozások szükségessége muta~
kozik, hogy a ~zívósan védett álarcot meg lehessen tartani. 
Exisztfmeiák ezrei süllyednek el ilymódon s mennél jobban 
h!~!lgsúryozzák, hogy milyen fontos a jó megjelenés, annál na
g'yobb harcot kell a n6knek vívni a hozzávaló anyagi eszkö
zök előteremtéséért. 

A hasznot a zsidó kereskedő vág,a zsebre. Divátba jöttek 
és gqmbamódra elsza.porod~a.k az (Ilyan részletfh"tési / kedv~"'-

~----------------------~ 
íRÓGÉP ----

új és újjáépítetthordo.hatóésnagy irodai Írógépek 

HUNGARIAés 
RHEIN METALL 

hordo.halÓ írógépek tökéletes kivitelben, messzemenii jótállással 

FORBATH és R~V~SZ 
Budapest, V., B6Iv6n~.u. 26. - Tel.: 1·102.1. 
A m. kir. csendiirség,tagjainak árengedmény és kedvező fizetési feltttelek 

ménnyel DolgozÓ üzletek, :'lely Jk!wk kis jJénzzl'l 's neki lel,e
tett vágni és ahol csak az első részleteket kellett kifizetni. 
A vásárlási gyönyör kísértésének különösen a n6k tudnak ne
hezen ellenállni. ,A részletfizetésre vásárlók egyszerre csak 
azon vették észre magukat, hogy a könnyen szerzett árúért 
fizetség is jár. Eleinte verojtékezve kiizzadtak valahogyan 
egy-két részletet, később azonban mindinká,bb elmaradt az esc
dékes összeg. 

Az akkori időben s az üzletszerzés akkori módja melle lt 
üzletet lehetett kötni olyan módon is, ami ma már nem volna 
lehetséges. Persze a szélhámosok, különösen a nők, bőven 
arattak ebben a bizonytalan kereskedelmi időszakban ps a 
statisztika beigazolta, hogy a félrevezetések 75%-át nők kö
vették el. A szélhámoGkodás mezejére való kirnccanásaik 
élénk fantáziájuknak voltak faUyúhajtásai. :Élénk fantáziá
val minden nő meg van áldva. Mindig könnyebben tudnak 
beleilleszkedni a nagyvilági dáma szerepébe, mint f~rfitársaik 
az előkp,lőség mezébe. :És ha a férfiak el 'is követnek valami
lyen szélhámosságot, cselekvéseik hátterében mindig felfedez
hető bizonyos fokú nőies jellemvonás. 

A férfi sohasem. rendelkezik a szélhámosságok végrehajUl' 
sánál~ zzal a biwnyos és magától értetődő biztonsággal mint 
a nő. A férfi általában tárgyilagos, hiányz'ik nála a nő köny
nyen lobbanékony fantáziája. :És a fantázia jobban hat a 
könnyebben befolyásolhatókra, mint a tárgyilagosság. Szám
talan ,esetben a szélhámos nők, miután a művészet összes sza- , 
bályai szerint megjátszották a legelőke](íbb szereplők játékát, 
újra csak a polg'úri példákra ti'rtek ·visRza. Miközben az egyik 
fajta szélhámos nő a grófnő, hercegn6 vagy a külföldi mil
liomos nő szerepét játszotta, hogy végigsZJÓlhámoskodja a 
11lxnsszálJodákat, árnházakat és hogy e fajta csaolárdsággal 
kényelme!'; keresethez jnsson, acldig a misik a szolid pol
gáriaflság mezében üzte kétes mesterségét. 

Mint vevő J,épett bp, az áruház ba, a kispolgári asszony 
gondos tanulmányozásával vásárolt csekélységeket, közben 
ártatlan arccal lopott, mint a sza,k.a. Ezeknek a bolti lopá
soknak száma utóbbi években hajmeresztően fantasztikus ma
gasra emelkedett. Az üzletembereknek okozott kál' jelentéke
nyebb volt a nagy betörésekből származó áruk értékénél. 
Néhány- érdekes esettel fogjuk alább igazolni, milyen rend
kívül ügyes RzóJhám()solmjlk bizonYlllnak a nők. 

Dr. Weiss berlini rendőrelnö'k-helyettes működése idején 
N émetország nemzeti érzésű lakossága jól mulatott azon a 
beesületsértési peren, amelyet az Angriff és a Wahrheit szer
kesztői ellen inditottak. 

A rendőr hatalmasság fivére előkelő barátnőt tartott. 
M:int 'ahogy később kitudódott az, hogy Weiss Bernát külön
féle berlini játékklubboknak volt a protektora, aki a védencei 
ellen irányuló razziákat elgáncsolni igyekezett, éppen úgy 
megállapítást nyert, hogy fiv,érének barátnője l'affinált széI
hámosnő ps bolti tolvajnő volt. 

Legprimább mioöségü német gyártmányú varrógépek 
(himzö minimális használattal) 

A m kir. csendőrség reszére amíg a készlet tart, egy évi rés"letfJzetésre. 
F~isöszekréÍlY~.s oo ________ oo ' ___ .. _______ 'oO P. 260.-
Su yesztiis 2 fJókos . OO __ OO Oo __________ .. _ " 320.-
Sülyesztós 2 fiókos csapó asztallal ______ .. o .. 340.-
Süly~sztös, 2 fJókos faállvánnyaL __________ " 360.-

I 
li éve. garanelával. 

HORVATH VILMOS mechanikai vallalat BAJA. 

~mr-end~Sle~ro'~bU~'tor~hit~el!'"'''''''''' 
1'\ magyar kir. csendőrség tagjai 
lakásukat berendezhetik. 

Valt6 és el61eg nélkUl 30 eg~enló havi részletre, 

vagyis minden 100 pengő után 3.33 
pengősré~zletre. Egy éven belüli tör
lesztésnél a kamatokat visszatéritjük. 

KARDOS TESTVeREK 
IIUDAPEST, VII., WESSELÉNYI-UTCA 18. SZÁM. 
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B. asszony megszokta, hogy előkelő barátja a válogatott 
társaságba és a legelőkelőbb klubbokba bevezesse. Itt való· 
ságos paradicsomban érezte magát és ritka ügyességének fel
használásával kedvére kifoszthatta a tagokat, akik vendég· 
látóik tiszteletére a legdrágább ékszereiket aggatták ma
gukra. Mikor egy összejövetel alkalmával egyi~ k~rosult 
észre vette, hogy gyöngynyakékj.ét ellopták, nagy larmat cs~
pott, mert az ellopott ékszer értéke tekintélyes összeget tett kl. 

A vendéglátók szerfölött megütköztek azon, hogy vendé
güket meglop,ták és hozzá a károsult m é,g azt is állította, 
hogy a tolvajnak itt kell lenni a jelenlevő vendégek között. 
Az elővigyázatlan károsult ahelyett, hogy elégtételt kapott 
volna, bojkottban részesült s ettől kezdve a társaságbeliek 
elkerülték, sőt a klubba sem kapott többé meghívást. Ezt a 
többi meghívott is jól megjegyezte magána:k és ha később 
meg is loptak valakit, a károsult jó arcot vágott a rossz 
játékhoz és ezzea az ügy el is volt intézve. A folyton meg
ismétlődő lopási esetek v,égül is a legnagyobb elővigyáza
tosságra késztették úgy a vendéglátókat, mint a vendége~.et, 
úgyhogy B. ,asszony kereseti lehetö~ége alaposan ~eg~sok
kent Jüvedelmében beállott változas azonban a szolhamos 
nőn~k nem okozott nagyobb izgalmat, elég találékony volt 
ahhoz, hogy más működé,si terepe t keressen magának. 

Egy társaságban véletlenségből megtud ta, hogy egy igen 
jónevű szülészorvos rendelőjében rendszerint nagyobb pénz
összegeiket és értékeket szokott tartani. Gyorsan határozott. 
Hogy az orvoshoz való bejutásnak okát adhassa, néhán! 
kis párnát kötött a ruhái alá, hogy előrehaladott terhesse
get színleljen. A kapun kiszegezett táblácskáról megáll~p~
totta a rendelés óráit és természetesen akkor lépett be a varo
szobába, mikor sejtette, hogy az orvos nem lesz otthon. Az 
asszisztensnő rábeszélés dacára sem tudta elküldeni. Néhány 
percnyi ottidőzés után a várószobában ájulást színlelt és 
ezzel elérte azt a célját, hogy a rendelőben levő diványra fek
tessék. Ott mégegyszer el ájult. Kiküldte az asszisztensnőt 
erősítő ital elkészítésére és villámgyorsan kiürítette azt az 
asztalfiókot, amelyikben 'az értékeket tartották. Most már 
jobban érezte magit s kjj<elent'ette, hogy inkább haza megy 
és később újra visszajön. Mire ,az orvos hazaérkezett, terrné , 
sz,etesen üresen találta laz asztal félte,tt fiókját. 

Legnagyobb erőssége hihetetlen Iszemtelcnsóge volt. J ó
nevű művésznők, énekesnők, í:roÓnők nevét felhasználva külön
féle ügyvédekiet ker,esett fel és míg s,orrakerült,ellopta az 
ügyfeleknek az előszobáJban felakasZ!tott ö!tönyd'arabjait. Majd 
tenyé~jóslással és gondolatolvasással foglalkozott és termé
sIzetesen itt is becsapo,tt mindenkit, akit ért. 

Legjobban jövooelmezett ,azonban a bolti lopás. Az összes 
trükikök és különféle fogások ismeretében, melyeket később 
még bőv~bben is ismertetiink, B. asszony könnyűszerrel ju
tott ,áJruházakban és üzletekbon g,azdJ,g zsákmányhoz. Az 
áJruházakban aJ.halmazott detektívnők többször igazoli'atták, 
de olyan ,biztos fellépéssel játszotta meg a sértett nő szere
jét, hogy mindig sűrű bocsánatkérés Jdt a vége. Ha szorulni 
kezdett ,a ihurok és ügyet sem vetettek tiltako:uására és nem 
törődtek dühroha.maJival, akkor az áruház legforgalmasabb 
h elyén ordítani. ke'l.d'ett, les:uaggatta ruháit ,és óriási botTányt 
rendezett. . 

(Folytatj uk. ) 

l KAUFMAN ft ES lARSAI HUdapest,lJ.Marglt-krl.ó! 
• Telefon: 1-525-36. 

Csendőrség! nyomtatványok és f e l s z e r e l é s I cikkek nagy 
raktára. Arjegyzéket Ingyen és bérmentve küldünk. Pontos és 
lelkIIsmeretes kiszolgá1á.sr61 cégUnk régi j6 hIrneve kezeskedik. 
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MERCEDESIROGEP 
megbizhatósága vitán felül áll. A m. kir. csendő/'ség 
tagjaina k k e d v e z ö f i z e t é s i f e l t é t e l e k k e 1. 

V .ezérkép viselet: 
I I I 

Bemutató terem: IROGEP BEHOZaTa LI RT. 
V" Nádor-ulca 15, Budapest. V., Nádor-u. 24. 

Ki beszél legszebben magyarul? 
pályá:uatunkkoal melyet a 
folyó évi 8. szamunkban közöl
tunk - hatvenegy bajtarsunk 
foglalkozott. A legszorgalma
sabb munkát Komoly Dezső 
t>szthelyettes - Budapest -
vég9zte, il6S fogalomcsoportjá
val rászolgált a jutalomra. Ki
emelkedően szorgalmas volt 
lllég Székely Sándor törzsőr

mester - Alsódabas - 1130 
fogalomosoporttal és Lantos 
Ferenc csendőr - Alsódabas -
1114 fogalomcsoporttal, így té
telszámban mindketten túlszár
nyalva Komoly thtts teljesít
ményét, de az els5bbséget 
mégis az utóbbinak kellett jut

tatnunk, mert pályázatában legkevesebb a hiba és az egyes 
fogalomcso'Porto.kban Iényegesen több fogalommeghatározást 
sÜ'rQl fel, mint misik kiéi emlitett pályázó bajtársa. Hogy. 
azonban a valóhan különleges szorgalom mindenképen meg
kapja a j,utalmát, alsódabasi pályázóinknak egy-egy művészi, 
csendőrtárgyú, tN!épen bekeretezett, na,gyalakú' festményt 
küldünk e'mlékbe. 

Szorgalmas és jó munkával vettek még részt a pályá
zatban a következők: 

Balaton JÓZSef tőrm. v. (Szeged), Balázs Jdnos ormo 
(Budapest), Bedő Ferenc alhdgy. (Nyirbátor), Ferenczi Márton 
thtts. (Hatv,an), Illés Mihály tőrm. (Bihartorda), Kalmár 
Péter őrm. (Budapest), Kovács Ká.ro7y cső. (Egyházasrádóc), 
Módos Imre cső. (Hilhartorda), Pá' mai Péter thtts. (Erdőcso
konya), Szabó Dénes cső. (Perkáta), Sz<jk János thtts. (Gyula), 
Székely Ferenc tlhtts. (Kocsér), Virá.o Józspf ['s,ő. (Errdőcso
konya). A többi 'PáJyázónak ne'héz volt a feladat. 

Komoly thtts pályázata méltó volna a kÖclésre, mások 
számára tanulási alkalom is származnék belőle, de lapunk 
annyira túlzsúfolt tul?;idonképpeni csendőranyaggal, hogy a 
közlésről le kell mondanunk. 

Cig·ányesetek. 
(Pályázat.) 

A cigányokról mindig akia.d újabb tanulnivaló. Ahány, 
annyiféle f:J.rfanggal igyekszik megkerülni a törvényeket. 
Oélszerűnek látjuk egybegyüjteni az ilyen tanulságos esete
ket és aztán közölni. Akinek cigányokk'al érdekesebb, tanul
ságos, mulatságos elintéznivalója akadt, írja meg azt nekünk. 
Hadd szaporÜ'djanak a:u ismeretek: mi mindenre ,képes a 
cigány, mi mindenre kell nála ügyelni, hogy túl ne járjon 
a csendőr eszén. Nem elméleti tanulmányokat, hanem ki
zárólag megtörtént eSefeket kérünk. 

PályázatÜ't csak ,a csendőr'egénység köréből fogadunk el. 
Határidő: július 1, az eredmény,t a július 15-i számunkban 
közöljük. A legjobb pályázatot asztaliórával jutalmazzuk s a~ 
érdekesebb, f.anu~ságosabb csetelcet sorozatban közö'ni fogjuk. 

A szerkesztésért és kiarl:ísért felelős: 

MOHACSY LAJOS százados. 

StlÍrlium Sajtóvállalat RészvénytársaslÍg, Budapest. 
V .. Honvéd-utca 10. - Felelős: Győry Aladár igazgató. 

A • S t e y r • W a fff" n r a dH Puch 
nE ve"'" e s t~~ vilávhfrü 

KERéKPAROK 
rsendőrRép-i használatra Jdválóan a1ka1massalr 
10.- ,15.-,20.- peng6s havi részletre. 
A véd ep'ypzett "Evere5~'" tura ker( kp"r 
mtir P. 130.-t61 réRzletle mep-rendelhetö. 

Szigeti Károly 
Budapest, V. Visel"Tádi-ntca II 'a. Emelet 
KérJen dljt"l an ár ep-yzéket 

SZŰCS A. kárpitosmester, lakásberendező 
BUDAPEST, IV., Semmelweis.u. 17. 40 éves cég. Te I e f o n; 189·288. 

Komplett lak sberendezések, kárpi ozoft hútol·ok. Speci,;lis bőr· 
búto kész'lés, javIfás </5 festés. FIZETÉSt KEDVEZMÉNY! 




